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    Глава 1

    Накануне
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Этот дурацкий юбилей, на котором настаивала — и настояла-таки! — Сильвина, не вызывал у Арнольда Завары ничего, кроме чувства раздражения и головной боли.

   Начать с того, что пятьдесят неизвестно как растаявших лет собственной жизни — вовсе не повод для радости. Да и премия имени достославного изобретателя динамита не такое уж великое счастье, — так, по крайней мере, говорил Завара поздравлявшим его студентам и сотрудникам по Ядерному центру. И совпали два эти события по чистой случайности, каковой, собственно, является и сама наша жизнь…

   Теперь поздно идти на попятный. Не поймут. Что ж, зато он свой юбилей проведет, по крайней мере, по собственному сценарию, который в чем угодно, но в отсутствии оригинальности не упрекнешь.

   Завара, усмехнувшись, встал из-за лабораторного стола, подошел к окну. За толстыми притененными стеклами, покрывая, насколько хватало глаз, обширную территорию Ядерного центра, клубился туман. Сквозь него, похожая на лезвие раскаленного штыка, изредка сверкала антенна, расположенная над зданием ускорителя. Там и сям угадывались гигантские корпуса, похожие на безмолвные привидения.

   В головном корпусе он был один, если не считать белковых братьев, посменно несущих круглосуточную службу, как того требовали некоторые эксперименты. Даже Даниель отпустил, хотя без особой охоты: она сказала, мол, домой необходимо заскочить, к родителям, которых давно не видела. В последнее время что-то в ее поведении настораживало, но что именно — Завара и сам не сумел бы определить.

   В этом месяце набежало столько событий, что порою чудилось, что время и впрямь способно сжиматься, как о том твердят теоретические расчеты да абстрактные формулы.

   Время, все еще никем из смертных не постигнутое время! С ним, доселе непонятым, была связана по сути вся его жизнь. Первые опыты с юркими, невесомыми и неуловимо капризными хрононами он проводил еще, будучи юным студиозом. Затем?.. Пришла известность, но одновременно — рождались слухи, подчас дикие и невежественные, касающиеся его дел.

   Не он один, конечно, занимался проблемой времени. Но он опередил остальных. Ну и что? Если на дистанции — стайка бегунов, то должен же кто-то быть лидером, не так ли? Завара нахмурился.

   Сделал несколько шагов по пустынному лабораторному залу, затем ноги сами принесли его к будатору. Этот аппарат по существу — дело всей его жизни. Пик, выше которого он, пожалуй, никогда не поднимется. Аппарат, несмотря на отдельные недоделки, был готов, оставалось включить его, чтобы посмотреть в действии, но Арнольд медлил, останавливаемый смутными опасениями. Внезапная мысль, подобная электрическому разряду, пришла к нему несколько дней назад.

   Решено: первое включение он проведет дома, на вилле, непосредственно во время юбилейного празднества, черт возьми. Это и был главный пункт его сценария. Почему бы и нет? То-то будет сюрприз для гостей. Гм, гостей… Да и для него заодно, собственно.

   Будатор — огромный шар в полутьме казался тусклым. Когда из окна падал на него случайный блик света, аппарат, казалось, оживал. Завара понимал, что это не более, чем игра воображения, но все равно на душе в эти мгновения становилось сладко и тревожно. Завара потер руки в предвкушении того, как отреагирует каждый из узкого круга приглашенных на оживший аппарат, — в том, что будатор заработает, физик в глубине души не сомневался.

   Это должно быть зрелище богов — ожившая память материи! Градуировкой и прочими тонкостями можно будет заняться потом, когда будатор будет водворен обратно в лабораторию.

   Бросив взгляд на часы, Завара решительным шагом пересек лабораторию, подошел к пульту и нажал сигнал биовызова.

   Через несколько минут дверь распахнулась, в помещение один за другим вошли четверо широкоплечих лаборантов — это были белковые низшего разряда, способные выполнять звуковые команды. Они отличались как примитивностью, так и исполнительностью. По сути, это были манипуляторы, но шеф Ядерного питал к ним слабость. Выстроившись в ряд перед Заварой, белковые ожидали приказаний.

   Арнольд медлил. В пригашенном свете панелей очертания фигур казались зыбкими, расплывчатыми. Белковые машины? Да, но очень сложные. Они относятся к системам, которые способны самостоятельно развиваться и самосовершенствоваться. Эдак они, чего доброго, могут догнать человека. А может, и превзойти его?! До этого, положим, далеко.

   — Подберите материал и упакуйте этот аппарат, — произнес Завара. — Для транспортировки по воздуху.

   Физик продолжал размышлять, глядя, как работают Первый, Третий, Четвертый и Двенадцатый — таковы были их «имена». Они выполняли задание споро и уверенно.

   Завара прошел вдоль неутомимо мигающего разноцветными огоньками компьютера, который целиком, до самого потолка, занимал одну из стен лаборатории, толкнул дверь и вошел в небольшую комнатку. Здесь можно было отдохнуть, а то и прилечь, когда долго длящийся эксперимент не позволял ученому отлучиться.

   При появлении человека панель в потолке вспыхнула, загорелась с легким уютным шуршанием. Он открыл дверцу внутреннего шкафа, достал с полки термос, расписанный китайскими драконами.

   Термос был полон — спасибо Даниель.

   Чай? Нет, это не был обычный чай, по крайней мере, для Арнольда. Освободив на столе место, он налил в чашку обжигающую жидкость. Комната наполнилась благоуханием тибетских трав. Первый же глоток прогнал сонливость и возвратил бодрость.

   Когда Завара вернулся в лабораторию, будатор был упакован. Он представлял собой аккуратный куб, опоясанный канатом, чтобы было удобно браться. Придирчиво осмотрев куб, Арнольд подумал, что самые дотошные грузчики не смогли бы так добросовестно выполнить работу.

   — Хорошо сделано, — скупо похвалил он, и четверка белковых, следящая за каждым его движением, оживилась. С некоторых пор, Завара обратил внимание, они интересовались каждой оценкой их деятельности, которую делали люди.

   — Мы свободны, Арнольд Завара? — спросил Двенадцатый. Он был повыше остальных и отличался, по наблюдениям физика, большей сообразительностью, уж не говоря о самостоятельности.

   — Груз вы сейчас погрузите на летательный аппарат и доставите ко мне, — сказал Арнольд.

   — На виллу?

   — Да. Сделайте так, чтобы вас никто не заметил.

   — Здесь, в Ядерном? — уточнил Двенадцатый и переступил с ноги на ногу.

   — Не только. И на вилле тоже. Это не сложно, сейчас ночь. Взлетите вертикально. И вертикально приземлитесь, на плоскую крышу башни, в которой расположен мой кабинет. Поведешь машину ты. — С этими словами Завара достал из кармана перфоленту, на которой заранее просчитал с помощью компьютера курс полета, и протянул ее Двенадцатому. Белковый сунул ее в кармашек синей, такой же как у остальных, фирменной робы.

   Белковые помалкивали.

   — Аппарат бесшумный, как ночная птица, — нарушил физик затянувшуюся паузу. — Где башня, ты знаешь, бывал у меня не раз.

   Двенадцатый кивнул массивной головой.

   — Обычно я улетаю и возвращаюсь в любое время суток, чтобы, гм… не беспокоить семью. Поднимете в крыше люк — вот ’ ключи от него — и попадете прямо в мой кабинет. Там поставите груз и возвратитесь сюда. Все.

   Завара перехватил взгляды, которыми обменялись белковые, и жестко добавил:

   — И не вздумайте сделать остановку в мегаполисе.

   …Двенадцатый, отличавшийся острым зрением, обратил внимание на то, что на пальцах шефа заметны следы засохшей земли, имевшей легкую примесь белой глины.

   В голове быстро пробежала цепочка умозаключений. Груда почвы с подобной примесью располагалась неподалеку от головного корпуса, перед фасадом. Днем, он видел, там возилось несколько белковых, обустраивая клумбу для цветов. Сомнений нет, это та же самая почва.

   Странно, неужели шеф Ядерного выполнял земляные работы?..

   Здесь цепочка размышлений оборвалась. Однако мыслью, к которой он пришел, Двенадцатый не стал делиться с собратьями. Обсуждение действий людей не входило в компетенцию белковых. Остальные, впрочем, не обратили внимания на руки Завары.

   Куб был тяжел. Четверка роботов, синхронизировав свои действия, с трудом оторвала его от пола и погрузила в летательный аппарат. Машина свечой взвилась в ночное небо, утыканное звездами, и легла на курс.

   Вскоре вдали показался мегаполис, он издали мерцал огнями, словно рождественская елка. По мере приближения он расползался, разбухал вширь и в высоту. Теперь он напоминал многослойный пирог, каждый уровень жил собственной жизнью.

   — Как много уровней, — заметил Третий, не отрываясь от иллюминатора.

   Первый добавил:

   — Я так и не сосчитал их.

   — Немудрено: одни уходят за облака, другие проходят глубоко под землей, — сказал Четвертый.

   Двенадцатый не принимал участия в общем разговоре: он сосредоточенно вел летательный аппарат, время от времени сверяясь с перфокартой, которую положил перед собой на пульт.

   Машина летела над бесконечным городом, словно спутник над планетой. Глаза роботов, более совершенные, чем человеческие, различали внизу, на верхних уровнях, вечно спешащие толпы людей, половодье машин, поблескивающих огоньками. Глайдеры на воздушной подушке соскальзывали с уровня на уровень, волоча за собой сверкающий шлейф.

   Над мегаполисом непроходящим облаком висел смог.

   — Странные они существа, наши создатели, — нарушил молчание Первый. — Обитают в скоплениях, где воздух отравлен.

   — И вода в реке, я пробу делал, — добавил Третий.

   — Укорачивают собственную жизнь, и без того не очень продолжительную по сравнению с нашей, — произнес Четвертый.

   — Нам не постичь их логику, — сказал Первый.

   — Может, когда-нибудь и постигнем, — неожиданно откликнулся Двенадцатый, не оборачиваясь.

   Мегаполис остался позади. Внизу потянулась заповедная зона, которую зеленые сумели отвоевать у правительства. Здесь нельзя было строить промышленные предприятия, и земля стоила безумно дорого.

   Двенадцатый уверенно вывел аппарат к нужной точке. Внизу показалась вилла Завары с башней, стоящей на отшибе, окруженная темным массивом парка. Аппарат опустился на плоскую площадку крыши бесшумно, словно опавший лист на землю.
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    Глава 2 

    Юбилей
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Для того, чтобы, находясь внутри виллы, попасть в кабинет Арнольда Завары, необходимо было пройти через обширное помещение домашней лаборатории. Другого пути сюда не существовало, если, конечно, не считать люка в потолке, которым мог пользоваться только хозяин.

   Лаборатория была оборудована недурно. Завара, привыкший делать все основательно, тратил на нее немалые деньги, хотя сам ею пользовался редко. Разве что на скорую руку нужно было проверить какую-нибудь неожиданную идею, пришедшую в голову. Каждый раз, когда Сильвина входила сюда, ее охватывало тревожное чувство, словно приборы и установки по обе стороны дорожки враждебны ей. Муж посмеивался, но она ничего не могла с собой поделать.

   Каблучки Сильвины звонко процокали по полу. Перед дверью, ведущей в кабинет, она немного помедлила, затем осторожно приоткрыла ее.

   Завара терпеть не мог, когда его отрывают от работы. Когда Сильвина вошла, он, по обыкновению, сидел за письменным столом, вплотную придвинутым к окну. Низко склонившись над бумагами, набрасывал формулы, в которых она ничего не смыслила.

   Увлеченный работой, Арнольд не слышал, как вошла жена. Остановившись у порога, она несколько мгновений наблюдала за ним. Сильная настольная лампа освещала круг на столе, высвечивала оконный переплет, остальная часть кабинета была погружена в полумрак, и Сильвина не могла отделаться от ощущения, что в комнате они не одни.

   Когда Завара приблизил лицо к экрану настольного компьютера, словно собираясь влезть внутрь, она, не выдержав, кашлянула. Завара, оторвавшись от работы, поднял на нее усталые глаза.

   — Худо дело, — произнес он с улыбкой, очень красившей его. — Глохну на оба уха: не услышал, как женушка вошла.

   — Работая, ты и всемирный потоп не заметишь.

   Улыбка сползла с лица Завары. Для своих пятидесяти, которые исполнялись сегодня, он выглядел достаточно молодо, подтянуто, хотя бородка клинышком, которую Сильвина именовала «анархистской», была совершенно седой.

   — Что скажешь?

   — Но, Арнольд… Мы же договорились..

   — Как, уже одиннадцать? — поразился Завара.

   — Время не ждет.

   — Ох, время, время, — покачал Завара головой. — Кажется, оно отомстит мне, сожрет с потрохами, за то, что пытаюсь проникнуть в его последнюю цитадель.

   — Или уже проник?

   — Может быть.

   Глаза Сильвины привыкли к полутьме, и она увидела странный куб, высящийся посреди кабинета. Женщине почудилось, что сквозь обшивку пробивается слабое голубоватое сияние.

   — Что это? — спросила она.

   — Сюрприз, который я обещал.

   — Для меня?

   — Для всех, кто сегодня со мной.

   — Неужели это? — у нее перехватило дыхание.

   — Да, это будатор. Сегодня, надеюсь, все увидят пробужденную память материи.

   — Мог бы хоть в такой день поменьше работать, — резко изменила она тему.

   — День как день, ничего особенного, — пожал плечами Завара. — В том, что старею, повода для радости не вижу.

   — Послушай, нам надо поговорить.

   — Может, отложим разговор до завтра?

   — Так дальше жить нельзя.

   — Завтра, завтра…

   — Обещаешь?

   — Да.

   — Хорошо.

   — Как там, гости все собрались? — спросил заметно повеселевший Завара.

   — Давно уж. Тебя ждут, скучают, хотя виду не показывают. А мне кажется, пока ты тут сидел, прошли долгие часы. Поверишь, с голоду помираю, словно несколько суток не ела…

   — И Рабидель прилетел?

   — Да. В шахматы с Делионом играет.

   — На вилле шахмат нет, — сказал Завара. — С собой привезли, что ли?

   — А они играют так. По памяти. Переговариваются, словно два пришельца на тарабарском языке.

   — Ладно, пойдем. Только бумаги приберу. В них — обоснование того, как работает будатор.

   Пока они разговаривали, голубоватое свечение вокруг плотно упакованного куба стало ярче. Сильвина покосилась на мужа, ожидая пояснений, но тот промолчал, и она ничего не спросила.

   Едва войдя в кабинет, она обратила внимание на регельдан, лежащий на столе в круге света. Это был дорогой девятизарядный револьвер с оптическим прицелом и инкрустированной рукояткой, выполненный под старину. Когда-то Арнольд объяснял ей, что он выполнен из средневековой дамасской стали ручной ковки.

   Регельдан подарили Заваре коллеги по работе в день сорокалетия. Все в доме увлекались стрельбой из него в цель.

   — Зачем ты револьвер достал? — спросила Сильвина. — В духов стрелять?

   Завара усмехнулся:

   — Может, и в духов.

   — Пойдем, гости заждались. Время убивают.

   Когда они возвращались в гостиную через пустынную лабораторию, Завара произнес загадочную фразу:

   — Если ты не будешь убивать время, оно убьет тебя.

   — Мне кажется, время для тебя — живое существо.

   — Да, живое, хотя это трудно объяснить.

   Перед входом в гостиную он одернул пиджак, поскольку в вопросах одежды был консерватор и терпеть не мог новомодных одеяний. Супруга поправила у Завары галстук-бабочку, и Арнольд открыл дверь, пропуская вперед жену…

   Появление юбиляра с хозяйкой было встречено радостным шумом.

   Круглый стол ломился от яств. Виновника торжества усадили на почетное место, под многоцветной люстрой, похожей на застывший водопад. Завара почувствовал себя не в своей тарелке, несмотря на узкий список приглашенных. Каждую минуту, не отданную работе, он полагал безвозвратно и бездарно потерянной. Стол обслуживался шарообразными киберами, которые сновали по залу, бесшумно переставляя суставчатые щупальца. Они тоже, как и роботы, трудившиеся в Ядерном центре, были питомцами Зеленого городка.

   Первые тосты миновали, и веселье покатилось по наезженной колее. Общая поначалу беседа разбилась на отдельные разговоры, как река на несколько рукавов. Рядом с юбиляром сидела Сильвина, раскрасневшаяся и от того похорошевшая, что не преминул отметить в одном из тостов Александр Делион, расположившийся визави. Ему было доверено «вести стол», что он и делал с видимым удовольствием. Отпустив удачную шутку, подчас рискованную, когда гости покатывались от хохота, сам он сохранял невозмутимость, а темные миндалины глаз излучали глубинную печаль.

   Сильвина сказала:

   — Кого-то вы мне напоминаете, Александр. Героя или злодея, еще не определила.

   Застольный шум в эту минуту приутих, и ее реплику расслышали все. Возникла пауза.

   — Атамаль, Атамаль, мне тебя очень жаль, — вздохнув, произнес Делион в собственный адрес любимую присказку, сглаживая возникшую неловкость.

   По левую руку от Завары сидела Мартина, его дочь, любимая им взбалмошной и деспотической любовью.

   Мартина ела мало. Мысли девушки, казалось, витали далеко. Сидящий рядом Эребро, жених, тщетно старался развеселить ее. Только раз Мартина вышла из задумчивости. Наклонилась к жениху и произнесла:

   — Хочешь, я сейчас, при всех, попрошу отца, чтобы он вернул тебя? А этого пусть уволит, потому что…

   Глаза Эребро блеснули.

   — Не смей! — перебил он и схватил Мартину за руку, не давая девушке подняться. — Лучше с голоду помру, чем претерплю унижение.

   — Тогда уж вместе с голоду помрем, — невесело усмехнулась Мартина.

   — Не понимаю, зачем он пригласил меня сюда?

   — Очень просто: из любви ко мне. — В ее сдавленном голосе Эребро уловил слезы. — Грешно так говорить об отце… Но иногда мне кажется, я задушила бы его собственными руками.

   — О чем шепчутся молодые люди? — спросил с другой стороны Рабидель, прилетевший по приглашению с Марса.

   — Прошу прощения, я не подслушивал, но до меня донеслось только одно слово: любовь, — подхватил Делион. — По этому одному слову я берусь восстановить все остальное, как палеонтолог по единственной кости рисует облик вымершего динозавра!..

   — Выходит, динозавр — это я? — сказал Эребро. — Но я еще жив, не вымер, несмотря на неблагоприятные климатические условия…

   — Признаю, сравнение неудачно, — развел руками Делион. — Извините.

   Сцена и впрямь получилась неловкой. Мартине стоило больших усилий, чтобы не разрыдаться и не выскочить из-за праздничного стола.

   Каждый раз, когда слово брал велеречивый Делион, а это случалось часто, на него с усмешкой посматривал Мишель Завара, долговязый, угловатый, еще полностью не сформировавшийся юноша с поздно ломающимся голосом. В минуты волнения он заикался и мучительно переживал свой недостаток.

   Что касается коллег знаменитого физика, то они, кроме названных, были представлены, по его собственному выбору, еще всего лишь двумя персонажами.

   Не совсем в своей тарелке чувствовал себя Арсениго Гурули, молодой физик-экспериментатор, человек нескладной судьба. Он вечно генерировал новые идеи, а вот с их воплощением не ладилось. Именно ему Завара поручил вести тему, которую до увольнения из Ядерного разрабатывал Эребро, тоже, кстати, приглашенный на юбилей. Зачем сделал это Арнольд? Столкнуть их лбами, что ли? Гости шушукались, но задать Заваре вопрос никто не решался.

   Самым, однако, непонятным было то, что шеф счел необходимым пригласить на торжество новую сотрудницу Ядерного центра Даниель Радомилич, которая красотой и скованными манерами напоминала, по мнению все того же неугомонного Делиона, киберкуклу из модного магазина игрушек.

   Мишель не без интереса кидал взгляды в сторону Радомилич, о которой столько успел наслушаться, хотя видел впервые. Казалось, в столь отборное общество юная женщина попала впервые. Поначалу Даниель держалась скованно, словно аршин проглотила, и говорила лишь тогда, когда к ней обращались с вопросом. Говорила тихо, тонкий голосок, казалось, вот-вот прервется, а огромные ресницы все время хлопали, словно крылья испуганной птицы. Впрочем, на аппетит она не жаловалась.

   Не к добру разошедшийся Делион и ее не обошел своим вниманием. Во время очередного тоста он заметил, что у прекрасной Даниель, несравненного знатока тибетских трав и церемонии чаепития, ноги растут прямо от горла, чем заставил девушку покраснеть до корней волос.

   В своем витиеватом тосте Атамаль не погрешил против истины, хотя кое о чем существенном умолчал.

   То ли в шутку, то ли всерьез Завара сумел уверить коллег, что тайны тибетских трав, которыми владеет Радомилич, положительно отражаются на работе головного мозга. И вскоре тонкий напиток, приготовленный изящными ручками Даниель, приобрел в Ядерном верных поклонников.

   Оказавшись в числе приглашенных и прибыв на виллу Завары, Александр Делион не сразу смог нащупать правильную линию поведения. Его смутила и удивила узость и искусственность круга приглашенных. Он ожидал, что окунется в многолюдное сборище, а тут… Но вскоре Делион свыкся с ситуацией. В конце концов, это дело хозяина — звать в гости, кого заблагорассудится. Странно? Но Завара всегда был для него «человеком с секретом», несмотря на явный демократизм в поведении с сотрудниками. Взять хотя бы его позднюю любовь… Но стоп, это не его, Делиона, дело.

   Окончательная гармония установилась в душе Атамаля после того, как, прогуливаясь с Рабиделем по аллеям оранжереи и ведя с марсианином шахматную партию «вслепую», он сумел — до того момента, как гонг пригласил всех в гостиную — добиться подавляющего, по его мнению, перевеса. Позиция запечатлелась в мозгу, и он непременно доиграет ее, когда будет время, положит Рабиделя на обе лопатки.

   Делион поднялся и постучал вилкой по бокалу, требуя внимания.

   — Друзья и подруги! — начал он. — Позвольте мне на правах самого старого из участников этого знаменательного торжества…

   — Какой же вы старый, — перебила Сильвина.

   Ее замечание было сделано из вежливости, но Делион подхватил реплику, как футболист перехватывает мяч:

   — Вы правы, обворожительная Сильвина! Ныне и возраст, как отрезок времени, станет величиной относительной… Прежде это была незыблемая константа, а теперь… Теперь, когда старое доброе время штурмуется в его последнем прибежище, к чему приложил руку и новоиспеченный лауреат…

   Завара поморщился.

   — Уверен, нас ждет впереди много сюрпризов, связанных с этой удивительной категорией — временем, — продолжал Делион. — И потому я хочу провозгласить еще раз тост за того, кто глубже всех сумел прикоснуться и приобщиться к тайнам времени. Арнольд! — посмотрел он на юбиляра. — Ты разбудил время, дотоле дремавшее. Ибо что такое память частиц, которую ты вызываешь к жизни? Это и есть пробуждение времени, которое казалось для нас умершим. Не знаю, чем обернется для людей последнее твое изобретение: пока твой будатор для меня, как и для всех прочих, — тайна за семью печатями, и пока никто не может сказать, счастье или несчастье принесет будатор человечеству… А может, то и другое вместе?

   — Это как, Делион, прикажете понимать? — не удержался Мишель. — П… почему научное открытие м… может стать несчастьем для человечества?

   — Добро и зло, молодой человек, ходят рядом в нашей жизни, — назидательно поднял палец Делион. — Их так же невозможно разделить, как два полюса у магнита. Но зачем гадать? Я надеюсь рано или поздно увидеть, как работает будатор. Сказать честно, это самое сокровенное мое желание.

   — Когда очень хочешь, мечты сбываются, — произнес Завара. — Иногда раньше, чем ожидаешь.

   Делион, на мгновение протрезвев, внимательно на него посмотрел, но Арнольд ничего больше не добавил.

   Бесшумные киберы, не ведавшие свойственного их создателям утомления, продолжали обслуживать стол.

   Тихо льющаяся цветомузыка, неизвестно где рождаясь, навевала радостное настроение, — именно так был запрограммирован Сильвиной звуковой синтезатор.

   Продолжали действовать все четыре видеостенки гостиной, каждая по собственной программе. На одной шла трансляция с Деймоса, из цирка невесомости. Кривляния знаменитого комика перемежались с недурными цирковыми номерами. На другой неспешно разворачивалась многокрасочная средневековая мистерия, связанная с каким-то кровавым обрядом викингов. Фильм не привлекал внимания гостей, несмотря на обилие обнаженной натуры. Третья транслировала состязания с межпланетной спортивной олимпиады. Абсолютный чемпион по стрельбе в подвижную цель Сергей Перешейко, старый лев с седой гривой, растрепавшейся от ветра, который продувал крытый полигон, стрелял, сощурясь, из плазменного ствола. Время от времени режиссер показывал крупным планом его лицо, взгляд, впившийся в цель сквозь оптический прицел на мушке ствола. Иногда зрителю показывалась и дальняя цель — прихотливо колышущееся облако, состоящее из разноцветных скачущих шариков. Каждый из них представлял цель для определенного стрелка, перемещаясь в пространстве произвольным образом. В неуловимо короткое мгновение состязающийся должен был уловить его в прицел и поразить из плазменного ствола сгустком энергии.

   — Он неувядаем, этот Перешейко. Вот уж кого не касается время! — заметила Сильвина, когда Сергей произвел очередной точный выстрел, и голубой шарик, мелькнувший в облаке себе подобных, вдруг взорвался, превратившись в мгновенное маленькое солнце. — Я помню его, представьте себе, с детства.

   — И он с тех п… пор не изменился? — поинтересовался Мишель.

   — Ничуть. Ну, может, совсем немного, — сказала мать. — И тогда он был кумиром. Не только моим, а всей школьной группы.

   — Кстати, сколько ему лет, Рабидель? — спросил Завара. — Наверно, крепко за девяносто?

   Все знали, что когда-то Рабидель и Перешейко были приятели, а потом их пути разошлись.

   — Точно не скажу, — покачал головой марсианин. — Сергею довелось принимать участие в нескольких передрягах, связанных с перепадами времени. Между прочим, не без моей помощи… И потому назвать точный его возраст затруднительно.

   — При чем здесь перепады? — вклинился в разговор Эребро. — Любое релятивистское ускорение или замедление времени можно просчитать на компьютере, а потом просуммировать.

   — В моих опытах со временем, где участвовал и Перешейко, проявился новый эффект, — сказал марсианин.

   — Это какой же? — спросил Арсениго.

   — Смежные, или параллельные миры. До сих пор их только предсказывала теория.

   — П… параллельные миры? — пожал плечами Мишель. — Разве это не в… выдумка фантастов?

   Взоры обратились к Заваре, но тот помалкивал.

   — Нет, это не выдумка фантастов, — сказал марсианин. — Параллельные миры существуют, я в этом убедился. Другое дело — мы о них пока почти ничего не знаем… Время в каждом из них течет по-своему, хотя параллельные миры могут соседствовать друг с другом. Более того, они могут быть вложены друг в друга, на манер матрешек.

   — Матрешки… Но при чем здесь возраст Сергея Перешейко? — сказала Сильвина.

   — Не знаю, с… сколько ему лет, но стреляет он здорово! — воскликнул Мишель, когда очередной выстрел Перешейко достиг цели. — А п… почему бы и нам не пострелять в цель?!

   — Мой регельдан к твоим услугам, сынок, — посмотрел на него Завара.

   — Где он?

   — У меня в кабинете, на письменном столе.

   — Отлично. В т… тир. Все — в тир! — хлопнул в ладоши Мишель.

   — Только не сейчас, — осадила его Сильвина. — Ночь еще долгая, успеется.

   — А я думаю, человеку столько лет, на сколько он выглядит, — решилась произнести Даниель, вызвав улыбки гостей.

   Занятые разговором, гости отвлеклись от созерцания четвертой стенки, на которой в видеозаписи разворачивались события, наверняка немаловажные для истории, а кроме того, имеющие прямое отношение к юбиляру.

   На пленке была запечатлена сцена вручения Заваре премии в Стокгольмской ратуше. Когда пленка заканчивалась, воспроизводитель включал ее сызнова.

   Как раз в этот момент король, пощелкав пальцем по микрофону, начал — в который раз? — приветственную речь, обращенную к новому лауреату.

   Завара тронул за щупальце проходившего мимо кибера и попросил:

   — Послушай, заткни ему глотку.

   — Кому, Арни? — улыбнулась Мартина. Но умный механизм понял желание хозяина: кибер подкатил к четвертой видеостенке и вырубил звук, оставив только безмолвное изображение.

   — Как невежливы бывают великие физики, — покачал головой Делион. — Они лишают права голоса самого короля.

   — К тому же в его собственной стране, — усмехнувшись, добавила Сильвина. — Послушай, Арни, а где обещанный сюрприз?

   — Сюрприз? Мы ждем его! — воскликнул Арсениго Гурули.

   — Не сейчас, — срезал Завара.

   — Тогда потанцуем, — предложил кто-то.

   — Танцы, танцы! — подхватила хозяйка, хлопнув несколько раз в ладоши. Она поняла, что вечер удался, несмотря на мрачные предчувствия, одолевавшие ее поначалу.

   Стройная Даниель первой выпорхнула из-за стола, и ее тут же подхватил Арсениго.

   Сильвину, церемонно щелкнув каблуками, заключил в объятия Александр, или Атамаль, как звали его друзья, и вторая пара закружилась в вальсе. Плотный великан, несмотря на выпитое, уверенно повел свою даму, что-то нашептывая ей в самое ухо.

   К ним присоединялись новые пары.

   Завара остался за столом один. Он переводил взгляд с одного на другого, словно пытаясь разрешить мучившую его загадку. На лоб набежали морщины, а руки беспомощно теребили бородку.

   — Что задумал Арни? — спросил Делион, предварительно оглянувшись: не слушает ли их кто-либо?

   — Понятия не имею.

   — Жена-то?

   — Клянусь вам. Вы знаете Завару не хуже, чем я.

   — Что верно, то верно. Скрытности ему не занимать.

   — В последние дни у нас сумасшедший дом. Все вверх дном.

   — Что так?

   — Отношения выясняем. И как он решился притащить эту девчонку сюда, ума не приложу.

   Один танец сменял другой.

   Менялись и пары. Музыка следовала настроению танцующих.

   Завара, по-прежнему сидевший в одиночестве за столом, посмотрел на Даниель, которая, кружась в танце, пролетела мимо него, опустил глаза и принялся водить ножом по белоснежной скатерти.

   — Бьюсь об заклад, он сейчас расщелкивает очередную задачку, — шепнул Делион, незаметно кивнув в сторону Арнольда.

   — Я же говорю, что вы, Атамаль, достаточно его знаете, — сказала Сильвина.

   Когда начались танцы, Рабидель вышел из-за стола и, покинув, гостиную, вышел в оранжерею. Делион, проследив за ним глазами, разгадал незамысловатый маневр приятеля. Очевидно, марсианин, несмотря на плачевность отложенной позиции, хотел дождаться Делиона, чтобы доиграть отложенную партию. Делиону, фанатику шахмат, тоже не терпелось заматовать вражеского короля, но он боялся покинуть гостиную, чтобы не проворонить сюрприз, обещанный Заварой.

   Атамаля в этот вечер одолевало предчувствие необычного, а предчувствия редко обманывали его.

   Между тем на видеостенках комики сменяли циркачей, космические путешественники претерпевали невероятные приключения, влюбленные то соединялись, то вновь разбивали друг другу сердца, а шведский король время от времени с маниакальным упорством снова и снова пытался произнести приветственную речь, беззвучно шевеля губами.
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    Глава 3 

    Сюрприз
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Блуждая по ближним дорожкам оранжереи, Рабидель ждал Делиона, однако тот не появлялся.

   В ожидании марсианин мысленно представил отложенную позицию и принялся анализировать ее. Но чем глубже углублялся в дебри вариантов, тем больше убеждался в безнадежности партии.

   От шахмат мысли обратились к собственной научной работе, которая настолько поглощала его, что с трудом удалось выкроить денек и откликнуться на приглашение Арнольда Завары.

   В марсианском институте математической истории он пытался исследовать время, опираясь на собственные замыслы и догадки. Он шел примерно тем же путем, что и Завара, но тот, конечно, далеко опередил его. Впрочем, время — такая коварная штука, что иногда отстающий исследователь оказывается впереди, и наоборот… Ну, и тот давний случай, когда Завара обошелся с молодым исследователем не очень-то этично, использовав кое-какие идеи и не сославшись на первоисточник. Рабидель не любил не только говорить, но даже вспоминать об этом: в конце концов, он ничего не проиграл, Завара щедро отблагодарил его. И потом, наука ведь едина. Ее величественное здание складывают тысячи, каждый несет по кирпичику. А кто помнит их имена?.. Дорожка привела марсианина во внутренний двор, где располагался тир. Выходить на воздух, в промозглую ночь, не хотелось. Да и Атамаль вряд ли его там отыщет. По кружной аллее, идущей вдоль стены, марсианин двинулся обратно в сторону гостиной.

   «Странный получился юбилей, — раздумывал он, остановившись перед мостиком, переброшенным через ручей, рассекавший оранжерею. — Арни чем-то озабочен, угрюм как ночь. И почему так мало гостей пригласил он на виллу?»

   На Красной планете, где он обитал, в последнее время стало неспокойно. Толпы фертачников — злостных наркоманов, прежде ютившихся по предместьям да в освоенных уголках пустыни, заполонили Город, оккупировав даже центральную магистраль — проспект Скиапарелли, где Рабидель жил. Из окна он мог наблюдать толпы несчастных в невероятных лохмотьях. Иные бесцельно прогуливались, остальные просто валялись на асфальте, мешая уличному движению. Некоторые размахивали самодельными плакатами, на которых были изложены бессмысленные и дерзкие требования к Межпланетному совету. Рабидель, впрочем, мало знал фертачников, лишь раз в жизни ему довелось столкнуться с ними нос к носу. Это было ужасно: только чудом ему удалось избежать гибели.

   Так и не дождавшись партнера, марсианин решил вернуться в гостиную. Здесь веселье вышло на новый виток, даже Завара пустился в пляс. Он кружился с Даниель — этой своей пассией, ставшей притчей во языцах. По лицу юбиляра блуждало слабое подобие улыбки. То ли анархистская, то ли просто козлиная бородка задорно прыгала вслед музыкальным тактам.

   Когда все шумно уселись за стол, Завара неожиданно поднялся.

   Разговоры затихли.

   — Богом клянусь, я заслужил эти почести, — произнес он, показывая на видеостенку, где безмолвный монарх с обреченной покорностью постукивал по немому микрофону. — Все мои труды посвящены пространству и времени, и надеюсь, что они оставят след в науке. Но по иронии судьбы главное открытие я сделал недавно, уже после награждения. Оно — вершина, к которой я карабкался долгие годы. Как говорится, сквозь тернии к звездам… Я отдал этому открытию все, что мог: здоровье, молодость… иллюзии, наконец. А это, может, самое дорогое у человека. Не улыбайтесь, — повысил он голос, хотя никто и не думал улыбаться. — Человек без иллюзий и веры — это дерево с обрубленными ветвями. Я выстрадал право на открытие, и оно принадлежит мне, и только мне! — Последние снова Завара почти выкрикнул.

   Каждый из сидящих за столом понимал эти слова по-своему, и у каждого они вызывали в душе собственный резонанс.

   — Не понимаю… — начала шепотом Мартина, но Эребро тронул девушку за руку, и она замолчала.

   — Сейчас вы познакомитесь с будатором — моим детищем. Познакомитесь все. Каждому известно, что структура вселенной зернистая, квантовая. И пространство, и материя, и время состоят из кирпичиков, который некий искусный каменщик сложил в единое целое миллиарды лет назад. Кто он? Природа вещей? Господь Бог? Назовите как хотите, это не меняет существа дела. И не лекцию я вам читаю — большинство из сидящих в ней не нуждаются — а просто хочу в нескольких словах поделиться своими взглядами на мир, в надежде, что они представляют некоторую ценность. Мельчайшие частицы материи — кварки — как вы знаете, давно расщеплены, хотя некогда считалось, что они неделимы. А вот с хрононами — элементарными частицами времени — мне, скажу честно, пришлось повозиться.

   В гостиной установилась мертвая тишина, каждый понимал, что сейчас произойдет нечто незаурядное. А Арнольд Завара продолжал:

   — Каждая крохотная частичка времени оказалась, как я и предполагал, окруженной мощнейшим защитным полем, словно ядро ореха скорлупой. Природа умеет беречь свои последние тайны! И все-таки мне удалось, черт возьми, разгрызть орешек и добраться до ядра, до сердцевины времени! — Завара пристукнул кулаком по столу.

   Гости молча смотрели в его заблестевшие глаза. Даже шарообразные киберы застыли с предметами сервировки в щупальцах, жадно поглощая необычную информацию, до которой каждый белковый был столь охоч. Сильвина хотела сделать им замечание, но не решилась помешать Заваре. Задумавшись о своем, она пропустила часть речи Арнольда и очнулась только тогда, когда он произнес:

   — Таков мой сюрприз, который я обещал вам.

   — Значит, каждый сможет войти в кабинет и ознакомиться с этим аппаратом? — переспросила Даниель. Мишелю показалось, что ее глаза, и без того огромные, стали еще больше.

   — Именно так, — кивнул Арнольд. — Можете туда ходить хоть в одиночку, хоть группами, а потом задавать любые вопросы. Включенный мной аппарат будет стоять посреди комнаты.

   — Папа, а будатор не опасен? — спросила Мартина.

   — Нет. Пользоваться будатором так же безопасно, как рассматривать амёбу под микроскопом. Только здесь вы будете разглядывать не микроорганизмы, а картины, порожденные памятью пробудившегося времени. Вы — первые из людей, кто увидит это. Вам будут завидовать потомки.

   — Осколки вселенной, перемешанные в кашу, — проговорил Эребро, как бы размышляя вслух, и покачал головой. — Пространство и время, раздробленные в прах! Разбуженное время…

   — Ожившая память столетий! — восторженно подхватил Арсениго Гурули.

   — Довольно, — жестом прервал Завара сыпавшиеся с разных сторон реплики. — Я сам помню газетные заголовки. На три четверти газетчики врут, а на четверть — перевирают. И часто из-за них… Ну, ладно, — провел он ладонью по глазам, словно отгоняя наваждение. — Имейте только в виду, что прибор не доведен до конца, хотя остались, в сущности, пустяки.

   — Арнольд, успокойся, — произнес Делион. — Мы верим в твой гений. Но те мельчайшие осколки, которые образуются в приборе… Их энергия фантастически высока.

   — Неужели ты думаешь, Атамаль, что я не позаботился о безопасности наблюдателя? — перебил Завара. — Дурного же ты обо мне мнения. Шар окружен защитным полем.

   — Каков запас прочности энергетического барьера? — спросил деловито Рабидель.

   — Минимум стократный.

   — Отлично, отлично, — потер руки марсианин.

   Вместе с этими словами кончили бить напольные часы, стоявшие в углу гостиной.

   — Я ждал двенадцати, чтобы народился новый день! — торжественно произнес Завара. — Сейчас я включу будатор, уже заряженный рабочим веществом, и это будет начало новой эры!..

   — А что взято в качестве рабочего вещества? — поинтересовался Делион.

   — Хороший вопрос, — кивнул Завара. — Дело в том, что мой аппарат должен в принципе пробуждать память любого вещества, в каком бы состоянии оно ни находилось. Это могут быть, полагаю, любые частички. Ну, а внешняя форма… Она может быть любой. — Он обвел взглядом стол. — Годится вот эта кожура банана, стакан, ложка. Короче, любой предмет. Ведь атомы вокруг нас в большинстве своем не разрушаются, а только рекомбинируются, перегруппировываются. Помните, у Омара Хайяма? Звонкий кувшин из обожженной глины, — а когда-то это был падишах. Ну, вот. Я вышел из головного корпуса и зачерпнул немного земли из клумбы перед центральным входом. Ждите меня!

   Дверь за Арнольдом захлопнулась, но люди за столом продолжали молчать.

   — Прометей! — нарушил Арсениго паузу. — Нет, что я говорю? Завара больше чем Прометей. Тот подарил людям только огонь, а Завара — власть над временем, а значит — и над пространством.

   — П…причем здесь пространство? — спросил Мишель.

   — Одно, молодой человек, неотделимо от другого, — пояснил Арсениго.

   — Вы слишком часто, Гурули, упоминаете имя Прометея, — заметил Делион.

   — Потому что мы с ним, можно сказать, земляки, — расплылся в улыбке Арсениго. — Я родился и жил в тех горах, к которым он был некогда прикован цепью по воле разгневанных богов.

   И тут заговорили все разом, словно рухнула плотина, преграждавшая поток.

   — Относительно власти над пространством и временем вы несколько поспешили, Арсениго, — заметил марсианин. — Насколько я понимаю, работа над будатором еще предстоит немалая.

   Гурули отмахнулся от реплики, как от надоедливой мухи:

   — Ну и что? Важен принцип. А доводка, градуировка и прочее — это дело десятое.

   — Не скажите, — нахмурился Делион. — Сейчас аппарат напоминает необъезженного мустанга, который может сбросить седока. Либо завезти не туда, куда надо.

   — Все равно лучше скакать на необъезженном мустанге, чем на полудохлой кляче. А мустанга мы укротим, не бойтесь!

   Гурули так победно оглядывал всех, словно это именно он, поднятый из ничтожества Заварой и вообще работающий в Ядерном без году неделя, будет доводить будатор до ума. И именно в его руках — вековая мечта человечества.

   Сильвине было досадно, что она пропустила разъяснения Арнольда и теперь не понимала, о чем, собственно, идет речь. Нагнувшись к Делиону, который, по ее разумению, лучше всех разбирался в предмете — после, разумеется, Завары — она попросила растолковать ей суть вопроса.

   Александр положил ладонь на ее руку.

   — Когда Арнольд вернется, мы вместе пойдем в его кабинет, — сказал он. — Я все разъясню вам на месте.

   — Спасибо, Атамаль.

   Завара задерживался. В гостиной начало нарастать незримое напряжение.

   — Послушайте, Даниель, — неожиданно спросила Сильвина. — Какую, собственно, работу вы выполняете в Ядерном центре?

   Радомилич вспыхнула:

   — Я не обязана давать отчет.

   — Зачем отчет. У вас есть физическое образование?

   — Нет.

   — Я так и думала.

   — Если вам неизвестно, могу сказать. Я приготовляю для физиков тибетский чай.

   — Не маловато ли?

   — Не маловато, — вступился за девушку Делион. — Если бы вы, Сильвина, хоть раз отведали этого напитка…

   — Воображаю.

   — И вообразить не можете, Сильвина, — вступил в разговор Рабидель. — Каждый раз, когда я бываю в Ядерном… Короче, чай Даниель — напиток богов.

   — И я берусь это доказать всем присутствующим! — сказала пришедшая в себя Радомилич. Она достала из сумки, перекинутой через плечо, несколько полиэтиленовых пакетиков и, подозвав одного из шарообразных, попросила принести кипятку и несколько чашек — непременно из китайского фарфора.

   Вскоре ароматы экзотического разнотравья заполнили гостиную.

   В эту минуту отворилась дверь, и на пороге появился Завара. Несколько мгновений он стоял словно в тяжелой раме и молчал, как будто испытывая терпение гостей. Затем втянул ноздрями воздух, подошел к столу, и Даниель протянула ему полупрозрачную чашку с золотистым напитком. Сделав глоток, Завара произнес:

   — Будатор действует. Я включил его. Каждый может пойти туда и погрузиться в его тайны. — Он обвел взглядом гостей и продолжал. — Шекспировский герой говорил: порвалась связь времен. Теперь можно сказать: связь времен наладилась! Итак, кто первый?

   Делион поднялся. За ним поспешно встала Сильвина, поправляя платье.

   — Ждем ваших впечатлений, — произнес Завара и сделал глоток остывшего тибетского чая.

   Они шли в молчании.

   — Какое большое помещение, — заметил Делион.

   — Проект Арнольда, — пожала плечами Сильвина. — Все сам придумал. Хотел, чтобы его кабинет был на отшибе. Прилетает, улетает — мы не видим и не слышим.

   — Сильвина, трудно жить с гением?

   — Не просто.

   — Сочувствую.

   — Арни — человек непредсказуемых решений. С ним общаться — все равно что с тигром.

   Они вошли в кабинет и остановились, завороженные. Посреди помещения’на полу стоял полупрозрачный огромный шар, похожий на хрустальный. От него волнообразно струилось слабое сияние, так что шар напоминал пульсирующее сердце. Голубой свет, свет вечности, напоминал людям о неземном, о межзвездных просторах, со всех сторон охватывающих крохотный, с таким трудом обжитый человечий мирок.

   — Этот свет я уже видела, — сказала Сильвина.

   — Когда?

   — Вечером, когда заходила сюда к Арнольду. Шар был еще упакован.

   — И свет пробивался сквозь упаковку?

   — Да.

   — Странно. Очень странно, — пробормотал Александр. — Это наводит на размышления.

   Они подошли поближе, разглядывая будатор.

   — Похоже на елочное украшение, только раздутое до невероятных размеров, — заметила Сильвина.

   На столе продолжала гореть настольная лампа, которую Завара забыл выключить. В круге света, отбрасываемом ею, лежали бумаги, испещренные математическими символами, обрывки перфоленты…

   Делион бросил взгляд на бумаги, покосился на револьвер, лежащий немного поодаль.

   — Я жду пояснений, — напомнила Сильвина.

   Округлый корпус будатора был истыкан изнутри многочисленными датчиками и измерительными приборами. Делион наскоро разъяснил спутнице их назначение.

   — А что там, внутри, плавает? — спросила Сильвина. — Вот эти облачка, сгустки, островки…

   — Перед вами — фантастический сгусток, в котором время, материя и пространство сплавились воедино. Для этого их предварительно пришлось получить из рабочего вещества, измельчив его, искрошив в космическую пыль…

   — А смысл?

   — Посмотрите, от каждого прибора в глубину шара, к определенному его участку, ведет датчик. Вот эти тоненькие, как нитки, жилки… Дело в том, что каждый такой участок автономен, и время в нем течет по-своему, независимо от соседних участков шара.

   Сильвина наморщила лоб:

   — Это и есть параллельные пространства?

   — В известном смысле.

   Аппарат продолжал работать. Казалось, шар жил какой-то своей внутренней жизнью. Внутренний объем сферы напоминал калейдоскоп, узор которого непрерывно менялся.

   — Выходит, поток времени внутри шара разбился на отдельные ручейки?

   — Да.

   Приборы, показывающие течение времени, благодаря круглому старомодному циферблату напоминали обыкновенные часы, только вот стрелок на них было целых пять.

   — В глазах рябит, — произнесла Сильвина, разглядывая пляшущие стрелки на одном из циферблатов. — Зачем их так много?

   — Как я понимаю, это дань нашему, человеческому, восприятию времени. Вот эти, самые подвижные, показывают привычные для нас единицы времени: секунды, минуты и часы.

   — А оранжевая?

   — Годы.

   — Выходит, каждое такое крохотное деление обозначает целый год… — задумчиво произнесла Сильвина. — Понятно. А вон та, зеленая, с серебристым наконечником?

   — Века.

   — Она показывает столетия? Выходит, десяток таких делений составляют тысячу лет?

   Делион кивнул.

   — С ума сойти!

   — С ума сходить не надо. — Атамаль взял ее под локоть. — Предоставьте это другим.

   — А на этом циферблате стрелка поползла назад.

   — Значит, время потекло в обратную сторону.

   — Разве так бывает?.

   — Как видите.

   Несколько минут Сильвина пристально рассматривала аппарат. Затем неожиданно спросила:

   — Как вы думаете, Атамаль. Чем его очаровала эта… чаёвница?

   — Не верьте слухам.

   — Послушайте, но я же не слепая! — воскликнула Сильвина. — Зачем-то на юбилей притащил… А как он смотрит на нее!

   — Даниель — секс-бомба. Такая любого мужчину взорвет на тысячу осколков. Как будатор — атомы вещества.

   — Я серьезно.

   — А если серьезно, советую не обращать внимания на слухи.

   — И вы ничего не знаете? — Сильвина испытующе посмотрела на него.

   — Ньютон сказал: гипотез не измышляю. Я стою на той же точке зрения.

   — Ладно, сменим тему. Мужская солидарность… Что это за красная черта на циферблате? Глядите, стрелка к ней приближается. — Она схватила Александра за руку. — Шар может взорваться?!

   — Красная линия не означает какого-либо критического состояния, — успокоил ее Делион. — Скорее, это символ, имеющий исключительное значение в истории человечества, если обратиться к его хронологии. Видите, рядом с красной чертой две буквы — «Р.Х.».

   Она всмотрелась:

   — Неужели это…

   — Вот именно. Я помогал Заваре размечать циферблаты. Буквы «Р.Х.» означают — Рождество Христово. Две тысячи двести лет назад. Начало той самой эры, в которой мы с вами и по сей день существуем.

   Стрелка, немного помедлив, остановилась перед красной чертой, затем пересекла ее, продолжая вращаться в обратную сторону.

   Сильвина вглядывалась в таинственную глубину шара, на мгновение представив себе, что превратилась в крохотное незримое существо и нырнула туда, в искореженные пучины пространства — времени…

   — А теперь сосредоточьтесь. Выберем там, внутри определенную точку и сконцентрируем на ней все свое внимание.

   В глубине шара то собирались, то таяли эфемерные колышущиеся туманности. Одна из них привлекла ее внимание, и женщина начала всматриваться в нее до боли в глазах. Словно под влиянием ее взгляда туманность начала уплотняться, границы ее отвердели, приобрели незыблемость, оставаясь прозрачными. Внутри, на площадке, окруженной строениями, показались юркие фигурки. От площади веером расходились улицы, кривые и узкие.

   — Похоже на детскую игрушку… — прошептала Сильвина.

   Делион приложил палец к губам. Картины продолжали сменять друг друга. По мостовой, выложенной грубо обтесанным камнем, двигалась вереница подвод, запряженных мохнатыми лошадьми. Из окон высовывались люди, махали руками, переговаривались с возчиками — об этом можно было судить по движению губ.

   — Как в немом фильме…

   — Это не фильм, — покачал готовой Атамаль. — Это пробужденная память материи.

   …Перед ними там, в глубине шара, вырос дом, богатый, с мраморными колоннами. Это была часть виденной ими ранее улицы, только взятая крупным планом. Перед домом — или, скорее, дворцом — была разбросана солома, закрывавшая проезжую часть.

   — Убрать не успели?

   — Солома специально положена, чтобы повозки не грохотали. Видимо, в доме находится тяжелобольной.

   Это была, похоже, городская окраина. Сразу за домом поднимался пологий холм, по которому шла грунтовая дорога, с обеих сторон обсаженная деревьями.

   — Знакомое место. Мне кажется, я там была когда-то, — сказала Сильвина.

   — Быть вы там никак не могли, — покачал головой Атамаль. — Сейчас посмотрим время действия. Вот, примерно четырехсотый год до нашей эры. За это время все эти строения давно в прах превратились. Разве только колонны могли остаться…

   — А где это все происходит?

   — Судя по архитектуре — Древний Рим.

   — Но почему они ходят так забавно — задом наперед? И телеги пятятся назад.

   — Очень просто. Посмотрите на стрелки: время там продолжает течь в обратную сторону.

   — Сон…

   — Скажите, Сильвина, разве могут двое людей видеть одновременно одинаковый сон?

   Контуры строений задрожали, начали таять. Исчез и дворец с колоннами. Свет и темнота, внутри малой туманности начали сменять друг друга с такой бешеной скоростью, что в глазах зарябило. Потом на дне туманности снова прорезалось бесконечное кружево улиц. Это был великий город с высоты птичьего полета. Сильвина узнала его по Форуму, описания которого столько раз читала.

   — Где же Колизей? Никак не найду.

   — Он в ту пору еще не был.

   — А когда его построили?

   — Несколько столетий спустя. Где-то в семидесятые годы, но уже нашей эры.

   — Все-таки для меня загадка: как может получиться такая картина — вид города с высоты? Такое впечатление, что оператор снимал. Но летательных аппаратов тогда не было.

   — Роль вертолета могла сыграть любая песчинка, которую ветер поднял в воздух, — пояснил Делион. — И вид Рима сверху — это то, что она «запомнила».

   Вдруг повалил дым. Пожар наступал на город сразу с нескольких сторон. Дома пылали, как свечи. Люди, ища спасения, выскакивали из окон и дверей, метались в замкнутом пространстве узких улочек, некоторые бежали к реке, которая серебристой тесемкой рассекала город на две части. Сильвине казалось, что она слышит вопли отчаявшихся римлян.

   На вершине холма стоял дворец, огонь к нему подобраться не мог. На балконе показался человек. Скрестив руки на груди, он молча созерцал пожар.

   Делион посмотрел на шкалу времени, что-то прикинул и уверенно произнес:

   — Нерон.

   И тут же, словно по мановению волшебного жезла, древний город исчез, растаял. На его месте проступили звезды, только они образовывали диковинные, никогда не виданные Делионом и Сильвиной созвездия.

   В разных частях сферы, там, в глубинах замкнутого пространства, начали возникать другие картины. Некоторые, едва проявившись, тут же исчезали, растворялись в небытии. За считанные мгновения они переживали долгие тысячелетия истории, и, похоже, не только человеческой.

   Сражение воинственных племен… Туча стрел, затмившая солнце… Воины на низкорослых конях скачут, пригнувшись к гривам… Люди в звериных шкурах окружили яму. В ней тяжело переваливается попавший в ловушку зверь, размахивая во все сторона бивнями. Поблескивая на солнце, копья летят в добычу.

   А там, в центре будатора, возникает раскаленный шар, плывущий в космической бездне. Стрелка, показывающая время, начала вращаться настолько быстро, что слилась в сияющий круг. А шар превратился в спиралевидную туманность, которая принялась растягиваться.

   Люди и сами не могли бы сказать, сколько времени простояли, пораженные фантастическим зрелищем. 

   — И точно, калейдоскоп… — задумчиво произнесла Сильвина, когда они отошли в сторонку. — У меня в детстве был такой. Чуть встряхнешь трубку — и узоры меняются. Но кто в данном случае крутит трубку калейдоскопа? Кто вызывает эти картины?

   — А кто вызывает картины в нашей памяти? Они возникают произвольно.

   — Не знаю. Иногда вспоминаешь то, о чем думаешь.

   — По теории Завары, каждая частичка во вселенной обладает памятью. За время своего существования она запоминает все, что происходит в окружающем пространстве.

   — На манер фотоаппарата?

   — Вроде того. Но память эта таится глубоко. Потому, чтобы добраться до нее, и нужны сверхмощные силовые поля.

   — И все-таки кое-что, Атамаль, мне непонятно.

   — Спрашивайте, я к вашим услугам.

   — Арни сказал, что в качестве рабочего вещества взял горсть земли где-то там, на территории Ядерного. При чем же здесь, скажем, Древний Рим?

   — Видите ли, элементарные частицы, эти кирпичики, из которых состоит вселенная, практически бессмертны. По крайней мере, с нашей, человеческой точки зрения…

   — А другой — у нас нет.

   — Вот именно. Возьмем, скажем, бабочку-однодневку: для нее месяц должен представляться вечностью. А вот для элементарной частицы тысячелетия — все равно, что мгновения для нас. Помните Нерона, который стоял на балконе, наблюдая, как пламя пожирает Вечный Город?

   — Еще бы! — Сильвина покосилась на будатор и зябко передернула плечами. — Такое до гроба не забудешь.

   — То, что я сейчас скажу, вас, возможно, потрясет. В той порции воздуха, которую вы только что вдохнули, обязательно есть хотя бы молекула того воздуха, которым дышал этот изверг.

   — Выходит, я дышу с Нероном одним воздухом?

   — В известном смысле.

   Сильвина посмотрела на часы, стоящие на письменном столе Завары, и ахнула:

   — Ого! Около часа прошло. Гости бог знает что о нас подумают.

   — А теперь посмотрите на свои часы, — посоветовал Делион.

   — Зачем?

   — На всякий случай.

   — На моих только пять минут прошло. Что это значит?

   — Парадоксы времени, о которых не подозревал старина Эйнштейн.

   — С чем они связаны?

   — Думаю, с расслоением пространства, его расщеплением на параллельные миры.

   — Как там, внутри? — показала Сильвина на будатор.

   — Да.

   — Но ведь мы находимся не внутри шара, а вне его!

   — В этом и состоит загадка, которую я пока не могу разгадать, — признался Делион.

   — Не знаю, как там пространство расщепляется, но у меня голова просто раскалывается от всех этих чудес.

   Когда они подошли к двери, Делион, случайно посмотрев вверх, увидел над столом Завары какой-то предмет в виде трубки, прикрепленный под самым потолком.

   Трубка слабо поблескивала в голубоватых лучах, исходящих от будатора.

   — Что это? — спросил он, показывая на трубку.

   — Не знаю. Когда я в прошлый раз заходила в кабинет, этого не было.

   — Вы уверены?

   — Трубка не иголка.

   — Похоже на автофиксатор. Прибор, который отмечает события, происходящие вокруг.

   — Завара никого не посвящает в свои дела.

   — И жену?

   — Тем более.

   Когда они возвращались в гостиную, Сильвина спросила:

   — А как включается будатор?

   — Сначала туда помещается рабочее вещество.

   — Частицы которого нужно пробудить?

   — Ну да. Затем на шар накладываются определенные силовое поля. Какие — это тайна Завары. И материя начинает «вспоминать»!..

   — Значит, аппарат работает. Мы сами убедились в этом. О каких же недоделках говорил Арни?

   — Видите ли, Сильвина, пока будатор работает произвольным образом. Как говорится, без руля и без ветрил. Частички вспоминают все, что им взбредет в голову, если можно так выразиться. А хорошо бы заставить будатор работать целенаправленно. Вспоминать то, что интересно нам. Представляете, какую бесценную информацию мы могли бы получать из его поистине бездонных кладовых?!

   — Почему мы говорим только о прошедших временах? — пораженная внезапной мыслью, Сильвина замедлила шаг. — Ведь время внутри будатора может течь и вперед! А это означает, что с помощью аппарата мы сможем видеть картины будущего? Предсказывать его?

   — Такая возможность не исключена.

   — А мог будатор существовать когда-то?

   — Вы о чем?

   — В древних легендах встречается упоминание о некоем магическом кристалле, сквозь который можно было заглядывать в грядущее, угадывать его. Может, это и был будатор?

   — Но тогдашнее развитие науки…

   — При чем здесь наука! Землянам тот кристалл могли подарить инопланетные пришельцы. А потом кристалл затерялся в бурных волнах человеческой истории…
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    Глава 4 

    Дар Прометея
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После голубоватого полусвета, царящего в кабинете Завары, и сумрачного лабораторного перехода, гостиная показалась Сильвине и Делиону ослепительно освещенной.

   Над столом солнцем сияла люстра, горели все плафоны и панели, да и четыре видеостенки продолжали каждая свою программу, бросая в помещение подвижные блики.

   Вошедшие остановились на пороге, невольно зажмурившись от изобилия света. Завара провозгласил:

   — С благополучным возвращением.

   — Поздравляю, Арни. Полный триумф! — пожал ему руку Делион.

   — Полный, говоришь?

   — Там есть над чем поработать…

   — О деталях потом. Главное, что будатор работает. Кто следующий хочет посмотреть, о чем вспоминает пробужденная материя?

   — Думаю, самому Прометею интересно посмотреть, какой дар он сделал людям. — В голосе Арсениго настолько явственно прозвучали льстивые нотки, что Завара поморщился.

   — Я не тороплюсь, — отрезал юбиляр.

   Рабидель поднялся:

   — Тогда я, с вашего разрешения.

   * * *

   Первое, что поразило марсианина в кабинете Завары, это голубоватое свечение, исходившее от шара, который напоминал солнце чужих миров. Человек, далекий от физики высоких энергий, увидел бы в этом свечении только невинную игру красок, нечто вроде северного сияния. У Рабиделя же с излучением были особые отношения. Он всем нутром чувствовал, что любое, даже самое слабое и невинное излучение — это поток взорванных изнутри, изуродованных частиц, если угодно — сигнал опасности, безмолвный крик о помощи…

   Осторожно ступая, Рабидель подошел к шару, чуть поменьше его ростом, который покоился прямо на полу. Ему стало не по себе, он оглянулся. В полуосвещенном углу кабинета марсианину померещилась какая-то фигура. Но ведь все в гостиной, обогнать его никто не мог. Это были легкие контуры человеческого тела, наполненные все тем же голубоватым сиянием. Мужская фигура, странно знакомая, неподвижно висела в пространстве, в полуметре от пола, напоминая негатив фотографии. Спортивный, подтянутый вид… Бородка клинышком… Боже мой, да ведь это же… Арнольд Завара!

   Рабидель бросился к нему. В то же мгновение, словно от легкого колыхания воздуха, призрак исчез, растворился в голубом сиянии. Марсианин протер глаза, всмотрелся в угол — фигуры не было.

   «Все время думаю про Завару, вот он и померещился мне, — подумал марсианин. — Да еще переутомился. — Махнуть бы с Сергеем Перешейко куда-нибудь на отдых, по старой памяти».

   Среди множества датчиков, облепивших изнутри аппарат подобно водорослям, Рабидель наугад выбрал один и проследил взглядом за тонким, как волосок проводом.

   Стрелка прибора, показывающего «время действия», колебалась где-то около красной черты, возле которой были начертаны литеры «Р.Х.».

   «Разбуженная память материи… Может, Завара прав, и время — живое?» — подумал марсианин.

   В глубине туманности, очертания которой колебались, начали проступать очертания людей и предметов. Толпы людей заполнили площадь и улицы, ведущие к ней. Хорошо знающий историю Рабидель вскоре догадался, где происходит действие. Выбрав наудачу человека, который спешил куда-то вместе со всеми, марсианин решил следить за ним. На площади возвышалось строение, которое Рабидель узнал сразу. Гигантское сооружение, лишенное кровли, было круглым и напоминало собой нечто вроде цирка. Человек вошел внутрь здания, Рабидель мысленным взглядом последовал за ним. Посреди располагалась арена, вокруг амфитеатром возвышались скамьи для зрителей. Это и был Колизей, но не тот мертвый обломок, который тысячами видят туристы со всего света, а живой, кипучий, наполненный нетерпением ожидания. Скамьи заполнены зрителями, но марсианину некогда наблюдать за ними, хотя для историка такое зрелище бесценно.

   Два атлета с противоположных сторон выходят на арену. У каждого меч — чтобы наносить удары, и щит — отражать их. Бронзовые мускулистые тела блестят от пота — или их натерли чем-то? Бойцы сходятся осторожно, долго кружат друг вокруг друга. Они не обращают внимания на неистовые крики зрителей, о которых можно судить по разинутым в неистовстве ртам.

   Но вот, наконец, первый гладиатор делает выпад и наносит удар, второй отражает его…

   Рабидель обводит взглядом помещение Колизея. На лицах написано предвкушение кровавого зрелища. Преобладают длинные, ниспадающие до пола одежды. Но есть и пестрые одеяния, напоминающие о Древнем Востоке. В них сидят смуглые люди, среди которых попадаются и негры. «Здесь более пятидесяти тысяч человек», — быстро прикинул марсианин.

   А вот и субъект, на которого марсианин обратил внимание несколько минут назад. Тогда он восседал на носилках, которые несли четыре высоченных полуобнаженных исполина, а впереди шла четверка толкачей, которые, что-то выкрикивая, освобождали дорогу. Теперь этот человек сидел внизу, в одной из богато украшенных лож и, поминутно вытирая лицо платком, наблюдал за поединком.

   Бойцы попались упорные, они ни в чем не желали уступать друг другу. Да и ставка была крутая — жизнь.

   Наступила ночь, а яростное сражение продолжалось. Южное небо, чистое как слеза, усыпали прихотливые узоры созвездий. А вот и Красная планета — Марс, на которой спустя примерно две с половиной тысячи лет суждено родиться ему, Рабиделю…

   Над Колизеем выплыл узкий серп луны, она придала лицам мертвенный оттенок. Служители внесли ярко пылавшие смоляные факелы.

   Взгляд Рабиделя остановился на самой богатой ложе, покрытой тяжелым — это было видно по тому, как он прогибался от собственного веса — золотым балдахином. Марсианину хотелось разглядеть лицо человека, сидящего на возвышении под балдахином, но ветер погнал дым от факелов в сторону ложи, закрыв ее. Тогда он рассмотрел внутреннее строение действующего Колизея. Весь первый ряд, окольцовывающий арену, состоял из лож, из них самая богатая, как он догадался, принадлежала императору. Далее шли, возвышаясь друг над другом — он подсчитал — четырнадцать широкоместных рядов, и публика их занимала побогаче. А еще выше шли места для простолюдинов, здесь царила страшная давка. Тут не церемонились друг с другом. Кое-где вспыхивали перебранки и пускались в ход кулаки. И на самом верху, откуда видно было хуже всего, были отведены места для женщин. Римлянки вели себя не менее темпераментно, чем римляне.

   На арене успело смениться несколько гладиаторских пар, и подиум был скользким от пролитой крови. Вот один из гладиаторов поскользнулся и упал, неловко подвернув ногу. Он попытался вскочить, но клинок противника успел, скользнув вдоль щита, пронзить литое, бугристое от мускулов плечо. Кровь хлынула из раны и потекла по руке, — к счастью для раненого, левой. Но Рабиделю стало ясно, что судьба его предрешена: падая, тот растянул сухожилие. Прыжки гладиатора стали тяжелыми, а искаженное лицо говорило о нечеловеческих муках, которых стоило каждое движение.

   Раненый, впрочем, не собирался сдаваться, да и отчаяние удесятерило его силы Он даже умудрился завоевать симпатии публики. Зрители повскакали о мест, наблюдая за финалом. Особенно неистовствовали женщины. Первый ряд, однако, безмолвствовал. Император под балдахином был неподвижен, словно изваяние. Слуга поднес ему кубок, и он сделал неспешный глоток.

   Вскоре удар, нанесенный противником раненого, достиг цели. Он пришелся, правда, в центр щита, но был нанесен с такой силой, что гладиатор, не удержавшись на ногах, рухнул навзничь. Победитель занес над поверженным противником клинок…

   Зрители замерли, их взоры обратились к императору, но тот медлил. Какая-то женщина швырнула сверху на арену янтарное ожерелье, затем вскочила на скамью, разорвала на себе одежду и простерла к императору руки, что-то крича. Уголки губ императора дрогнули в еле заметной усмешке. Вернув рабу кубок, он протянул вперед руку, чтобы видели все, и повернул большой палец книзу. Тяжелый вздох вырвался как бы из единой груди. Женщина покачнулась и рухнула без чувств, ее подхватили товарки.

   Победитель оттолкнул щит, которым поверженный пытался защититься, и безжалостным движением вонзил противнику лезвие в грудь по рукоять.

   Колизей в очередной раз содрогнулся от беззвучного рева, а на арену уже выбежали рабы, чтобы убрать убитого. Один осторожно нес раскаленную полосу железа, она светилась во влажной полутьме арены, озаряемой факелами. Он приложил полосу к щеке поверженного, проверяя, не притворяется ли тот убитым, чтобы спастись. Но лежащий был недвижим. Закудрявился легкий белый дымок, и Рабиделю даже почудился запах горелого мяса…

   — Нервы… — пробормотал он. — Этот победитель — вылитый я.

   Рабы уволокли убитого с арены, а марсианин внимательно посмотрел на бумаги, исписанные знакомым почерком Завары.

   * * *

   Когда марсианин возвратился в гостиную, его шатало, как пьяного.

   — Ты, часом, не хлопнул там коньяку? — спросил Завара.

   — Твой будатор, Арни, действует похлеще коньяка… — пробормотал Рабидель. Он присел к столу, закрыв руками лицо. Немного придя в себя, марсианин убрал ладони и произнес: — Арни, меня беспокоит голубое свечение.

   — Ты можешь определить его природу?

   — Нет, но…

   — И я не могу. И что с того? Будатор работает, это главное. Рутиной займемся после праздника.

   Рабидель рассказал Заваре не обо всем, виденном в кабинете. В частности, умолчал о призрачной фигуре шефа, которая померещилась в углу. Быть может потому, что в доме Арнольда, он знал, рассказы о привидениях не в чести. А может, была и другая причина.

   Следующим отправился в отцовский кабинет Мишель. Он отсутствовал долго, вернулся ошеломленным и, в отличие от своих предшественников, не стал рассказывать ни о чем. На все расспросы твердил:

   — H…невероятно! H…непостижимо. Ничего не скажу, я должен сначала сам во всем разобраться.

   После этого в кабинет по очереди ходили все. Последней оставалась Даниель.

   — Боишься? — спросил Завара. Она смущенно кивнула. — В моем кабинете волки не водятся.

   — Мне страшно. Не знаю, почему.

   — Дело твое, — пожал плечами Завара. — Но будатор будет демонстрироваться только нынешней ночью. Потом его возвратят в Ядерный центр, и доступ к аппарату будет закрыт, пока работа над ним не будет доведена до конца.

   Даниель подошла к двери и оглянулась в поисках спутника.

   Завара приподнялся но, наткнувшись на колючий взгляд супруги, снова опустился на стул.

   — Я тоже, когда шла в кабинет, боялась, — произнесла Мартина, когда за Даниель закрылась дверь.

   — Расскажи, что ты видела, — попросил Эребро.

   — Вы все рассказывали, что видели картины прошлого. А мне ужасно захотелось заглянуть в будущее. Ну, хотя бы одним глазком! И долго выбирала датчик, пока выбрала циферблат, стрелка на котором начала вращаться вперед, хотя и очень медленно… Я сосредоточилась на мысли о том, что очень хочу посмотреть в грядущее. И стрелка начала двигаться быстрее.

   — Это интересно, — сказал Завара. — Я не думал, что аппарат подвержен воздействию мысленного приказа. А какая именно стрелка двигалась, ты не обратила внимания?

   — Самая легкая, которая показывает малые доли времени… Так что я заглянула, по моим прикидкам, на несколько десятков минут вперед.

   — Все равно интересно, и что дальше?

   — Это все, отец.

   — Что ты увидела?

   — Не заставляй меня. Мне трудно говорить об этом.

   Остальные гости начали прислушиваться к рассказу Мартины. Музыка зазвучала приглушенней.

   — Я требую, — сказал Завара. — Для меня важна любая информация о новом приборе.

   — Я увидела… труп. — Мартина произнесла эти слова еле слышно, но ее услышали все. Музыка мгновенно смолкла, оборвавшись на высокой ноте.

   — Чей труп ты видела, Мартина? — тихим, подрагивающий голосом спросила мать.

   — Не спрашивай.

   — Ты, наверно, не узнала, кто это? — пришел Мартине на помощь жених. — Это был неизвестный?

   — Нет, я узнала его.

   — Да кто же это был, черт возьми! — хлопнул Завара кулаком по столу, теряя терпение.

   — Не требуй, отец. Не скажу. Потому что боюсь накликать беду, — тихо, но твердо произнесла Мартина.

   — Может, померещилось? — высказал догадку Рабидель.

   — Может, — согласилась Мартина. — Я думала об этом. И готова пойти туда, чтобы еще раз посмотреть будатор.

   — В таком случае поспеши, ты догонишь Даниель, — предложил Делион.

   — Нет, я пойду в кабинет одна. Такое, кроме меня, никто не должен видеть…

   — Что ж, продолжим ночь открытых дверей, — произнес Завара и погладил бородку.

   — Ты-то когда туда пойдешь, Арни? — не выдержала Сильвина.

   — Я ставлю эксперимент. И пойду к будатору, когда все вы с ним пообщаетесь, посмотрите аппарат в действии. А утром подведу итоги и выясню, в какой доработке нуждается будатор.

   Теперь все с нетерпением ждали возвращения Даниель. Но она разочаровала гостей, сообщив, что ничего особо интересного для себя не увидела.

   — Так-таки, Дани, ничего интересного? — удивился Делион.

   — Ну, картинки подвижные, — пожала плечами девушка. — Любопытно, конечно. Но я такие каждый день на видеостенке вижу.

   Когда Мартина отправилась в кабинет отца, Делион произнес:

   — Арнольд, у меня к тебе вопрос. Я могу еще понять, что будатор пробуждает память частиц… Грандиозно, но можно осмыслить. Но как аппарат заглядывает в будущее? Он что — пророк?

   — Попытаюсь ответить, хотя мне и самому не все ясно. Видите ли, — Завара теперь обращался ко всем, — если с прошлым все ясно, оно, так сказать, состоялось, то в будущем, как говорится, возможны варианты. Мне чужда точка зрения Пьера Симона Лапласа, который был чистой воды детерминистом. Он полагая, что все в природе расписано на тысячелетия вперед, и в принципе можно определить сколь угодно отдаленное будущее. Архимед говорил: дайте мне точку опоры, и я переверну землю. А Лаплас утверждал: дайте мне начальные координаты и импульс каждой частицы, входящей в некую систему, и я берусь описать вам состояние этой системы через любой отрезок времени. Это и есть полная определенность будущего… Но с тех пор много воды утекло, стали известны такие вещи, как принцип неопределенности, свобода воли электрона и так далее. Я считаю, что то или иное событие в грядущем можно предсказать только с той или иной долей вероятности. На таком принципе — пользуясь теорией вероятностей — думаю, и действует будатор. Но все это мы выясним в Ядерном, во время дальнейшей работы над аппаратом.

   Возвратилась Мартина, и все бросились к ней с расспросами.

   — Я попала в мои школьные годы, — сообщила Мартина. — Потом снова пережила знакомство с Эребро, а городке развлечений…

   — А труп? — перебил Завара. — Труп ты видела?

   Взгляд Мартини потух.

   — В будущее попасть не удалось, как я ни старалась. Время вперед не смещалось.

   Гости разбрелись по вилле. Кто в оранжерею, кто в тир, кто в залы спортивных развлечений, а кто и просто отдохнуть в укромном уголке часок-другой. И, конечно, не уставали ходить в кабинет Завары, к будатору, и наблюдать подвижные картины в его глубинах, казавшихся бездонными.

   Арнольд сел в кресло, стоящее в углу гостиной, и мрачно поглядывал на гостей. Терпение. Сегодня он наконец-то разрубит узел. Кто же? Кто из них?

   Когда дело пошло к утру, Завара, устав от ожидания, решил прогуляться. В оранжерее его охватил душный, влажный воздух, насыщенный пряными ароматами.

   Вдали маячили две одинокие фигуры — это были Рабидель и Делион. Увлеченные разговором, они его не замечали.

   Чувствуя себя последним негодяем, Арнольд медленно двинулся к ним, прячась за стволами и стараясь не хрустнуть веткой. Он пристроился за пальмой — дальше идти было опасно — и весь превратился в слух.

   — Материальный перевес еще не все решает, — утверждал голос марсианина.

   — Но у тебя король открытый! — горячился Делион. — Объявлю шах — и ему капут.

   Шахматы, черт бы их побрал! Завара едва не сплюнул от досады. Стараясь не хрустнуть веткой, он удалился так же тихо, как подошел. А может, это камуфляж? Может, они говорят о шахматах, чтобы скрыть свои истинные намерения? Да нет, чепуха. Он сходит с ума. Нельзя же подозревать всех подряд.

   Побродив еще, Завара возвратился в гостиную.

   — По-моему, праздник удался, — встретила его Сильвина. — Гости хоть и устали, но, по-моему, довольны.

   — Гости? Думаю, довольны. По крайней мере, один из них.

   — Один из них? Кого ты имеешь в виду?

   — Если бы я мог знать!

   — По-моему, ты не в себе.

   — Оставь, со мной все в порядке.

   — Скоро утро. Видишь, купол посветлел. — Меняя тему разговора, она показала на округлую крышу, венчающую гостиную.

   — Пора, — встрепенулся Завара. — Я пойду к будатору. Думаю, долго не задержусь. А ты проследи, чтобы никто из гостей не уехал. Нехорошо покидать дом, не попрощавшись с хозяином, не так ли?

   Он шел через лабораторный переход, как во сне. Полный дурных предчувствий, рывком отворил дверь… и среди волн голубого сияния, ставших ослепительными, увидел то, что могло привидеться разве что в дурном сне.

   — Бумаги! — вскричал он, бросаясь вперед. — Это мои бумаги…
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    Глава 5 

    Выстрел
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Полупрозрачный купол над гостиной светлел с каждой минутой. Время шло, а Завара, ушедший в свой кабинет, не возвращался, и глухое волнение начало подспудно охватывать все существо Сильвины. Она не находила себе места: вставала, прохаживалась, садилась снова. Скользила рассеянным взглядом по всем четырем видеостенкам.

   Когда Сильвина присела к столу, серворобот, неверно истолковав действие хозяйки, протянул ей на гибком щупальце какое-то блюдо.

   — Спасибо, — сказала Сильвина и отвела щупальце рукой. — Не хочется.

   Гости напоминали сонных мух. Одни откровенно зевали, другие переглядывались, как бы безмолвно вопрошая друг друга: не время ли разойтись, не пора ли честь знать? Ждали хозяина, но он не появлялся.

   Сильвина решила пойти в кабинет и поторопить Завару, притащить его за руку, как она это сделала в начале вечера. После ее ухода шарообразные убрали со стола, выложив на нем узор из живых цветов, только что срезанных в оранжерее. Рисунок придумали Сильвина с дочерью до начала празднества.

   Эребро и Мартина стояли у окна, наблюдая за разгорающимся рассветом, о чем-то негромко беседовали. Остальные находились в странном состоянии между сном и бодрствованием.

   Продолжали трудиться все четыре видеостенки.

   Внезапно отворилась дверь, и на пороге показалась Сильвина. Вид ее был ужасен. Лицо — белее мела, безумные глаза обводили гостей, словно видели их в первый раз.

   Сонная одурь мигом слетела с них. Первым к Сильвине подбежал Рабидель. Он взял ее за руку и спросил:

   — Что случилось?

   — Арнольд убит, — выпалила Сильвина и, покачнувшись, свалилась в обмороке.

   Люди растерялись.

   Но не растерялись белковые, которые обучены были в Зеленом городке оказывать экстренную медицинскую помощь. Один из них щупальцами осторожно поднял Сильвину и положил ее на оттоманку. Проверил пульс, расстегнул платье, сделал укол, — словом, произвел все, что полагается в подобных случаях.

   Делион направился к двери.

   — Ты куда? — спросил Рабидель.

   — Подышать… свежим воздухом. Что-то нехорошо стало.

   — Не уходи.

   — Что?

   — Я прошу тебя остаться. Никто не должен покидать гостиную, пока не выяснится, что произошло.

   — Кто дал тебе право отдавать приказания? — возмутился Александр, однако отошел от двери.

   А у каждой двери, сторожа ее, уже замерли шарообразные. Придя в себя, Сильвина произнесла трясущимися губами:

   — Арнольд застрелен… За письменным столом… Голова на бумагах… Кровь, на столе, на полу… Много крови.

   — Как он убит? — спросил кто-то.

   — Выстрелом в затылок, — ответила Сильвина.

   — Мама! Этого не может быть, — крикнула Мартина и опустилась перед оттоманкой на колени.

   — Вам показалось, Сильви, — сказал Рабидель. — В кабинете появляются видения, я сам в этом убедился.

   — Какие там привидения! — Сильвина рывком села, опустила ноги на пол. — Пульса нет, сердце не бьется. Вот и получается: время живое, а он мертвый.

   — Что же мы стоим, время теряем! — воскликнул Арсениго Гурули. — Может, ему еще можно помочь. — Он бросился к двери, но шарообразный преградил путь, выставив, словно дикобраз, все четырнадцать щупалец.

   — Прочь с дороги! — крикнул Арсениго, но серворобот и не подумал пошевелиться. Арсениго попытался пойти напролом, но белковый легко, словно тростинку, отодвинул его на прежнее место.

   — Бунт роботов! — возопил Арсениго.

   — Мама, п…прикажи белковому освободить двери, — попросил Мишель. — Кажется, тебя они еще слушаются.

   — Да, пусть освободит выход, — добавил Делион. — Мы должны действовать.

   — Нет, — покачала головой Сильвина. — Такого приказа я не отдам.

   — Мама, что ты говоришь! — всплеснула руками Мартина.

   Сильвина отрезала:

   — В доме произошло преступление. Совершилось убийство. Его совершил кто-то из присутствующих, и потом, исчезли некоторые важные бумаги. Все рабочие записи мужа. Кто-то из вас — убийца.

   — Вы оговорились, Сильвина, — сделал шаг вперед Эребро. — Нужно сказать — не «кто-то из вас», а «кто-то из нас». Между прочим, вы были последней, кто заходил в кабинет Завары.

   — Мальчишка, как ты смеешь… Ты хочешь отомстить… — Голос Сильвины задрожал и пресекся.

   — Мы все оказались здесь в равном положении, — сказала Даниель. — Зачем же оскорблять друг друга?

   — Не зря Арнольд считал тебя бездарью! — бросила Сильвина в лицо Эребро.

   — Оставим эмоции, — поднял руку Рабидель. — Они заведут нас в тупик. Главное — определить преступника.

   — Это вне нашей компетенции, Раби, — покачал головой Делион.

   — Я сейчас связываюсь с полицейским управлением, — произнесла Сильвина.

   — Сюда прибудут сыщики… Потрясно! — проговорила Даниель с расширившимися глазами, ни к кому не обращаясь. Ей все еще не верилось в серьезность, всамделишность происходящего. — Клянусь, я готова отдать собственную жизнь, чтобы найти преступника. — С этими словами она подошла к видеофону и нажала нужную клавишу. Отвечая на вопрос полицайпрезидента, она перечислила всех, кто присутствовал на юбилее Завары.

   Полицайпрезидент одобрил ее действия.

   Рабидель подошел к фикусу, потрогал пальцем бугристую кору. Трещины на ней напомнили ему теорию расщепления пространства — времени на параллельные миры. Ее мог бы завершить Завара. Кто решился поднять на него руку? Кто похитил бумаги? Н-да, юбилей.

   Никогда уже не общаться ему с Арни, не обсуждать тонкости новорожденной теории…

   Кто-то тронул его за локоть. Марсианин вздрогнул и обернулся: перед ним стоял Делион.

   — Что думаешь, Раби, обо всем этом?

   — Нужны факты, а у нас их нет. Мы даже убитого не видели. Подождем сыщиков.

   — Предположим, все рассказанное Сильвиной, — правда.

   — Все равно я должен увидеть собственными глазами.

   — Тревожно мне.

   — Ты чего-то боишься?

   — Мне нечего бояться. Совесть моя чиста. Но… я ведь побывал на месте убийства.

   — Там побывал каждый из нас в течение ночи. И притом не единожды.

   — Мне от этого не легче. Попадется тупица-сыщик, начнет рыться в грязном белье. У нас ведь не все было гладко с Арни, ты знаешь. А любой пустяк можно раздуть, была бы охота. Атамаль, Атамаль, мне тебя, право, жаль, — заключил Делион.

   …В гостиную вошел человек в штатском в сопровождении шарообразного, которого убитая горем хозяйка послала встречать полицию.

   Полицейский поздоровался и сообщил, что необходимую информацию, включая план виллы, он получил в управлении. У него был низковатый, приятный голос. «Бархатный», — определила его про себя Даниель.

   — Меня зовут Сванте Филимен, — произнес молодой человек. — Мне поручено провести расследование убийства «короля физиков» Арнольда Завары, руководителя межпланетного Ядерного центра.

   — Прошу прощения, — первым нарушил натянутую паузу Делион. — А где остальные?

   — Кого вы имеете в виду?

   — Членов группы.

   — Расследование буду вести я один.

   — Как один? — не утерпел Мишель. — Разве т. — так может быть? Нужны специалисты: эксперт-криминалист, патологоанатом, трасолог, фотограф, да м…мало ли… Физик, наконец. Чтобы во всеоружии устроить м…мозговую атаку на п…проблему.

   — Вам приходилось вести расследование? — обернулся к нему пришедший.

   — H…нет. Я читал…

   — Понятно, — кивнул Сванте Филимен. — Здесь — случай особый. Все, что необходимо, со мной, — он качнул чемоданчиком-дипломатом, который держал в руке.

   Рабидель хотел что-то спросить, но промолчал, переглянувшись с Делионом.

   — П… простите, а какое у вас звание? Сержант? — спросил Мишель, с восторгом глядя на Филимена.

   — Сержант? Пусть будет сержант.

   — Хорошо, сержант, а что нам прикажете делать? — обратилась к нему Сильвина на правах хозяйки дома.

   — Я приступаю к расследованию. Всех попрошу оставаться в пределах дома. А теперь расскажите подробно, что вы обнаружили, когда вошли в кабинет Арнольда Завары, — кивнул он Сильвине.
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    Глава 6 

    Сванте Филимен
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Гости потянулись к разным выходам из гостиной, и вскоре сыщик и Сильвина остались одни. Разговор с Филименом производил на хозяйку странное впечатление. Казалось, сыщик был другом их семьи, настолько подробно знал жизнь каждого.

   Сильвина понимала, что Сванте просто-напросто изучил перед прибытием на виллу их досье из электронной картотеки, поскольку Завара с семьей находился, по президентскому указу, под особой защитой полицейских сил. Но когда он успел изучить картотеку столь дотошно?

   — Проводить вас в кабинет? — спросила Сильвина, когда тягостный разговор закончился.

   — Не нужно. Я сам пройду, — сказал Сванте и переложил чемоданчик из одной руки в другую. — У меня в памяти план виллы…

   * * *

   Гости, предоставленные самим себе, разбрелись по дому. У каждого нежданно-негаданно образовалось свободное время, отравленное, разумеется, тревожными раздумьями.

   Делион с Рабиделем позабыли о шахматах, обсуждая новые грозные события на вилле.

   — Знаете, молодой сыщик произвел на меня неплохое впечатление, — сказал марсианин.

   — Да будь он хоть семи пядей во лбу, — возражал Александр. — Все равно, такое серьезное расследование невозможно провести в одиночку. Тут я согласен с юным Мишелем… Мудрит что-то полицейское управление.

   — И потом не забывайте, что речь идет не о бродяге-фертачнике, не о проститутке из мегаполиса! — горячился Арсениго. — Это преступление века! Преступник убил патриарха современной физики, обезглавил земную науку…

   — Каковы же ваши соображения, Арсениго? — поинтересовался Делион.

   — Я не исключаю вмешательство инопланетных сил.

   — Мысль интересная, но не бесспорная, — заметил марсианин.

   — А по-моему, она заслуживает внимания, — возразил Делион. — Разве у кого-нибудь из людей могла подняться рука на Завару?!

   — Тем более из гостей, приглашенных на его юбилей, — добавил Гурули.

   — Жаль любой жизни, если она оборвана выстрелом в затылок, — вздохнул Рабидель. — Будь то бродяга или патриарх современной науки.

   — Но как один человек может заменить целую группу? — не мог успокоиться Делион. — Это неслыханно.

   — Спросите у самого… как его… Сванте Филимена, — посоветовал марсианин.

   — И спрошу! Мало того, что он держит взаперти, не давая возможности без его ведома связаться с внешним миром. Этот молодчик никого не допустил на место происшествия.

   — Разделяю ваше возмущение, — поддержал его Гурули. — При осмотре места происшествия необходимы понятые.

   — Без всяких свидетелей, в одиночку, этот молодчик может натворить бог знает что… — безнадежно махнул рукой Делион.

   К ним подошла Сильвина.

   — Послушайте! — воскликнул Делион. — А вдруг этот Сванте — самозванец? Почему мы должны ему верить?

   — Сванте — не самозванец, — покачала головой Сильвина. — И еще полицайпрезидент сказал мне, что этот сыщик — именно тот, кому под силу распутать самое сложное преступление.

   — Где он сейчас? — спросил Гурули.

   — В кабинете Арни. Уже больше четырех часов прошло.

   — Соберемся в гостиной, — предложил кто-то. — Возвращаясь из кабинета, Филимен не сможет миновать ее.

   Гости потянулись в гостиную, напоминая траурную процессию.

   — Атамаль, Атамаль, мне тебя очень жаль, — вздохнул Делион, становясь на бесшумно бегущую ленту.

   Гостиная встретила тишиной. Отключенные видеостенки казались мертвыми, и не верилось, что здесь недавно звучала музыка, а стол ломился от яств.

   Ждать пришлось долго. Наконец отворилась дверь, в гостиную вошел Филимен. Взгляд его мгновенно обежал присутствующих, задержавшись на хозяйке.

   — Все собрались, очень хорошо, — произнес он. — Прошу присесть к столу. — И первым подал пример, усевшись на стул, на котором сидел Завара. Чемоданчик опустил рядом, у ног.

   Гости, не сговариваясь, заняли прежние места.

   — Понимаю ваше нетерпение, — начал Филимен, когда все уселись. — Пока могу сказать следующее. Сообщение Сильвины Завара, сделанное сегодня, в 6.45, полностью подтвердилось. Арнольд Завара убит выстрелом в затылок, когда сидел за своим письменным столом. По предварительным расчетам, выстрел произведен с близкого расстояния, примерно в один метр. Более точно оно будет определено после вскрытия. Смерть наступила мгновенно вследствие раздробления мозжечка. Детали, впрочем, вам неинтересны… Отдыхайте, у вас была трудная ночь. Напоминаю: виллу покидать нельзя. Дом — с помощью, э-э… белковых, — будет покрыт защитным силовым куполом.

   Сванте умолк, но люди не спешили расходиться.

   — Спрашивайте, — сказал сыщик.

   — Мне необходимо связаться с Ядерным центром, — произнес Гурули.

   — Пока нельзя.

   — Там ставят важный опыт…

   — Я скажу, когда можно будет включить видеофон.

   — Мои ассистенты, из последней серии, ужасно бестолковы… — продолжал настаивать Арсениго.

   — Я бы на вашем месте воздержался от негативных оценок других, — резко произнес Филимен.

   — Речь идет о белковых.

   — Какая разница? — отрезал сыщик.

   Выяснилось, что связаться с внешним миром по тому или другому поводу требуется чуть ли не каждому.

   — Ничего не поделаешь, придется потерпеть, — поднялся Филимен, давая понять, что разговор окончен. — Предупреждаю: исключений ни для кого не будет.

   — К чему такие строгости? — не выдержал Эребро.

   — Чтобы не было утечки информации.

   — Но люди могут разговаривать по видеофону в вашем присутствии.

   — Это не меняет дела. Одна лишняя реплика, и все следствие может пойти насмарку.

   — А когда можно будет покинуть виллу? — спросила Даниель.

   — До этого далеко.

   — Вы будете отпускать нас по одному?

   — Смотря как пойдет следствие. — Сыщик никак не отреагировал на ее улыбку.

   — Полагаю, что следствие, начавшись столь странно, не может продолжаться нормально, — сказал Атамаль.

   — Александр Делион? — остановил на нем сыщик немигающий взгляд.

   — К вашим услугам, — поклонился физик. — Я сам профессионал, и не люблю, когда в мое дело вмешиваются непрофессионалы. Если человек, не смыслящий в физике, возьмется мне подсказывать, как проводить эксперимент, я его пошлю куда подальше. И тем не менее… Вы разрешите?

   — Слушаю.

   — Следствие только началось, а несуразностей в нем, на мой непросвещенный взгляд, — хоть отбавляй. И это не только мое мнение. Взять, например, констатацию смерти… Это имеет право сделать только специалист. Разве не так?

   — Я окончил высшую медицинскую школу в Константинополе, — сказал сыщик. — Представить диплом?

   — Зачем? Мы вам и так верим, — замахал руками Рабидель.

   — Вы и вскрытие будете производить? — спросила Сильвина, и губы ее задрожали.

   — Да.

   — И Арнольд так и останется… лежать там… в кабинете? — женщина была близка к истерике.

   — В кабинете, как вам известно, есть установка искусственного климата. Я поставлю ее на максимальное охлаждение, что даст минус сорок по Цельсию. Этого достаточно.

   — Послушайте, любезнейший Сванте! — воскликнул Делион. — Вы там в одиночку ковыряетесь в кабинете, можете напридумывать что угодно.

   — Вот оно что, — усмехнулся Филимен. — Хочу сообщить высокому собранию, что я всегда говорю правду, и только правду. И ничего, кроме правды, как бы горька она ни оказалась.

   — Вы п…присягу дали, Филимен? — спросил Мишель. Глаза его сияли.

   Сыщик усмехнулся:

   — Вроде того.

   Он поднял чемоданчик, щелкнул замком, достал пачку фотографий и протянул ее Делиону:

   — Ознакомьтесь.

   По рукам пошли цветные фото, выполненные, ничего не скажешь, мастерски. Они были еще влажными. На фотографиях был изображен кабинет Завары, а также убитый в различных ракурсах. Установка Завары не работала, шар стоял посреди комнаты, напоминая огромный мертвый зрачок. Исчезло и голубое сияние, которое потрясало каждого, кто входил ночью в кабинет Завары. Сильвина начала рассматривать фотографии и разрыдалась, закрыв лицо руками. Фотографии веером упали на пол. Даниель опустилась на колени, подобрала их и подала Филимену. Сыщик, который внимательно наблюдал, кто как рассматривает фотографии, спрятал их в дипломат и щелкнул замком:

   — Больше вопросов нет?

   — Наоборот, возникли новые, — сказал Делион.

   — Ваша активность меня радует. Итак?

   — Что вы сделали с аппаратом Завары?

   — Отключил, пользуясь схемой, которая приложена к будатору.

   — А что произошло с голубым сиянием?

   В ожидании ответа Рабидель весь напрягся.

   — После отключения будатора оно начало быстро исчезать и рассеялось в течение нескольких минут.

   — Вы при этом ничего не испытывали? — продолжал марсианин.

   — Когда свечение таяло, я чувствовал себя довольно неуютно. Меня шатало, как на палубе во время качки. И еще… какие-то сквозняки гуляли по кабинету, хотя окна наглухо закрыты.

   — Простите, Сванте, — прокашлялся Рабидель. — Меня этот вопрос очень занимает. Вы полагаете, что исчезновение голубого свечения — это диссипация энергии?.

   — Дисси… чего? — Филимен за все время впервые выглядел растерянным.

   — Разве физика не входит в число наук, которые вы постигли? — спросил Делион.

   — Нет.

   — Слава Богу. А то уж я решил было, что имею дело с человеком-универсалом.

   — Такое немыслимо для человеческого мозга, — заметил марсианин.

   — Прошу не беспокоиться, — отчеканил сыщик. — Если понадобится в интересах следствия, я и физику изучу.

   — Чтобы постичь физику, нужны годы и годы, — заметил Делион. — Да и то — при наличии способностей.

   — Что ж, если у меня не хватит способностей — прибегну к вашим. Надеюсь, у вас их, Атамаль, достаточно?

   Делион не нашелся, что ответить.

   — На одной из фотографий были мелкие осколки. Откуда они в… взялись? — спросил Мишель.

   — Я ждал этого вопроса. Вы наблюдательны, молодой человек.

   — Я решил, что это тени, — сказал Рабидель.

   — А я — клочки бумаги, — добавил Арсениго.

   — Обломки были не только на полу, но и на письменном столе, — сказал сыщик. — Неизвестный злоумышленник произвел не один выстрел, а два. Один — в Арнольда Завару, второй — в потолок над ним. Оттуда и осколки, пуля раздробила какой-то предмет; во что именно попала пуля — тоже предстоит выяснить. Извините, что задержал вас.

   Найдется для меня комната, где я смогу жить? — обратился он к хозяйке.

   — Сколько угодно, дом просторный. — Она задумалась. — Есть комната рядом с обсерваторией. Арни любил наблюдать оттуда, из обсерватории, светила, когда выдавалось свободное время, — она вздохнула. — Только там крутая лестница, а бегущей ленты нет.

   — Неважно.

   — Ох, совсем забыла! Комната холодная, не отапливается.

   — И это неважно.

   — Последний вопрос, уважаемый Сванте, — сказал Делион.

   Сыщик, взявшийся за ручку двери, обернулся.

   — У вас есть опыт работы?

   — Я храню в памяти самые интересные дела об убийствах за последние двадцать лет, а также наиболее примечательные казусы из прошлого.

   — Меня интересует ваш личный опыт.

   — К счастью, это мое первое дело.

   — К счастью? — вырвалось у Сильвины.

   — К счастью, потому что надо мной не тяготеет груз прошлых ошибок.

   * * *

   Как ни скверно чувствовала себя Сильвина, она не могла отказаться от обязанностей хозяйки. Сама, не полагаясь на шарообразных, разместила по комнатам гостей. Рабидель и Делион попросили комнаты рядом.

   Ненастный осенний день давно перевалил через вершину и клонился к вечеру. Они прохаживались по пустынному коридору.

   — Стали мы на якорь, — вздохнул марсианин. — И неизвестно, в каких водах.

   — А может, это не якорь, а мель. И с нее так просто не снимешься.

   — Сильвину жалко. Ей тяжелее всех.

   — Да-да.

   — А что о Филимене скажешь?

   — Не могу его понять до конца. Он не так прост, как кажется с первого взгляда. Человек без изъянов: такие только на картинках бывают. Потом, этот немигающий взгляд…

   — Да, я тоже обратил внимание, изъяны, кстати, у него есть. Например, с физикой дело швах.

   — Верно. И мне понравилось, что он признался в этом, — подхватил Делион. — Поистине, человек без комплексов.

   — И еще одно наблюдение, Атамаль. Я ведь старый экспериментатор… В наблюдательности мне не откажешь. Филимен во время разговора размахивал своим чемоданчиком.

   — Это видели все.

   — Но никто не обратил внимания на амплитуду колебаний. За все время она ни на йоту не изменилась.

   — Подумаешь, важность — размахивать дипломатом, — пожал плечами Александр. — Думаю, и у меня бы получилось не хуже.

   — Ошибаешься, Атамаль. Одно качание обязательно будет отличаться от другого. Такова природа живой мышцы.

   — А ежели я буду тренироваться, размахивая портфелем, когда иду на работу?

   — Сейчас не до шуток.

   — Нет, серьезно. Может их там, в полицейском училище, тренируют до седьмого пота?

   — Или нервы у него железные.

   — Аминь.

   — А теперь отдохнем. Я с ног валюсь от усталости…

   Сванте быстро устроился на новом месте и принялся приводить в систему информацию, накопленную к этому моменту.

   Главной удачей был, конечно, регельдан — девятизарядный автоматический револьвер с дорогим оптическим прицелом. Он оказался на письменном столе убитого, небрежно — или второпях — брошенный убийцей. Сванте сфотографировал и этот револьвер, и еще кое-что, но показывать все фотографии гостям не стал: к чему раньше времени раскрывать свои карты?

   Сванте поместил оружие в гибкую оболочку и спрятал его в дипломат. Исследованием отпечатков пальцев можно заняться попозже. Несколько предметов, захваченных из кабинета, он поместил в стенной шкаф, запер его, а ключ сунул в карман.

   Осколки, тщательно подобранные с пола и со стола, оказались, Сванте это выяснил, обломками автофиксатора, который был зачем-то подвешен над письменным столом. Была и еще одна важная находка. В тайнике стола оказался дневник, который до последнего дня вел убитый. Это, Сванте надеялся, должно было пролить свет на многое.

   Филимен встал, прошелся по комнате. Хорошо, что она оказалась просторной: он любил движение. Холодной, правда, но это его мало волновало.

   За окнами сгущались сумерки. Смог от мегаполиса сюда не добирался, и небо было чистым, хотя и по-осеннему выцветшим. Несколько тучек казались приклеенными. Неспешно проплыл караван журавлей.

   Приступив к дневнику, сыщик сразу натолкнулся на кучу препятствий. Почерк знаменитого физика оказался отвратительным. Но это еще полбеды, Сванте быстро нашел ключ к нему. Филимена ставили в тупик непонятные намеки, фразы, оборванные на полуслове, и формулы, бесконечные формулы, которых было больше, чем слов.

   Отложив дневник Завары, Сванте решил сначала обследовать виллу и прилегающую территорию. Что такое усталость, он не ведал.
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    Глава 7 

    Вилла
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Сванте Филимен был приучен адаптироваться к любой обстановке, сколь бы необычной она ни была. В его памяти отложились, навсегда осели в клетках мышц долгие учебные поиски в сибирской тайге, в пустынях Марса, в полуосвоенных болотах Венеры. Запомнились изматывающие тренировки в невесомости и невыносимая, на пределе силы, тяжесть в кораблях, набирающих ускорение. Первый свой учебный поиск юный Сванте Филимен проводил на Красной планете, где едва не погиб в зыбучих песках пустыни. Тогда ему единожды, да и то издали, удалось увидеть знаменитого хроноскописта Рабиделя, о котором до того он много слышал. Сванте в сопровождении положенного ему ментора шел по улицам главного — и единственного! — города планеты. Издали Филимен увидел удивительное строение: стройный ствол, который увенчивался подобием круглой шляпы, занимавшей, однако, наклонное положение. По периметру круга шли сплошняком окна, скорее — прозрачные стенки. Скособоченный диск намного возвышался над окрестными строениями, словно великан в стране лилипутов.

   — Это дом-подсолнух, — объяснил ментор. — Диск, который ты видишь, следует за солнцем, поворачиваясь так, чтобы лучи светила падали на него всегда перпендикулярно.

   — Где еще такие дома?

   — Это единственный.

   — Кто автор проекта?

   — Рабидель.

   — Тот самый?

   — Тот самый, — усмехнулся ментор.

   — Но он ведь физик, занимается временем…

   — Как видишь, не только. Он вообще человек широких интересов. Хочешь повидать его?

   — Хочу.

   — Он живет в доме-подсолнухе.

   — Мы поднимемся к нему?

   — Нет, — покачал головой ментор. — Рабидель ведет замкнутый образ жизни и мало кого принимает. Попробуем прогуляться здесь, внизу. Если повезет — встретим его.

   Они долго прогуливались туда и обратно, мимо таблички «Проспект Скиапарелли, дом 17». Ментор успел замерзнуть под нещедрым марсианским солнцем, Сванте был к холоду нечувствителен. Уже собрались уходить, когда ментор схватил его за руку и прошептал:

   — Гляди.

   Вынырнув из подъезда, навстречу шел человек, которого будущий сыщик сразу узнал по фотографиям. Лицо его было смуглым, как бы обожженным. Ярко-алый шарф вился на ветру, а полы плаща топорщились, словно крылья.

   Филимен решил про себя, что заговорит с хроноскопистом, когда тот поравняется с ними. Увы, Рабидель свернул на перекрестке, не доходя до них. Он что-то бормотал на ходу, до Сванте донеслось:

   — Дорого вовремя время. Времени много и мало. Долгое время — не время, если оно миновало…

   Эти слова сами собой отпечатались в мозгу Сванте.

   Минули годы, и вот Рабидель оказался здесь, на вилле Завары, где произошло загадочное преступление. Хозяин странно погиб, его замороженный труп с простреленным затылком лежит в рабочем кабинете, и Рабидель — один из подозреваемых…

   Войдя в первый раз в гостиную, Филимен сразу узнал марсианина, хотя с того момента, когда мельком увидел его на проспекте Скиапарелли, прошло четыре года. Как быстро старятся люди! Рабидель погрузнел, лицо прорезала сеть морщин, разве что цвет лица не изменился.

   Погруженный в воспоминания, сыщик бродил по вилле, которая казалась вымершей. На ходу сверял расположение коридоров и переходов с планом виллы, который держал в голове. Расхождений не было.

   Пришлось Филимену побывать и в других жилищах. Ничего не скажешь, просторно, комфортабельно жил Арнольд Завара. Обойдя оранжерею, внутренний двор, рощу на гидропонике, заглянул в тир, оборудованный, для стрельбы по движущейся мишени. В зале трех бассейнов было влажно, гулял легкий ветерок. Первый бассейн был наполнен подсвеченной снизу морской водой. Второй — кислородной пеной, которая клубилась снежно-белыми хлопьями. Третий представлял собой пространство, пронизанное переменным электромагнитным полем. На бортике стояла стопка из нескольких латунных дощечек. Сбросил одежду, стал на узкую полоску — и туда, в невидимо бушующие трехмерные волны. Попробуй-ка, удержи направление, если тебя швыряет во всех мыслимых направлениях!

   На миг Филимену захотелось, сбросив бремя забот, броситься в силовые волны, испытать свою удачу. Но дело не ждало. Из помещения для бассейнов Сванте заглянул в информарий, рядом располагалась библиотека. Здесь были настоящие книги — хрупкие создания человеческих рук из бумаги, картона и кожи. При виде длинных стеллажей, аккуратно уставленных книжными корешками, Филимена охватила оторопь. Подумать только, какая бездна информации заключена в этих прямоугольниках различной толщины! Сыщик просмотрел несколько названий, вытисненных на корешках и, стряхнув задумчивость, двинулся дальше…

   Беглый обход виллы Сванте закончил к вечеру. Отпер дверь в свою комнату ключом, врученным Сильвиной, сел к столу, набросал на бумагу несколько мыслей, пришедших во время обхода, задумался. Предстояло выработать план расследования. Можно было, конечно, и не делать записей, хранить все в голове, но Филимену нравился сам процесс письма — эта привычка перешла к нему от ментора.

   Первой логично допросить жену убитого. Сванте достал из пачки перфолент, которой его снабдили в управлении, нужную и просмотрел ее, запечатлев в памяти. Информация о Сильвине носила беглый и поверхностный характер, но лучше что-то, чем ничего.

   Продумал тактику допроса. Лучше всего, пожалуй, свободная беседа. Тогда удобнее всего выудить необходимые кусочки нужной информации, из которых сложится, как из мозаики, лик единственной Истины.

   Итак, «Сильвина Завара, 38 лет. Место рождения… Образование… Ясно. Восемнадцати лет вышла замуж за Арнольда Завару, руководителя Ядерного центра. До того — солистка кафешантана… Гм, любопытно. Рост… вес… цвет глаз… ну, это не существенно. Любимое занятие…»

   В дверь послышался стук.

   — Войдите.

   Сильвина сделала несколько шагов, остановилась посреди комнаты и с любопытством огляделась.

   — О, вы неплохо разместились, Сванте. Идеальный порядок, я бы так не смогла. А постель! Так ровно даже женщина плед не застелит.

   — Садитесь, пожалуйста.

   Сильвина опустилась на стул, закинула ногу на ногу.

   — Удалось отдохнуть?

   — Какой там отдых, — махнула она рукой. — Приняла снотворное, но так и не вздремнула. Все время стоит перед глазами этот кошмар. Не знаю, как время убить… — Не договорив, она потупилась.

   Разговор был долгим. Сильвина давала показания охотно и отвечала на вопросы, сколько мог судить Филимен, искренне. Переложив лежащие перед ним на столе бумаги, Сванте выдержал паузу и спросил:

   — Вы кого-то подозреваете? Наш разговор останется между нами. Как вы думаете, кто мог убить Арнольда Завару?

   — Не представляю, — ответила Сильвина, выдержав его продолжительный взгляд.

   — Был среди гостей человек, особо ненавидевший Завару?

   Она подумала.

   — Как вам сказать, Сванте? Мой муж не был предметом общего обожания, это всем известно. Характер у него был не сахар, да на всех и не угодишь.

   — Кого-то обидел? Наступил на ногу и не извинился?

   — Не без того. Но настолько ненавидеть? Нет, среди гостей такого не было.

   — Подумайте, это важно.

   — Только об этом и думаю.

   — Поставим вопрос иначе. Мог кто-то из гостей войти ночью в кабинет Завары незамеченным?

   — Видите ли, каждый мог ходить туда, когда хотел и сколько хотел. И никто ни за кем не следил. Кто же мог предполагать, что такое случится?

   — А вы ходили в кабинет не один раз?

   — Не один.

   — Зачем? Разве недостаточно было одного раза, чтобы посмотреть, как работает будатор?

   — Что вы, Сванте. Там такие картины разворачивались, что можно было смотреть до бесконечности.

   — Мне кажется, вы были сегодня со мной не совсем искренни, когда сказали, что никто ни за кем не следил. Был среди гостей, по крайней мере, один человек, за которым у вас были основания следить. На почве ревности.

   — Откуда… откуда вы знаете, Сванте? Мое отношение к Даниель не относится к делу.

   — Когда я производил осмотр кабинета, то несколько раз запнулся о какую-то невидимую штуковину. Чуть ногу не сломал. Что это?

   — Изделие Арнольда, которым он очень гордился. Сиденье из зафиксированных обрезков силовых полей, или что-то вроде этого. Я не очень разбираюсь в таких вещах…

   — Ну, а эта вещь вам знакома? — он достал из дипломата револьвер.

   — Это наш регельдан, который…

   — Где вы видели его в ночь убийства? — перебил Филимен.

   — На столе Завары.

   — И другие его видели там?

   — Его видели все.

   — А стрелять из револьвера умеете?

   — Могу похвастаться: стреляю неплохо. — Глаза женщины блеснули. — Конечно, до Сергея Перешейко мне далеко, но в домашних условиях сойдет. Между прочим, у нас есть тир…

   — Да, я видел его. Недурно оборудован. Особенно установка для подвижной мишени, в точности соответствует олимпийской программе. И остальные гости умеют стрелять?

   — Да.

   — Скажите, вел Завара личный дневник?

   — Возможно. Я подозревала это. Но, знаете, он такой скрытный… был…

   — На сегодня достаточно, — сказал Филимен. — Спасибо, Сильвина, вы мне очень помогли.

   Сильвина поднялась.

   — Извините, если говорила путано. Я бы все отдала, чтобы нашли убийцу мужа.

   Оставшись один, сыщик предался размышлению. Он услышал от Сильвины немало, но нужно было отделить главное от второстепенного, зерна от плевел. Ментор твердил, что в этом суть сыщицкой работы.

   — Да, этого не избежать, — произнес вслух Филимен. С этими словами он вышел из комнаты, не забыв запереть дверь…

   Замедлив шаг посреди открытой галереи, Сванте остановился и замер, весь превратившись в слух. Десятки шумов вливались в его ушные раковины. Глухо стонали деревья за окном, терзаемые осенним ветром. Где-то под обшивкой пола скреблась мышь. Еле слышно шуршала одна из включенных панелей вечернего освещения. Внизу скрипнула дверь, прошлепали чьи-то шаги. Похоже на тяжелую поступь Александра Делиона. Он продолжал вслушиваться, пока уловил то, что хотел: еле слышный стук каблуков донесся из другого крыла виллы. Двинувшись на стук каблуков, он догнал медленно бредущую Сильвину. Она шла, сильно сутуля плечи, и вздрогнула, услышав сзади шаги.

   — А, это вы, — сказала она. — Я услышала сзади шаги и подумала: вот и конец.

   — Вы кого-то опасаетесь?

   — Здесь ни за кого нельзя поручиться. Вы же сами видели, что происходит в нашем доме.

   — Хотите, назову этого человека?

   — Я же сказала: не нужно. Не понимаю, за что она меня так ненавидит? В ложке воды бы утопила, по глазам вижу. Может, так даже к лучшему… Нет, — перебила она себя, — я прежде хочу дожить до момента, когда будет найден убийца.

   — Я хотел, Сильвина, попросить у вас разрешение пользоваться библиотекой.

   — Библиотекой? А, понимаю, вы хотите что-нибудь почитать на сон грядущий. Обратитесь к Мишелю, у него целая полка детективов. Большой любитель.

   — Мне нужны совсем другие книги.

   — Дело ваше. Разумеется, и библиотека, и информарий к вашим услугам. Между прочим, там вы найдете и книги, которые написал Арнольд.

   — Вы читали их?

   — Вы шутите! Одну книгу, которую он подарил мне, я попыталась прочесть, и уже на втором абзаце чуть мозги не своротила. Там формул больше, чем слов.

   — Да, это мне знакомо.

   — Может, вас интересуют заметки на полях? У Арнольда была такая скверная привычка…

   — Благодарю, это интересно.

   В библиотеке Филимен задумчиво прошелся вдоль полок.

   Хочешь не хочешь, придется постичь хотя бы азы той мудреной науки, которой занимался убитый. Иначе к задаче не подступиться.

   Начинать, разумеется, нужно не с монографий Завары и других корифеев, а с элементарных учебников. И ментор по физике понадобится. Снова ментор, усмехнулся Филимен. А он-то думал, что избавился навсегда от них!

   * * *

   Делион не вошел, а скорее величаво вплыл в комнату, словно в гавань океанский лайнер. Но взгляд сыщика под напускной развязностью уловил настороженность. Усевшись на стул, на котором недавно сидела Сильвина, Александр покосился на ленты перфокарт и листки бумаги, разложенные на столе с какой-то невероятной аккуратностью.

   — Ужасное происшествие, — произнес Делион и откинулся на спинку стула. — До сих пор, знаете ли, не могу в себя прийти.

   Он вытащил платок и вытер разгоряченное лицо. В комнате запахло французскими духами.

   — Догадываетесь, Атамаль, о чем мы будем сегодня говорить?

   — М-м… отчасти.

   — Поговорим о физике.

   — О физике? — Делиону показалось, что он ослышался.

   — Именно о ней, — подтвердил сыщик. — Меня интересуют самые общие вещи, связанные с этой наукой. Проблемы, которыми занимался Завара. Результаты, которых он успел достичь. Принцип, на котором работал будатор. Короче, хочу узнать, что творится на переднем крае вашей науки.

   — Скромное желание. — Делион сунул смятый платок и добавил: — Похвально, когда широкие слои сыщиков хотят приобщиться к науке.

   — Я хочу, чтобы вы были ментором в этом деле.

   — Ментором?

   — Ну, наставником, что ли. Вы будете направлять мои усилия, подчеркивать главное, помогать мне отделять зерна от плевел. Если, конечно, не возражаете.

   — Не возражаю. Когда начнем?

   — Сейчас.

   — А с чего?

   — С нуля. Я тут взял, больше наугад, кое-какие книги, полистал их. И теперь в голове — невообразимая мешанина.

   — О, я вижу, у вас и работы Завары.

   — Мне до них, сами понимаете, как до неба. А пока начнем с двух понятий: пространство и время.

   — Вы сами не знаете, Сванте, за какую трудную штуку беретесь.

   — Лиха беда начало.

   — Знаете ли вы хоть что-то из физики?

   — У нас на учебной базе среди курсантов ходила присказка: мы-то это знаем, но вы рассказывайте так, как будто мы ничего не знаем.

   — И с этой присказкой вы ко мне обращаетесь?

   — Вот именно.

   Разговор длился долго.

   За окнами успела разгореться и погаснуть тусклая промозглая заря. Делион давно уже перестал вытирать пот с лица. Он потирал руки, совал их в карманы, ёжился.

   — Чего вы испугались? — спросил Филимен, услышав, как собеседник выбивает зубами дробь.

   — Это не от испуга. Я замерз. Как вы можете, Сванте, жить в такой холодной комнате?

   — Давайте продолжим разговор там, где потеплее.

   — Отлично. Пойдемте в информарий. Там я подберу вам книги, с которых следует начинать.

   …По пути в информарий Делион попытался изложить сыщику сжатый очерк строения вселенной.

   — Зернистая структура пространства… Частицы времени — хрононы… — Задумчиво повторил Филимен. — Осмыслить это труднее, чем раскрыть преступление.

   — Не знаю, не пробовал.

   — Скажите, а сколько может стоить аппарат Завары?

   — Есть вещи, цены не имеющие. Будатор существует в единственном числе. Как солнце для землян. Или, скажем, вселенная.

   — А как работает будатор?

   — Он пробуждает «память материи», это вы уже знаете. Заваре удалось доказать, что каждая микрочастица обладает индивидуальностью, и потому способна «запоминать», в каких передрягах ей довелось побывать за тысячи и тысячи лет. До Завары считалось, что все частицы одного сорта — одинаковы. Невозможно, скажем, отличить один электрон от другого, какова бы ни была предыстория каждого. Был провозглашен «принцип тождественности микрочастиц», который казался незыблемым. Арнольду удалось его опровергнуть. Ну, не одному, конечно. Я не слишком сложно объясняю?

   — Как крохотная неодушевленная частичка может обладать памятью?

   — А процесс фотографирования? Он разве одушевленный? Между тем фотокарточка является памятью о прошлом.

   — Логично. А если частица залетела из космоса? Будет она хранить память о межзвездных происшествиях?

   — Полагаю, да.

   — Но тогда мы сможем многое узнать о тайнах рождения и смерти звезд, о загадках Млечного пути… О внеземных цивилизациях, о которых нам фантасты все уши прожужжали!

   — Можно и мне вопрос, Сванте? Каким ветром занесло вас в полицию? Переходите к нам, в Ядерный центр, хотя бы младшим лаборантом. Клянусь Эйнштейном, из вас выйдет толк: вы умеете ухватывать сущность проблемы. Глядишь, из вас со временем выйдет второй Арнольд Завара.

   — Благодарю покорно. Чтобы мне потом из револьвера затылок размозжили?

   Прошло еще несколько дней.

   Филимен продолжал вести расследование. Допрашивая физиков, снова и снова возвращался к принципу работы будатора. У сыщика все более вызревало смутное подозрение, что корень проблемы, над которой он бьется, содержится в последнем изобретении Арнольда Завары… Однажды он спросил у Делиона:

   — Радиация, поток мельчайших частиц, представляет для человеческого организма смертельную угрозу, не так ли?

   — Так.

   — Внутри будатора материя, которую вы называете рабочим веществом, расщепляется именно на такие частицы. Разве они не опасны для человека, находящегося рядом?

   — Шар окружен защитным полем. Энергетический барьер его во много раз превышает энергию расщепленных частиц, и они не смогут выскочить из потенциальной ямы. Приведу близкий вам пример. Узник сидит в тюремной камере. Стены из камня, окно забрано решеткой. Как бы ни был силен преступник, ему не выбраться. Хоть голову разбей о стену, камень не прошибешь.

   — Можно сделать подкоп, — оживился Филимен.

   — Ну, знаете, занимательные истории Дюма-отца не имеют к аппарату Завары никакого отношения.

   — А что вы скажете о голубом свечении? Его наблюдали все, кого я допрашивал.

   — Это явление пока не изучено. Завара полагал, что оно безвредно.

   — Маловато логики, Атамаль. Как же это можно утверждать, если оно не изучено?

   — Послушайте, Сванте, не голубое же свечение всадило Арнольду пулю в затылок?! — взорвался Александр.

   Филимен существовал в лихорадочном режиме, стараясь разобраться в новых для него вещах. Перед глазами проплывали космические бездны. Крохотные частички, которые не увидишь и в самый сильный микроскоп, разворачивали свою память, являя картины прошлого. Выходит, прошлое не может умереть. Оно может только уснуть на века или тысячелетия, чтобы в любой момент проснуться…

   Параллельно сыщик продолжал вести расследование таинственного выстрела, оборвавшего жизнь короля физиков.

   Сегодня он проводил исследование отпечатков пальцев на револьвере, обнаруженном на столе убитого. Зима стремительно наступала. Температура в комнате опустилась ниже нуля, сравнявшись с наружной. «Скоро снег выпадет», — подумал Сванте, подойдя я окну. Оно выходило во внутренний двор. В ночной темноте едва угадывались контуры строений.

   Проходя мимо постели, он мимоходом сдвинул подушку и тронул плед, отчего линия складки утратила прежнюю безукоризненность, на которую обратила внимание Сильвина еще во время первого допроса.
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    Глава 8 

    Следствие
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Время шло, а расследование убийства Завары, которое вел Сванте Филимен, все более запутывалось. Неутомимому сыщику никак не удавалось нащупать конец нитки, потянув который, можно развязать клубок.

   В первый день, после беглого осмотра виллы и кабинета Завары, Филимен предположил, что убийца мог проникнуть в дом извне. Ведь в крыше кабинета имелся люк, ведущий наверх, где размещалась площадка для летательных аппаратов. Но эта версия отпала, после того как в ходе допросов выяснилось: люком в потолще пользовался только сам Арнольд Завара. У него имелся — в единственном числе — магнитный ключ от люка, с которым он практически не расставался. А возможность подделки или дублирования такого ключа исключена.

   Ключ от люка Филимен обнаружил во время обыска в кармане убитого и взял — в числе прочих вещественных доказательств — в чемоданчик для детального исследования; индивидуальный шифр ключа, оказалось, подделать так же невозможно, как отпечатки пальцев или тембр голоса определенного индивидуума.

   Чтобы окончательно отработать версию, Филимен допросил о ключе членов семьи Завары.

   — Мог ли быть такой ключ у кого-нибудь из друзей или сотрудников Завары? — спросил он у Сильвины.

   Та покачала головой.

   — Ключ был заказан по индивидуальной матрице, которую Арнольд потом собственноручно разбил.

   — А кто бывал у него в кабинете?

   — Мало кто. Знаете, Сванте, рабочий кабинет был для Арни святая святых.

   — Мог кто-либо проникнуть туда без его разрешения?

   — Исключено.

   Но, быть может, злоумышленник — или злоумышленники — могли просто взломать люк в потолке, чтобы пробраться в кабинет? Как-то на рассвете, когда ему в голову пришла эта мысль, Филимен решил проверить ее. Он шел по пустынным в этот час коридорам, не рассчитывая встретить кого-нибудь из людей, но в одном из переходов наткнулся на Сильвину.

   — Вот иду задать корму попугаю, — показала она пакетик с зерном, который держала в руке.

   — В такую пору отдыхать надо.

   — Знаете, Сванте, у меня бессонница, и таблетки не берут, — пожаловалась женщина. — Все перепробовала… У вас нет хорошего снотворного?

   — Я им не пользуюсь. Да и вам не советую.

   — А куда денешься? — вздохнула Сильвина. — Послушайте, а вы-то почему не спите? Сейчас только четыре часа утра.

   — Разве только у вас право на бессонницу?

   — У молодых сон крепок…

   — Увы, не всегда.

   — Послушайте, Сванте, я, кажется, догадалась, в чем дело и кто виноват в вашей бессоннице.

   — Кто же?

   — Я.

   — Вы, Сильвина? Это как прикажете понимать?

   — Очень просто. Я, не подумав, поместила вас в неотапливаемую комнату. А вы оказались чересчур застенчивым для полицейского и не попросили другую. Простудитесь, заболеете — я буду виновата. Да и как может заснуть человек при температуре, когда вода замерзает?

   — Как видите, не простудился и не заболел.

   — Морозы вот-вот нагрянут… Хотите, я переселю вас? Прямо сейчас. На вилле сколько угодно свободных комнат.

   — Нет необходимости.

   Кабинет Завары встретил его лютым морозом. Ртутный столбик термометра показывал «минус сорок». Установка микроклимата деловито шумела, выдерживая заданный ей предельный режим.

   Мертвое око шара, стоящего посреди комнаты, покрылось серебряным узором инея.

   За окном рассветало, но в помещении было полутемно, поскольку толстый слой инея лежал на стеклах как с внутренней, так и с внешней стороны. Филимен, однако, не стал включать световые панели: глаза его быстро привыкли к полутьме.

   Он взял стремянку, которой Завара пользовался, чтобы доставать книги и информблоки с верхних полок стеллажа, и поставил ее под потолочный люк. Ступеньки лестницы постанывали под непомерной тяжестью Сванте, и он опасался, что стремянка развалится, но все обошлось.

   Люк оказался в полном порядке. Никаких следов взлома на нем не было, и версию о проникновении злоумышленника через потолочный ход пришлось отбросить. Сванте спустился вниз, стремянку задвинул в угол, куда прежде сунул невидимую скамью — собственноручное изделие Завары.

   Труп хозяина после вскрытия лежал на письменном столе. Филимен не без труда оторвал примерзшего Завару и легко, словно перышко, перенес через кабинет, чтобы опустить на невидимую софу. Труп был на удивление легок, что тоже отметил про себя Сванте: казалось, мороз убил в нем тяжесть, оставив только оболочку знаменитого физика.

   Сам Филимен к холоду был нечувствителен. Итак, еще одна версия отпала… Он подошел к безжизненному будатору. Погладил рукой округлый бок шара, пушистый от мороза. Каждый из гостей виллы, с которыми он успел уже неоднократно побеседовать, с таким восторгом, взахлеб говорил об аппарате, в котором видны картины прошлого… А дочь убитого, Мартина, даже в будущее заглянула — правда, пока не удалось выяснить, что она там увидела…

   Сыщику вдруг самому захотелось посмотреть эти живые картины в таинственных глубинах аппарата.

   Может, включить будатор? Это несложно. Тогда комната наполнится трепетным голубым сиянием, а внутри он и сам увидит наконец-то картины человеческой — да и не только человеческой — истории.

   Но Сванте преодолел соблазн. Не время сейчас включать аппарат. Многое в его работе остается неясным, даже для ведущих физиков.

   Как знать, быть может, будатор имеет какое-то отношение к гибели Завары? Ответить на этот вопрос Филимен пока не мог. Но ничего, он усвоит необходимую информацию, он изучит новую для себя науку с тем, чтобы расколоть орех, решить загадку убийства Завары.

   Филимен огляделся. Помещение, казалось, было пронизано незримыми токами высокого напряжения. Он улавливал их глубинами своего существа. Завара, положенный им на невидимое строение, казалось, свободно парил в воздухе, поддерживаемый потусторонней силой, что усиливало таинственность всего происходящего.

   Сванте отвернулся от трупа. Огромная безжизненная сфера продолжала притягивать его взгляд. Он протер ладонью окошко, но полностью счистить холодный налет ему не удалось. Внутри, впрочем, можно было разобрать какие-то застывшие картины. Неподвижная спиралевидная туманность напомнила ему схему рождения Солнечной системы, о которой рассказывал вчера Делион, новый его ментор. Выходит, какая-то из частиц материи сохранила в памяти эту грандиозную картину?..

   Нужно как следует обследовать письменный стол, за которым был убит Завара. Может, там скрывается еще тайник, помимо того, в котором он обнаружил дневник Арнольда? Посреди стола стоял компьютер, на котором, сыщик это узнал со слов вдовы, Завара работал до последней минуты. Недурно просмотреть память компьютера.

   Филимен включил воспроизведение, и у него зарябило в глазах. Экран заполнился математическими символами, значками, в которых сам черт ногу сломит. Увы, до их понимания он еще не дорос. А как знать, может, именно в этих закорючках таится важная информация, которая может пролить свет на убийство?

   Письменный стол Завары был огромен. Филимен обследовал все его ящички и закоулки, сложил, чтобы забрать с собой, все клочки бумаги, на которых было хоть словечко, нацарапанное ужасным почерком Завары. Все это подлежало тщательному изучению.

   Еще один тайник в массивном дубовом столе обнаружить, однако, не удалось, и Сванте решил, что в следующий раз приедет сюда с портативным эхолотом:, этот полезный для сыщика прибор позволял определять пустоты в различных материалах — от дерева до металла.

   Возвращаясь через пустынную лабораторию, Сванте размышлял о неведомом мире, который нежданно-негаданно открылся перед ним, — вернее, только начал приоткрывать, благодаря ментору Делиону, свои тайны. Удивительный мир исчезающе малых и невообразимо огромных величин, фантастический мир ничтожных частичек. Одни из них устойчивы и живут миллионы лет, не меняясь — людям и белковым бы такой век! Другие же частички только и делают, что лопаются, взрываются, распадаются на части. Одни частицы переходят в другие, иные — исчезают, превращаясь, подобно призрачному фейерверку, в сгустки энергии.

   И уже совсем непостижимо, думал Филимен, что этот микромир постоянных катастроф и непрерывных трагедий служит фундаментом миру, в котором обретаются люди, фундаментом прочным, не рассыпающимся на части, не взрывающимся. И разве не удивительно, что он, Сванте Филимен, живет в этом мире, который занимает промежуточное положение между квантовой кутерьмой микрочастиц и величавым макрокосмом, миром звезд, галактик и туманностей.

   Хотя многого Сванте еще не успел постигнуть, но понимал, что каждый клочок бумаги, исписанный Заварой, представляет для науки огромную ценность. Когда следствие будет закончено, а убийца — изобличен и предан суду, все материалы, связанные с Заварой, а также и его дневник нужно будет передать в Ядерный центр. Пускай специалисты разбираются, что к чему.

   Когда Филимен возвращался из кабинета Завары, уже окончательно рассвело. Вилла пробудилась и зажила обычной жизнью. Люди, поначалу угнетенные свалившейся бедой, постепенно приходили в себя. Быт брал свое. И потом, никто ведь не знал, сколько может продлиться следствие. Но каждый, конечно, жил в ожидании вызова к невозмутимому сыщику с непроницаемым лицом.

   Поднимаясь на галерею, Сванте снова встретился с Сильвиной. Странная вещь, но ему показалось, что женщина обрадовалась встрече.

   — Как хорошо, что мы встретились! — воскликнула она. — А я собиралась идти к вам в комнату. Туда подниматься — сущее мученье…

   — Что-то случилось?

   — Решительно ничего. К девяти мы собираемся в гостиной, за общим столом. Я приглашаю вас к завтраку.

   — Спасибо, я не смогу.

   — Вы еще ни разу, Сванте, не откликнулись на мое приглашение, не сели со всеми за стол.

   — Времени нет, Сильвина. Я уж так, на ходу, перекушу да чайком запью.

   — Понимаю ваши мысли. Ведь за столом обязательно окажется потенциальный убийца, не так ли? Но согласитесь, что было бы несправедливо из-за одного бросать тень на всех остальных.

   — Я пока ни на кого не бросил, как вы говорите, тень.

   — А может, вы опасаетесь, что вам подсыплют яду? — продолжала Сильвина. — В таком случае обещаю вам, что каждое блюдо я буду пробовать сама.

   — Я яду не боюсь.

   — Короче, вы пренебрегаете нами. Что ж, может, вы и правы. Но в таком случае разрешите я позабочусь, чтобы еду вам подавали в комнату. Ценю вашу скромность, но… И я не хочу, чтобы на моей совести была ваша смерть: если не от холода, так от голода! Вы, наверно, из кабинета? — спросила она. — Да.

   — Что-нибудь новое удалось обнаружить?

   — Все по-прежнему. Температура — минус сорок.

   — И вы в таком виде, без шубы? — всплеснула она руками. — Птицы при такой температуре замертво падают.

   — Но я не птица, — резонно заметил Филимен.

   В конце галереи сыщик столкнулся с Рабиделем. Марсианин стоял у клетки с попугаем, пытаясь с ним объясниться. Но обычно без умолку болтающая птица на сей раз не желала подавать голос.

   — Развлекаемся? — поздоровавшись, спросил Филимен.

   — Хочу вот потолковать с этим несносным созданием, но ничего не получается.

   — Интересней собеседника не нашлось?

   — Не смейтесь, Сванте. Мне пришло в голову, что попугай мог бы кое о чем нам рассказать. Ведь он постоянный обитатель виллы.

   — В клетке.

   — Не только. Иногда хозяйка выпускает его на волю, и он, полетав немного по галереям и комнатам, возвращается.

   — Вот как? Это любопытно.

   — Чем не свидетель!..

   — Но как вы разговорите его? Как извлечете нужную информацию?

   — В том-то все и дело. Проблема контакта живых существ разного рода — одна из самых важных. К сожалению, это мало кто из людей понимает; вот Арнольд был солидарен со мной… Думаем о контактах межзвездных, а на собственной планете с меньшими братьями не можем понять друг друга. А ведь и на земле, кроме людей, есть, я уверен, разумные существа.

   — Дельфины?

   — Не только. — Рабидель кивнул на проплывшего мимо них шарообразного. — Еще немного — и белковые, наши создания, превзойдут нас.

   — Вас это пугает?

   — Нисколько. Превосходят же нас с вами машины — в скорости, компьютеры — в быстроте счета и так далее. Но что вы так смотрите на меня, Филимен?

   — Вы очень изменились.

   — Изменился? В каком смысле?

   — Я видел вас несколько лет назад.

   — Где?

   — На Марсе. В Городе, на проспекте Скиапарелли, возле дома номер 17.

   — Расскажите подробнее, — оживился Рабидель.

   — В другой раз, — махнул рукой Филимен. — Вы не знаете, где Делион?

   — У меня с ним встреча назначена.

   — Пришлите его, пожалуйста, ко мне. А разговорить попугая — это мысль, достойная хроноскописта! — произнес Сванте на прощанье.

   В ожидании Делиона сыщик присел к столу и принялся просматривать клочки бумаги, принесенные из кабинета Завары.

   «Поработал впервые с будатором. Включил его наобум, без всякой градуировки — нетерпение одолело. В качестве рабочего вещества бросил в него собственную расческу. И увидел… Нет, чтобы описать это, требуются целые тома. Плюс спокойное состояние духа, до которого мне далеко. В другой раз… Не могу понять, что со мной. Мысли путаются, тело стало невесомым, как бы стеклянным. И такое ощущение, что мир, в котором я нахожусь, раскалывается. Видимо, все это от волнения и перевозбуждения».

   «Видения, видения… Они возникают из небытия и снова пропадают. Реальность это — или те чудовища, которых порождает сон разума?» «Где граница между машиной и человеком? Между продуктом миллионолетней эволюции, который возник в результате бесчисленных проб и ошибок матери-природы, и произведением рук самого человека разумного? Много говорим об этом с Рабиделем. В последнее время все больше думаю о белковых созданиях. Растет их роль в жизни нашего общества, и шире — земной цивилизации. Уверен: необходимо наделить их правами, которые положены разумным существам.

   Предвижу в ответ истошные вопли беотийцев, ретроградов всех мастей:

   — Права — машинам? Свободы — машинам?

   Да, господа, именно так. И я не отступлю ни на шаг от избранной позиции. Неважно (это слово было дважды подчеркнуто), каково происхождение разума — искусственное или естественное. Важно другое: какого уровня достиг этот разум. И после некоторой критической черты, достигнув определенного уровня, дающего возможность саморазвития, разум обязан быть свободным».

   Дочитав до конца последнюю записку, Сванте резко поднялся. Текст вызвал у него рой мыслей, от которых голова закружилась. Каким чудом, каким колдовством сумел Завара подсмотреть и вычитать его собственные мысли?!

   Пробив серую пелену, на низком небе показалось пятно солнца. По внутреннему двору прошли Мартина и Эребро, хмурые, озабоченные. Под их ногами похрустывал ледок, за ночь образовавшийся на лужах.

   «…Эти мысли вынашиваю давно, но для большинства они, увы, неприемлемы, что приводит меня в отчаяние. Даже А. Д. не могу переубедить. Пытался сегодня, а он мне — ехиднейший вопрос:

   — Если следовать твоей логике, Арни, то почему бы не предоставить человеческие права твоему орнитоптеру с программным управлением? Или, того лучше, грузовику, который умеет тормозить на красный свет?

   — Ничего сногсшибательного ты не предложил, — возразил я. — И орнитоптер, и грузовик могут получить определенные права. При одном условии: они должны выполнить тесты на разумность. А белковые уже сейчас могут выполнить такие тесты».

   — Какого союзника я потерял… — пробормотал Филимен. Затем спрятал последний листок в кейс, в папку с особо важными документами, связанными с расследованием убийства Завары.

   Кто такой этот А.Д., о котором упоминает погибший физик? Не исключено, что его придется разыскивать вне круга людей, находящихся на вилле.

   В двери послышался стук, по которому сыщик определил, что пришел Делион. Сванте теперь различал по стуку каждого обитателя виллы. В манере стучать в какой-то мере проявлялся характер человека. Сильвина стучала сухо и отрывисто, Арсениго Гурули — с лихой бесшабашностью, Мартина — робко и деликатно, Рабидель — словно рассыпая мелкую барабанную дробь, Эребро — неуверенно, делая разновременные паузы между ударами, словно не в дверь стучал, а выбивал текст на морзянке.

   Делион стучался в дверь уверенно, по-хозяйски, или лучше сказать — по-менторски.

   Войдя, Делион водрузил на стол увесистую стопку книг и информблоков.

   — Боюсь, переборщил, — сказал он, отдуваясь. — Здесь на месяц работы, а вы, наверно, еще предыдущую порцию не переварили.

   — Ошибаетесь, ментор. Я ее усвоил. Можете забрать, — кивнул он на соседнюю стопку.

   — Невероятно. Фантастическая работоспособность! Скажите, как это вам удается?

   — Я выбираю только то, что мне необходимо, иначе не могу: времени не хватает.

   — А вот у меня его с избытком.

   — Вам не жаль, Атамаль, убивать время на шахматы?

   — Странный вопрос, — усмехнулся Делион. — Разве мы не убиваем время на все прочее: труд, науку, путешествия, любовь. Да вот на наши беседы, если угодно! Или на допросы, длящиеся часами.

   — Это разные вещи. Нельзя путать игру с серьезными занятиями.

   — Игру!.. Сразу видно, Сванте, что вы не шахматист. И потом, разве можно отделить серьезную вещь от несерьезной? Есть люди, которые не откажутся от шахмат даже под угрозой смерти.

   — Это глупо.

   — Могли бы вы в своей жизни отказаться, допустим, от любви?

   — Запросто, — не задумываясь, ответил сыщик.

   — И это говорите вы, молодой человек! — возмутился Делион. — Наверно, любовь еще не коснулась вас своим крылом…

   — Вот-вот, крыло любви. А также стрела Амура, яблоко Афродиты и прочее в том же духе. Я полагаю, любовь — иррациональное чувство, которое не поддается логически непротиворечивому определению. И потому она не имеет права на существование.

   — Счастливый человек! Но так считают, смею вас уверить, далеко не все.

   — Кроме того, чувства сокращают жизнь.

   — Ну, знаете! Тогда уж, как заметил мудрец, жить нездорово: кто живет — умирает. Но вернемся к нашим баранам, или Альдебаранам. Вы осилили книгу о физических константах?

   — С трудом. Но что делать, сам взвалил на себя эту ношу, дорогой А.Д.

   — Вы назвали меня А.Д.? Так обращался ко мне только один человек в мире.

   — Завара.

   — Вы потрясаете меня, Сванте. Когда общаешься с вами, кажется, находишься под рентгеном. Ведь мы с Арнольдом спорили всегда без свидетелей!..

   — Скажите, будатор Завары вызывал интерес?

   — Еще какой!

   — Я имею в виду — никто не пытался похитить его аппарат? Или бумаги Завары? Может быть, ему кто-либо угрожал, шантажировал?

   — Ах, вот вы о чем. Нет, я ничего такого не знаю. Но Завара в последние дни, когда возился с будатором, был не в себе. Это точно.

   — Не в себе? Что вы имеете в виду?

   — Нервничал, всех в чем-то подозревал.

   — Может, просто переутомился?

   — Возможно. Я не медик. А показываться врачам он категорически отказывался.

   — А стрелять из револьвера вы умеете, А.Д.? — круто изменил Филимен разговор.

   — Стреляю, и неплохо, — не задумываясь, ответил Александр. — Мы частенько состязались с Арнольдом в его тире. Били из его регельдана по подвижной мишени.

   — А вам известно, что Завара убит из этого оружия?

   — Я думал об этом, Сванте. И знаете, у меня своя версия того, что произошло.

   — Какая же?

   — Завара сам в себя выстрелил.

   — Самоубийство?

   — Да. В том состоянии, в котором он находился в последние дни, это вполне возможно.

   — Я рассматривал эту версию, Атамаль, и отверг ее, после паталогоанатомического исследования. Выстрел был произведен с расстояния не менее одного метра.

   Зубы Делиона начали выстукивать дробь — возможно, от холода.

   — Вижу ваши муки, ментор. На сегодня наша беседа закончена. Пойдемте, я провожу вас.

   Когда они шли по галерее, сыщик спросил:

   — Вы хорошо знаете Рабиделя?

   — Да. Мы с ним общаемся не один десяток лет.

   — Меня интересует его психологический портрет. Может он совершить совершенно непредсказуемый поступок?

   Они остановились возле клетки с попугаем.

   — Рабидель — человек одаренный. Однако взбалмошный, разбрасывается в занятиях. Бывает, его поступки лишены смысла. И уж непредсказуемый, это точно.

   Птица в клетке нахохлилась и застыла, наклонив голову набок и вперив в Александра точечный глазок.

   — Однажды говорю ему: «Раби, в твоих действиях нет логики», — продолжал Делион. — А он усмехнулся и отвечает: «Не ищи логику там, где ее нет».

   И тут горячо и сбивчиво забормотал попугай. Делион вздрогнул от неожиданности, а полицейский поощрительно посмотрел на птицу. Сначала слов было не разобрать, но в конце бессвязной тирады попугай выкрикнул пронзительным голосом:

   — …Ррраби, в твоих действиях нет логики! Ррраби, в твоих действиях нет логики! Ррраби, в твоих…

   — Заткнись, негодяй, — замахнулся Делион, потерявший всякую выдержку, и птица испуганно смолкла.

   Рабидель явился точно в то время, которое назначил ему Филимен.

   — Точность — вежливость королей, — приветствовал его сыщик.

   — И физиков, — добавил марсианин.

   Рукопожатие Рабиделя было вялым, а рука — горячей и влажной. Собираясь к Филимену, он нацепил на себя все, что только было можно, зная, что иначе замерзнет.

   Сванте сел за стол и, опустив руку в заранее выдвинутый ящик, стащил с нее тонкую пленку, облегавшую ладонь в виде перчатки: таким нехитрым способом он собирал, незаметно для допрашиваемых, отпечатки пальцев, чтобы потом идентифицировать их с отпечатками на револьвере. Правда, некоторые отпечатки хранились в досье, которые передал ему полицайпрезидент, но Сванте не склонен был им очень доверять и решил отпечатки перепроверить сам.

   — Опишите, пожалуйста, как можно более подробно ваше посещение кабинета Завары в ночь убийства.

   — Можно, я начну издалека?

   — Пожалуйста.

   — Меня всегда волновали проблемы пространства и времени. Особенно времени… Арнольд намного опередил меня, хотя и опирался на мои работы… Я много слышал о будаторе, и мне было очень интересно посмотреть его в действии.

   — Сколько раз вы ходили в кабинет?

   — Три.

   — Один или с кем-нибудь?

   — Один.

   — А там, в кабинете, с вами происходило что-нибудь необычное?

   — Если я это расскажу, меня сочтут сумасшедшим.

   — Положитесь на тайну следствия.

   — Видите ли, первыми в кабинете побывали Сильвина и Делион. Из их рассказа я понял, что вокруг будатора что-то происходит. То, что не должно происходить ввиду наличия энергетической защиты. Искривлено пространство. Нарушено течение времени — это я говорю вам, как старый хроноскопист. Вам трудно понять эти вещи…

   — Я пытаюсь в них разобраться.

   — Знаю о ваших занятиях с Делионом.

   — От него самого?

   — Разве это тайна? — забеспокоился марсианин. — Уверяю вас, Атамаль не сделал ничего дурного… Это в высшей степени порядочный человек.

   — Да, вы умеете защищать приятеля. Если бы и он отличался тем же свойством.

   — Что вы имеете в виду?

   — Ничего. Так, мысли вслух. И успокойтесь: из своих занятий физикой я не делаю тайны; итак, что с вами произошло в кабинете?

   — Меня, в первую очередь, едва вошел, поразило голубое сияние, испускаемое аппаратом. Я много занимался радиацией, но ничего подобного не встречал.

   — А дозиметры?

   — Они молчали. Это было свечение неизвестной человеку природы.

   — Я застал это свечение, когда вошел в кабинет убитого. Я решил, что оно безвредно.

   — Ваше мнение, извините, здесь мало что значит. Удивительно, что и Завара был того же мнения.

   — Оставим в покое свечение. Что еще оказалось необычным в кабинете?

   — Вокруг шара было посветлее, по углам гнездился полумрак. В одном из углов мне померещилась фигура…

   — Продолжайте.

   — По складу ума я ученый, и во всем привык доискиваться рационального объяснения, игра воображения? Возможно и такое. Мираж? Я всматривался, но видение не исчезало.

   — Фигура стояла на полу?

   — Нет, висела в воздухе, словно парила, примерно в полуметре от пола.

   — Что представляла собой фигура?

   — Она сразу показалась мне знакомой, но сумрак скрадывал черты. Тем не менее я разглядел ее. Это была фигура Арнольда Завары.

   — Вы уверены в этом?

   — Ошибка исключена. Я слишком хорошо его знаю.

   — А как он был одет?

   — Точно так же, как в гостиной, на юбилее. Даже галстук был, который Сильвина цепляет ему в торжественных случаях.

   — Что вы сделали?

   — Бросился к фигуре, но призрак исчез. Просто, понимаете, растаял в воздухе.

   — Ваше объяснение?

   — Тут я пас, — Рабидель развел руками.

   «Только этого мне недоставало, — подумал начинающий сыщик. — Таинственный замок, в котором водятся призраки. И о них говорит мне не экзальтированная девица, не Мартина или эта длинноногая с кукольным личиком Даниель, а Рабидель — серьезный ученый, который никак не смахивает на фантазера…»

   — Мог Завара войти в кабинет, когда вы там находились?

   — Нет, он в это время оставался в гостиной. Вам это, наверно, подтвердили остальные. Но если даже предположить, что Арнольд прокрался вслед за мной… Почему он висел в пространстве? И как мог исчезнуть, раствориться, когда дверь оставалась закрытой? Завара — не снежная баба и не Снегурочка.

   — Из револьвера стрелять умеете?

   — Стреляю.

   Сыщик достал из стола регельдан, показал издали марсианину:

   — Это оружие вам знакомо?

   — Еще бы. Я сам заказывал его в лучшей оружейной мастерской Дамаска к одному из предыдущих юбилеев Арни.

   — И в подвижную мишень стреляете?

   — И в подвижную приходилось, — с вызовом ответил марсианин. — Только не в человека.

   — Успокойтесь, Рабидель. Я ни в чем вас не обвиняю, только выясняю обстоятельства, информацию собираю. Делион тоже неплохо стреляет?

   — Атамаль неспособен выстрелить в человека. Ручаюсь за него, как за самого себя.

   — И последний вопрос. Зачем в кабинете Завары был автофиксатор?

   — Я бывал у него, и могу утверждать, что автофиксатора в кабинете не было.

   Филимен достал несколько обломков и выложил их, придвинув друг к другу, на столе перед марсианином.

   — Что это?

   — Куски от автофиксатора, который висел над столом Завары. Прибор был разбит вторым выстрелом.

   — Странно, — пробормотал марсианин, разглядывая обломки. — Выходит, сам Завара повесил его.

   — А может, неизвестный злоумышленник?

   Вопрос повис в воздухе, подобно призраку.

   * * *

   В течение следующего дня Филимен путем рукопожатий собрал недостающие отпечатки пальцев. Потом произвел дактилоскопическую экспертизу.

   Результат мог бы обескуражить и самого опытного детектива.

   Отпечатки всех — без исключения! — гостей оказались на рукоятке регельдана. Все стреляли из него или, по крайней мере, брали в руки драгоценное оружие. Таким образом, в поисках убийцы не удалось продвинуться ни на шаг.

   В барабане оставалось семь пуль. Восьмая их товарка застряла в горле Завары, раздробив мозжечок и шейные позвонки. Девятую, раздробившую автофиксатор, Филимен обнаружил на полу кабинета.
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    Глава 9 

    Даниель
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Закончив исследование вещественных доказательств, Сванте Филимен приступил к расшифровке дневника убитого физика. К этому времени он почувствовал себя достаточно подготовленным с помощью ментора, формулы больше не отпугивали, как поначалу. За каждым буквенным обозначением он прозревал, пусть не совсем ясно, глубинный смысл, связанный с пространством, временем, энергией, прочими физическими категориями. И это было интереснее, чем поглощение самой захватывающей информации. Никогда не думал Сванте, что сухая абстрактная наука может так захватить его. То, что он начал ради следствия, теперь приобрело самостоятельное значение.

   За эти дни он успел привыкнуть к обитателям виллы, а они — к нему. Дом и обширную прилегающую территорию, покрытые защитным силовым куполом, он знал теперь назубок. Что касается невольных пленников виллы, то они смирились со своим положением, а въедливого и дотошного Сванте воспринимали как стихийное бедствие, ниспосланное небесами, вроде града или грозы.

   Впрочем, Филимен служил и единственной надеждой, что тягостное заточение когда-нибудь кончится, и участники злосчастного юбилейного торжества — не все, разумеется, а с некоторым исключением — вновь обретут свободу.

   Изменилось поведение белковых. Все более строптивые по отношению к гостям и хозяйке, они беспрекословно слушались команд Филимена.

   Помимо общих завтраков, которые проходили в гостиной, гости были предоставлены сами себе.

   — Если не будем встречаться все вместе, хотя бы раз в день, совсем одичаем, — убеждала Сильвина.

   Что касается Филимена, то ему три раза в день один и тот же шарообразный приносил на растопыренных щупальцах раз и навсегда сделанный заказ: в выборе еды сыщик был, по всей видимости, неприхотлив.

   Время шло, и люди нервничали, шушукались в коридоре, глядя вслед Филимену. Сыщик, однако, держался невозмутимо.

   — Как успехи у твоего подшефного? — спросил однажды марсианин у Делиона.

   — Не знаю, как с расследованием убийства, он меня в это не посвящает. Да и сам я некоторым образом, э-э… подозреваемый. Но в физике у Сванте — прогресс, и немалый. Такое впечатление, что его мозг обладает огромными неиспользованными возможностями. А вообще, странный он человек.

   — Странный, странный… — проворчал марсианин. — Этот термин мало что выражает. Странным мне показался и Завара, когда я приехал к нему с месяц назад. Дружеского общения, к которому я привык, не получилось. Он смотрел на меня, как удав на кролика. Все время намекал на что-то — я так и не понял, о чем речь. Был подозрителен сверх всякой меры. Всюду ему мерещились скрытые заговоры, недоброжелатели. Все, видишь ли, собирались похитить то ли его бумаги, то ли будатор.

   — В психиатрии такое известно и называется сверхценной идеей. Потом, Арни смешивал фантазии с реальностью, у него даже видения бывали.

   — Откуда это известно?

   — Он сам мне рассказывал. Под большим секретом. И почему-то всегда — близ будатора.

   — Это бывало не только у него. Ну, а когда мы из заточения выйдем? — круто изменил марсианин разговор на тему, наиболее популярную среди обитателей виллы. — Мне кажется, у него значительно большие успехи не в расследовании убийства, и даже не в освоении науки — впрочем, об этом не мне судить, а на третьей стезе.

   — Не понимаю.

   — Я имею в виду его успехи у прекрасного пола, — пояснил марсианин.

   — Не замечал.

   — Ты не наблюдателен, Атамаль. А я все подмечаю, как старый экспериментатор-хроноскопист… Короче, Даниель весьма красноречиво посматривает на нашего сыщика.

   — Ну уж!

   — Ей богу.

   — Да, дела, — протянул Александр. — Быстро же она забыла своего кумира. Как говорится, тех сапог еще не износила.

   — Башмаков, — поправил Рабидель.

   — Тем более. А ведь Арнольд столько для нее сделал, из ничтожества поднял.

   — Благодарность не характерна для женщин.

   — Верность — тем более.

   Едва ли кто-либо из гостей виллы, изнывающих от безделья и дурных предчувствий, мог догадаться, что в мозгу беспечного на вид сыщика идет напряженная работа, возникают версии, которые оцениваются с математической точностью.

   С утра Филимен совершал обход виллы, наблюдая за жизнью гостей. Не пустовали развлекательные устройства, игротеки, спортивные манежи, на которые покойный хозяин не пожалел затрат. Кое-кто пользовался тиром, стреляя, правда, не из регельдана, который хранился у Сванте, а из другого оружия, которого на вилле хватало.

   Потом до обеда Филимен занимался допросами.

   В это утро он первым столкнулся с Эребро. Жених Мартины сделал вид, что не заметил Филимена, и юркнул в спортивный зал. Сыщик не стал его окликать: зачем? Когда Эребро понадобится, он снова пригласит его к себе. К если у молодого безработного физика что-то скрывается за душой — оно обязательно проявится. Если не с помощью прямого вопроса, то с помощью десятка косвенных.

   Где-то неподалеку должна быть Мартина — эта пара неразлучна. Интуиция не обманула сыщика — за поворотом у окна он увидел девушку, которая поджидала возвращения Эребро.

   Останавливаться, однако, Филимен не стал — не было времени: его ждала Даниель.

   Сванте внимательно проштудировал досье и выслушал мнение других о Радомилич, но не сумел пока составить о ней четкого мнения. Поначалу, когда Даниель его встречала ищущим взглядом, Филимену становилось смешно. Потом привык. Молодая женщина увлеклась красивым сыщиком — дело житейское. Что касается Сванте, для него важно одно: в какой мере красотка причастна к убийству Арнольда Завары, ну, а чтобы выяснить это, все средства хороши. И пофлиртовать немного не грех…

   До прихода Даниель оставалось время, и он принялся перелистывать дневник Завары.

   «…Позднее чувство — не выдумки стихоплетов. Оно есть, и оно мучительно. Не с кем поделиться: высмеют, затопчут в грязь. Дети? У них свои проблемы. Мишель совсем ребенок. Игрища да дискотеки ему подавай. Чтение? Опять же дурацкие детективы, с убийствами, трупами и проницательными сыщиками. К логопеду никак не заставлю его обратиться: „Таким остаюсь, каким Господь меня создал“. Обижается, видите ли… С фертачниками ему лучше, чем с отцом и матерью. С Сильвиной ему тяжело. Как и мне».

   «С Мартиной никак не найду общий язык. Девочка на меня смертельно обиделась за то, что уволил ее Эребро. Ну, как ей объяснишь, что Эребро бесталанен, на широкой спине тестя хочет въехать в рай. Главное же — я раскусил его! — на будатор заглядывается, может бумаги мои стащить. Что-то недоброе у него на уме…»

   «Весь мир готов вцепиться в мое открытие. Но я ни с кем не собираюсь делиться. Всем от меня что-то нужно. Но есть один человек, которому не нужны ни мои деньги, ни моя слава. Это ты, В.! Поистине, Бог свел нас».

   Последняя запись была для Филимена камнем преткновения. Что еще за таинственный или таинственная В.? Новый персонаж происходящей трагедии? Среди гостей виллы никого с таким инициалом не было, в отличие от А.Д. Значит, необходимо допросить на этот предмет того, кто был наиболее близок, по крайней мере в последнее время, к убитому Заваре. Поразмыслив, сыщик остановил свой выбор на Даниель.

   Филимен посмотрел на часы. Даниель всегда опаздывает — это ее стиль. А может, лучше предварительно переговорить с Сильвиной? Решено: он пойдет и отыщет вдову убитого. А Даниель, вызванная к определенному часу, пусть помается под запертой дверью — это ей полезно.

   Из своих ежедневных наблюдений за обитателями виллы сыщик выяснил, что Сильвина взялась за поддержание формы. По утрам, перед бассейном, ходит на теннисные корты. Время раннее — может, она еще там?

   Выйдя из комнаты, Филимен припустил к кортам так, что только ветер в ушах засвистел.

   Он не ошибся — в спортивном зале кто-то был. Из-за полупрозрачной стены доносились выкрики, резкие удары по мячу. Один голос был женский, он явно принадлежал Сильвине. А вот ее партнера Филимен никак не мог определить. Он решил не мешать игре и принялся терпеливо прохаживаться по коридору, туда-сюда, с невозмутимостью маятника.

   Вскоре дверь отворилась, из помещения вышла разгоряченная Сильвина, с потным лицом и сбитой прической. В руке она держала плетенку с несколькими теннисными мячами и ракеткой.

   — Какая встреча! — сказал Сванте.

   — Давненько не виделись.

   — Вы куда?

   — В бассейн. А что, нельзя?

   — Кто может запретить что-либо хозяйке, — пожал плечами сыщик. — Разрешите? — Он взял у нее плетенку.

   Они двинулись по упругой пластиковой дорожке, соединяющей корты с помещением трех бассейнов.

   — С кем вы сейчас играли в теннис, Сильвина?

   — Со своим постоянным партнером.

   — Почему он не вышел с вами?

   — Откуда мне знать? Может отдохнуть решил, на травке поваляться. Впрочем, он в отдыхе не нуждается. Неутомимый, вроде вас. А травка вокруг кортов мягкая такая. Виниловая, но от настоящей не отличишь. Надумаете поспать на ней — пожалуйста, а вместо подушки возьмите книгу по физике, только потолще.

   Сванте остановился.

   — Меня оскорбить вам не удастся. А на мои вопросы можете не отвечать, если полагаете, что они могут повредить вам…

   — Простите, — Сильвина взяла его под руку. — А что касается вашего вопроса о том, кто мой партнер… Я играла с сервороботом.

   — Вы играли с белковым? — переспросил сыщик с заблестевшими глазами.

   — Да. Это моя маленькая тайна, которую я не раскрывала никому.

   — Даже Арнольду?

   — Даже ему.

   — И как проходит игра?

   — Зря улыбаетесь. Белковые не так глупы и неуклюжи, как полагают некоторые. Кстати, к вам они, как я заметила, благоволят… Я обучила одного из них теннису, и не жалею об этом. Реакция на мяч бесподобная. А вы бы видели, как подает! Можно подумать, у него не мозг, а счетно-решающее устройство. Подпрыгивает на одном щупальце, ракетку зажимает другим, остальные для равновесия растопырены… В первые дни мне казалось — сейчас после удара мяч улетит к черту на кулички! Но он как пуля пролетал над сеткой, ни разу не задев ее.

   — Хотел бы посмотреть вашу игру.

   — Приходите завтра утром на корты. А вы в теннис играете?

   — Да.

   — Может, маленький турнир составим?

   — Спасибо, времени нет. Но загляну завтра обязательно. Меня очень интересует, как играет белковый с человеком. Ну, а кто из вас играет лучше?

   — Кто играет лучше? — женщина воззрилась на собеседника. — Вы шутите, Сванте! Я бываю счастлива, если сухой счет размочу.

   — И часто бывает такое счастье?

   — С каждой игрой все реже. И потом, подозреваю, что белковый иногда пропускает удар, чтобы угодить хозяйке.

   — Выходит, робот всегда у вас выигрывает? Зачем же играть тогда? Не вижу логики.

   — Логика простая, Сванте, — она поправила волосы. — Играть с белковым интересно, он все время меняет тактику. А кроме того, с кем-нибудь из гостей мне играть тяжело. Все время сверлит мысль: а вдруг это он?! Вы понимаете меня?..

   — Понимаю, Сильвина.

   — Мне тяжко видеть гостей, хотя я честно стараюсь исполнять обязанности хозяйки. Подумать только, убийца сидел с Арнольдом за одним столом, ел его хлеб, пил его вино… И еще тяжело каждый день видеть человека, которого ненавидишь всеми фибрами души. Хочется его задушить, а Вместо этого приходится любезничать.

   — Об этом человеке я и хочу с вами поговорить.

   — Я убеждена, Сванте, что эта девка явилась причиной смерти Завара.

   — У вас есть факты?

   — Какие у меня факты? — глаза Сильвины наполнились слезами. — Если Даниель и не стреляла в Арни, все равно она его погубила.

   — Я найду убийцу, — просто сказал Сванте.

   — Я уж утратила надежду.

   Данное убийство — задача с ограниченным числом параметров. Она имеет решение, и я отыщу его. Скажите, много было у Завары знакомых женщин?

   — Знакомых женщин? Нет, Арни не был тот человек, за которого, боюсь, вы его принимаете. Вешались на него, конечно, гроздьями, особенно студентки и молоденькие лаборантки. Но Арнольд был в душе скромен, даже целомудрен. Знал только свою физику. Может, потому его и подцепила первая вертихвостка, которая проявила настойчивость. Если вам о нем наговорили что-то такое — не верьте! Уж я-то знаю Арни.

   — Скажите, а была у него знакомая с инициалом В.?

   Сильвина задумалась.

   — Нет, не припомню такой, — покачала она головой. — Но, между нами говоря, от Завары, такого скрытного, всего можно было ожидать.

   Расставшись с вдовой Завары, сыщик поспешил к себе. Неприязнь, даже ненависть Сильвины к Даниель не была для него новостью. Но сегодня он впервые уловил у Сильвины нотки неприязни к убитому супругу, купавшемуся в лучах славы и имевшему столько поклонниц.

   «Вот и еще один мотив убийства, — размышлял он, перепрыгивая на самую быструю ленту. — Но достаточен ли он, чтобы направить револьвер в затылок жертвы?»

   — Мотив, мотив… — проговорил он себе под нос. — У меня накопилось их столько, что можно, пожалуй, составить целую симфонию. А что толку?

   Еще издали он заметил у своих дверей тонкую, словно точеную фигурку: это была Даниель.

   — Прошу простить за опоздание.

   — Не имеет значения, — улыбнулась Даниель и пожала руку Сванте. Ей после первого допроса понравилось обмениваться с ним крепкими рукопожатиями.

   Войдя в комнату, она подошла к окну и, ловя свое отражение, поправила прическу.

   Как мог увлечься такой пустышкой столь серьезный ученый, как Завара? Что он нашел в ней? Вопрос, не имеющий смысла. Такие задачи не имеют общего решения. Да и что он, Филимен, знает об этой молодой женщине?

   Есть некая общая закономерность: противоположности сходятся. Это не только закон Кулона, трактующий о разноименных электрических зарядах, но и, как успел убедиться Филимен за свою недолгую практику, правило человеческого общения.

   Пока Радомилич усаживалась, он освежил в памяти еще несколько текстов из дневника Завары.

   «…Час без тебя. В., кажется вечностью. Забраться бы с тобой за Плутон, за исхоженные орбиты. Но как бросишь все, чему посвятил жизнь?»

   После обычных формальных вопросов Филимен спросил:

   — Каковы были ваши отношения с убитым?

   Даниель, закинув ногу на ногу так, что юбка взлетела выше колен, небрежно ответила:

   — Завара — руководитель, я — подчиненная. Вот и все отношения.

   — Все ли?

   — Боже мой, Сванте, неужели вы ревнуете? Смешно ревновать к человеку, который покинул этот мир.

   — Отвечайте на вопрос.

   — У вас богатое воображение, — усмехнулась Даниель. — Мне это нравится. Скажите, Сванте, почему вы всегда такой серьезный?

   — Я веду следствие…

   — Ну, конечно, служебные обязанности. Неужели в вашем учреждении все такие? Как там, должно быть, ску-учно, — протянула она.

   — Люблю веселых людей.

   — Это вселяет в меня надежду.

   — Вы не ответили на мой вопрос: каковы были ваши отношения с Заварой? — напомнил сыщик.

   — Мы были близки с Арнольдом… Но вы ведь и так про меня все знаете!

   — Какую работу вы выполняли в Ядерном центре?

   — Я готовила чай. Вы не ослышались, Сванте. В течение дня я готовила обыкновенный чай. Вернее, необыкновенный.

   — Легкая работа.

   — Заблуждаетесь, Сванте. Это, конечно, не кварки, или как их там, подсчитывать, или время — пространство на параллельные миры расщеплять… Но смею вас уверить, мои обязанности были не из простых. Вы слышали о церемонии приготовления тибетского чая?

   — Не приходилось.

   — В этой церемонии — десятки правил, и ни одного нельзя нарушить.

   — Вы изучали эти способы по источникам?

   — Скажете тоже — по источникам! — фыркнула Даниель. — Когда я увидела толстенные тибетские фолианты, то сразу решила: и жизни не хватит, чтобы их одолеть. Так и сказала Заваре…

   — При чем тут Завара.

   — Пожалуй, нужно начать сначала. Я работала официанткой в мегаполисе, в небольшом кафе на нижнем уровне. Однажды Завара забрел туда, я ему приглянулась, он зачастил… Ну, потом предложил перейти в Ядерный, чтобы была поближе. Говорю, мне там делать нечего. Ничего, отвечает, придумаю что-нибудь. И придумал! Целебное чаепитие, стимулирующее работу головного мозга. Между прочим, никакой лабуды, все без обмана. Сочинил мне командировку в Тибет. Там монахи в монастыре целый месяц обучали меня своим премудростям. А на прощанье особым травяным сбором снабдили, из тысячи высокогорных растений. «Пусть пьет, — сказали, — мудрый Завара-сан».

   — Они знали Завару?

   — Представьте себе. Для них Арнольд был чем-то вроде святого.

   — Ну и что? Ваш чай отвечает своей славе?

   — Вполне. Только возни с ним ужасно много.

   По просьбе Филимена Даниель прочла ему целую лекцию о технологии приготовления тибетско-китайского чая. Молодая женщина была не глупа и понимала, что все эти разговоры — только прелюдия к чему-то главному, паутина, в которой неосторожная букашка может легко запутаться. У сыщика странная манера разговаривать, он задает вопросы вразброс. Как с ним держаться? Вроде доброжелателен, но можно ли положиться на добродушие полицейского? И надо же, ко всему он ей нравится, этот красавчик, похожий на джентльмена со старинной английской картинки! От напряжения, от необходимости держать круговую оборону Радомилич даже пот прошиб, несмотря на холод, стоящий в комнате. «Как он только здесь живет? — мелькнуло у нее. — Может, его тело изо льда?»

   — Сванте, погибель моя пришла! — воскликнула вдруг она, когда сыщик обдумывал очередной вопрос. — Если не получу сейчас дозу, то помру.

   — Вы фертачница? Только этого не доставало.

   — Боже упаси, я не наркоманка. Умираю, чаю хочу. В эту пору мы всегда его пили в Ядерном.

   — Но… у меня нет чая…

   — Не беда. Он у меня всегда с собой. — Она достала из сумочки, лежащей на коленях, пакет без этикетки.

   — Тот самый?

   — Тибетский, знаменитый, — кивнула Радомилич. — Из тысячи трав. Где здесь можно воду вскипятить?

   Через несколько минут перед ними стояло по стакану темно-янтарного напитка. Аромат разнотравья наполнил комнату.

   Первым сделал глоток Филимен. Он не поморщился, хотя в стакане был кипяток.

   — Ну и выдержка! — не удержалась Радомилич. — У вас в полиции все такие?

   — Я закален к перепадам температуры.

   — Как вам напиток?

   — Неплох. Хотя не думаю, что в нем содержится тысяча компонентов.

   — Вот как? Вы их пересчитать можете?

   — И даже перечислить, — и Сванте принялся сыпать названиями высокогорных тибетских трав, которые, по его мнению, содержались в напитке.

   — Да, все правильно, Сванте, — только и смогла пробормотать потрясенная Даниель. — Вы различаете травы по вкусу?

   — Да.

   — Я чуть не свихнулась, когда монахи заставляли меня выучивать их названия. Признайтесь, Сванте, вы были в Лxace?

   — Не пришлось.

   — Вы так много знаете…

   — Мне и о вас кое-что известно, — сказал сыщик, и Даниель почувствовала, как по спине пробежал неприятный холодок.

   — Если у меня и есть грешки, то они невелики.

   — Посмотрим.

   Дождавшись, когда чай немного остынет, Даниель чуть ли не залпом осушила половину.

   «И впрямь, словно наркоманка», — подумал сыщик, все время за нею наблюдавший.

   — Чай я заварила наскоро, потому многие вкусовые качества притуплены.

   — Да, времени на китайские церемонии у нас не остается, — заметил Сванте. — Не скрою, Радомилич, положение ваше серьезное.

   — О чем вы, Сванте? — пролепетала она, чувствуя, как неприятный холодок разливается в глубине живота.

   В последние сутки у Филимена возникла новая версия, пока зыбкая. Она основывалась на записях в дневнике Завары, которые удалось расшифровать. Разобрать записи было нелегко. С каждой страницей они становились сумбурнее, хаотичнее. Великий физик был чем-то встревожен, и рукой его водило смятение. А в последние дни сюда добавилась мания преследования. Мания ли?..

   Сванте выстроил гипотетическую логическую цепочку. Предположим, имеются похитители. Им необходимо проникнуть в Ядерный центр. Пройти туда невозможно, значит, необходимо выйти на кого-то, кто там работает. И здесь, пожалуй, самая подходящая фигура — эта самая Радомилич, которая сидит перед ним со стаканом в руках.

   В самом деле, в Ядерном она недавно и знакомствами там не обросла. В физике ничего не смыслит, поэтому истинную ценность будатора постигнуть не в состоянии. Бумаги Завары, испещренные математической абракадаброй, для нее пустое. Откуда ей знать, что в этих закорючках заключено могущество, которое может повлиять на развитие целой цивилизации?!

   А тут еще ее поездка в Тибет. С кем там контактировала, какие темные или преступные силы, зная, откуда приехала Даниель, искали с ней встречи? Завару ведь там, как оказалось, знают… Международная полиция выход на Тибет не имела, и поручить необходимую информацию было неоткуда. Что же касается этой девочки, то ей могли пообещать такую сумму, перед которой и более искушенный не устоит.

   Ко всему — новый персонаж, неизвестно откуда вынырнувшая В. Сильвина не знает, кто это. И никто из гостей тоже. Выходит, Завара был большим конспиратором, и В. — его тайная любовь, а Даниель — просто так, для отвода глаз? Или…

   — Вы стреляете из револьвера?

   Даниель опустила глаза.

   — Вот из этого вам приходилось стрелять? — он показал ей регельдан с оптическим прицелом.

   — Нет… — прошептала она, с ужасом глядя на вороненый ствол, и тихонько поставила на стол пустой стакан.

   — Вы уверены в этом, Дани? Вот результаты дактилоскопического исследования, — протянул он ей листок. — Смотрите: отпечатки ваших пальцев обнаружены на рукоятке револьвера. Того самого, из которого был застрелен Арнольд Завара.

   — Но у меня не брали отпечатки пальцев! — подняла она на него огромные глаза.

   «Отличный экземпляр», — подумал Филимен, а вслух произнес:

   — Это моя работа. Надеюсь, Даниель, вы доверяете экспертизе?

   — Доверяю… — еле слышно прошептала Радомилич.

   — Зачем же говорить неправду? Я предупредил вас о даче ложных показаний.

   — Испугалась… Я много раз стреляла из регельдана, из этого самого.

   — Где это было?

   — В Ядерном.

   — В Ядерном?

   — Там есть полигон, где сотрудники любят, в свободное время, пострелять по подвижной мишени.

   — И у них нет своего оружия?

   — Есть, конечно. Но это примитивные деструкторы, к тому же без оптического прицела. Завара любил стрелять из собственного оружия и давал его другим. Он привозил его в Ядерный и называл это — ездить в Дамаск со своей винной ягодой.

   — Он стрелять вас научил?

   — Он. И с Сергеем Перешейко обещал познакомить… Не успел.

   — Расскажите подробнее о вашем прошлом.

   — До встречи с Заварой, как вы знаете, я работала официанткой в маленькой кафешке мегаполиса…

   — Адрес кафе?

   Она сказала, и Сванте что-то черкнул в блокноте.

   — Арнольд садился к столику, заказывал какое-нибудь простое блюдо, бутылку вина. Когда у меня выдавалось свободное время, я подсаживалась к нему, и мы говорили, говорили…

   — А бывал еще кто-нибудь за вашим столиком?

   — Так, случайные посетители. Я на них не обращала внимания.

   — А Завара?

   — Он, бывало, нервничал, раздражался. С кем-то даже поскандалил. Но он вообще был очень раздражителен, особенно в последнее время.

   После этого сыщик подробно расспросил Даниель о ее пребывании в Тибете. Увы, эти сведения мало что давали, да и проверить их не было возможности.

   — Что вы так смотрите на меня? Я не стреляла в Завару. Это был мой единственный друг.

   — Но были ли вы у него единственной?

   — Что вы хотите этим сказать?

   — Только то, что сказал.

   Глядя на допрашиваемую, от искусственного оживления которой не осталось и следа, Филимен прикидывал, как могли разворачиваться события в кабинете Завары в момент убийства.

   Вариант первый.

   Пользуясь тем, что в ночь банкета доступ в кабинет открыт каждому, Даниель проникает туда с целью похищения секретных бумаг, которые хранят тайну последнего изобретения Арнольда Завары. Пользуясь тем, что одна в комнате, подходит к письменному столу, роется в документах, нервничает, торопится, не в силах отличить среди груды бумаг главное от второстепенного. Завара, случайно зайдя в помещение, застает любовницу за этим занятием. Разоблаченной Даниель ничего не остается, как убить его, благо, револьвер здесь же, под рукой. Но версия уязвима. Завара убит выстрелом в затылок. Он что же, уселся за стол и спокойно ждал, пока разоблаченная любовница подойдет сзади и всадит пулю в мозжечок?.. Положим, она могла его убить, а потом усадить в кресло, чтобы попытаться как-то замести следы. Но в таком случае, почему гости, которые входили потом, не обнаружили труп Завары?

   Вариант второй.

   Силы, стремящиеся похитить тайну будатора, добиваются желаемого. Раздобыты бумаги с чертежами и схемами, либо их микрофото. Сам Завара им больше не нужен. Более того, возникает угроза разоблачения с его стороны. Значит, необходимо ликвидировать физика. Эту деликатную миссию и поручают опутанной темными силами Даниель. То ли завербованной и шантажируемой, то ли просто подкупленной. Почему выбор пал на Даниель? Это можно объяснить. Психика у нее не устоявшаяся, склонна к легкомыслию и авантюрам, ввиду крайней молодости легко поддается чужому влиянию.

   Наконец, учитывая ее отношения с Заварой, менее всего вероятно, что именно на нее падет подозрение.

   — Версии против вас, — сказал Сванте. — Какие факты, подлежащие проверке, вы можете привести в свою защиту?

   — Послушайте, Сванте, вы же знаете, что я не стреляла в Завару. Я могу быть гадкой, скверной… Но не способна и муху пришлепнуть.

   — Хорошо, Дани. Постараюсь помочь вам. Но и вы должны помочь следствию.

   — Что я должна делать?

   — Быть искренней до конца, до последней запятой. Если я почувствую в ваших словах малейшую фальшь, либо попытку утаить какой-либо факт, то помочь вам ничем не смогу.

   — Спрашивайте, Сванте.

   — Была у Завары, кроме вас, еще женщина?

   — Откуда вы взяли?

   — Спрашиваю я, а не вы.

   — Арни любил только меня. Сами понимаете. Сильвина не в счет…

   Сыщик кивнул.

   — Завара был в душе ребенок, большой ребенок. Он не понимал самых простых житейских вещей, поскольку они не входили в круг его научных интересов. Не понимал, например, что повязан тысячью условностей. Вдруг говорит мне: давай уедем вместе куда-нибудь на Плутон, бросим все…

   — Куда-нибудь подальше, за обжитые трассы.

   Даниель с удивлением посмотрела на сыщика:

   — Ну да, за обжитые трассы, он именно так и говорил. Не понимал, что это несбыточно.

   — А деньги?

   — Завара человек не бедный. Сами видите, в каком доме живет. Жил… И семью готов был бросить ради меня… Да она и так держалась на честном слове. Но он жить не мог без своей работы.

   Предположение, которое возникло у него относительно инициала В. пока не опровергалось. Оставалось задать решающий вопрос, но Сванте медлил. Так охотник, подкрадывающийся к дичи, не спешит с выстрелом, кружит, подбирается поближе, чтобы ударить наверняка.

   — Расскажите подробнее о поездке в Тибет.

   — Монахи — чертовски скучные люди… Живут, как улитки в раковине, и еще сказки любят рассказывать. Но это не для меня: я люблю живую жизнь.

   — Какие сказки?

   — О том, что жители Тибета, древней Шамбалы — потомки пришельцев со звезд. Жрецы в тайных пещерах хранят информацию, привезенную космическими пришельцами.

   — И вас ознакомили с ней?

   — Я хотела, просила жрецов. Но они твердили, что откроют вход в пещеры только тогда, когда человечество очистится от скверны. А когда оно очистится? Но больше всего мне понравилась легенда о чайной церемонии. Ее, оказывается, тоже привезли на землю звездные предки.

   — Вернемся к Арнольду Заваре, — голос Филимена стал вкрадчивым. — Если я скажу вам, что у него была возлюбленная, которой он каждую минуту признавался в чувствах? Он придумывал ей разные смешные прозвища, одно из которых начиналось на букву В. А теперь подскажите, Даниель, кто она.

   Радомилич слушала сыщика, подавшись всем телом вперед и приоткрыв от напряжения рот. Когда Филимен умолк, она хлопнула в ладоши:

   — Вы, такой серьезный молодой человек, и способны на розыгрыш? Вот уж не ожидала. Мне — рассказываете обо мне. Откуда вы узнали про волнушку?

   — Волнушку?

   — В. — это Волнушка. Так называл меня Арнольд, когда… Ну, в общем, он говорил, что я волную его, как буря волнует море.

   — Вы искренни, это в вашу пользу. Скажите, бывали у вас с Заварой серьезные конфликты?

   — До серьезных конфликтов дело не доходило, хотя иногда ссорились.

   — Из-за чего?

   — Видите ли, Арнольд был патологически ревнив. Ему казалось, сотрудники на меня не так смотрят. По-моему, и Эребро за это пострадал.

   — Не так смотрел?

   — Да он вообще ла меня не смотрел!

   — Надо было объясниться с Заварой.

   — Думаете, не пробовала? Сто раз пыталась. Отсюда и наши ссоры. Однажды говорю ему: «Послушай, Арни, если кто-то на меня не так смотрит, то я здесь при чем?» А он: «Если бы ты не хотела, никто бы на тебя так не смотрел». Хоть смейся, хоть плачь. Ничего себе логика, а?

   — Логики никакой, — согласился Филимен. — Но, может, вы давали ему повод для ревности?

   — Нет.

   — А он вам?

   — Ни капельки, клянусь вам, Сванте. Этот большой ребенок не был способен на зло. А сотвори он его — тут же покаялся бы.

   Филимен против воли залюбовался ее точеным профилем, словно сошедшим с древней камеи.

   — Скажите, Волнушка, а других поводов для конфликтов с Заварой у вас не было?

   — Не было. Пожалуйста, Сванте, не называйте меня так, — тихо попросила Даниель.

   — Простите.

   — Разрешите и мне задать вам вопрос. Это Сильвина наговорила на меня разные радости? Можете не отвечать, я и так знаю. Ненавижу ее! За столом смотрит на меня так — в ложке воды бы утопила.

   — У Сильвины нет оснований любить вас.

   — Ах, Сванте, вы ведь ничего не знаете! Она держала Арнольда в кулаке, не давала ему вздохнуть свободно. Следила за каждым его шагом, шпионила, письма перехватывала.

   — Это вам Завара рассказал?

   — Да.

   — Вот уж не подумал бы, глядя на Сильвину.

   — Сванте, у вас родители живы?

   — При чем тут родители?

   — Наверное, живы-здоровы, — продолжала Даниель, не слушая. — Потому что вы такой благополучный, розовый, ухоженный благополучный мальчик, такой, что, прощу прощения, расцеловать хочется. А Сильвина не знала родителей, она выросла на дне и вобрала все его пороки. Была певичкой и танцовщицей в кабачке для космического сброда, можете себе представить.

   — Но ведь и вы…

   — Речь не обо мне, а о Сильвине. Арнольд подарил ей новую жизнь, а она камнем повисла у него на шее. Не удивлюсь, если она и убила Завару. Вы там оружие получше исследуйте. Держу пари, ее отпечатки есть на регельдане…

   — Есть.

   — Я так и знала!

   — Но зачем Сильвине убивать мужа, если он дает ей такую красивую жизнь?

   — Ах, пай-мальчик! Папа с мамой научили его в каждом поступке искать логику. Поймите же, Сильвина — нехороший человек. Она могла рассудить так: если не мне — так пусть никому. Детей вот жалко…

   — Мартину с Мишелем?

   — Сильвина им жизнь поломала. Частично руками Завары. Эребро уволил с волчьим билетом… По иронии судьбы, он устроился в то заведение, в котором я когда-то работала. Нашлось место для физика! Агрегат для кофе все время ломается, а Эребро его налаживает. По этому поводу наш остряк Делион заметил:

   
    
     Он раньше подавал надежды —

     Теперь он кофе подает.

    

   

   — Если Завара так обошелся с женихом Мартины, своей дочери, зачем он пригласил его на свой юбилей?

   — Опять логику ищете? Извольте, объясню. Думаю, здесь сказалось все двуличие Сильвины. Увидела, что Мартина в отчаянии: либо руки на себя наложит, либо, того хуже, сбежит с Эребро. А это скандал! Перепугалась последствий содеянного и настояла, чтобы Арнольд, унижаясь, поехал в тот мерзкий кабак и уговорил смертельно обиженного Эребро приехать на юбилей. Эта женщина привыкла чужими руками таскать каштаны из огня.

   — В этой истории надо разобраться.

   — Еще пример. Вы обратили внимание, как заикается Мишель? Это потому, что в детстве мать его нещадно била. У этой женщины нет сердца.

   — Плохой человек и убийца — две разные вещи.

   — Послушайте, Сванте, может, вы и специалист в своем деле. Посмотрим: как говорится, цыплят по осени считают. И вообще вы мне нравитесь… Но в людях вы не разбираетесь. Сильвину до сих пор не раскусили.

   — Люди не орехи.

   — Бросьте, Сванте, вы меня прекрасно понимаете. Присмотритесь к ней, вам все станет ясно. Сильвина — человеконенавистница. Она даже собственных детей ненавидит, отравляет им жизнь. А уж о вас или обо мне и говорить не приходится. Даже в теннис играет не с человеком, а с роботом.

   — Кстати, а как вы относитесь к белковым?

   — К роботам? — удивилась она вопросу. — Здесь, на вилле? Или в Ядерном?

   — Вообще к роботам.

   — Как я, допустим, могу относиться к этому стулу? Им удобно пользоваться — и только.

   — А что Завара думал о белковых?

   — Арнольд был человек особый. Он твердил мне, что к белковым нужно относиться, как к людям, предоставить им права и свободы.

   — Вот и я наделяю вас свободой, Даниель, хотя вы и не робот, — улыбнулся сыщик. — Вы свободны.

   Но Радомилич медлила уходить.

   — Вы вечером заняты, Сванте? — спросила она. — Здесь на вилле так тоскливо, особенно по вечерам.

   — Свободного времени у меня не будет до конца следствия.

   Даниель поднялась.

   — Я наговорила сегодня много лишнего. Не говорите об этом ни Сильвине, ни детям, они славные ребята. А то она, чего доброго, не ту приправу мне в бульон подсыплет. Я ведь не последний день здесь, на вилле, не так ли?

   — Не беспокойтесь. Я никогда не проговариваюсь.

   — Сванте, вы отличный парень! — одарила она его сияющей улыбкой. И, пожалуйста, не думайте обо мне плохо. Я уже слышала такое: мол, башмаков еще не износила… И Арнольд навсегда останется у меня в сердце. Но такой у меня характер… Не могу жить только прошлым и оплакивать неизбежное.

   — Я понял это, Дани. Как вы выражаетесь — раскусил. Хотя, должен признаться, раньше вы мне казались немного другой.

   Они разговаривали, стоя посреди комнаты. Официальная часть беседы — допрос — закончилась, и Даниель, похоже, напрочь забыла, что разговаривает со следователем, и с нее подозрения, связанные с убийством Завары, отнюдь не сняты. Похоже, легкий хмель закружил ее хорошенькую головку.

   — Знаете, Сванте, вы слишком робкий. Такая черта не украшает мужчину, тем более — полицейского.

   — Робкий? — Сванте почувствовал себя задетым.

   — К вашему сведению, я во время учебного поиска в жерло вулкана спускался.

   — Погасшего?

   — Действующего.

   — Не знаю, не знаю. Я имею в виду вулкан другого рода.

   — Какой же?

   — Если не догадались — и объяснять нечего. Надеюсь, со временем поймете.

   Он чувствовал, что в течение допроса в чем-то допустил промашку, но в чем именно — понять не мог.

   После ухода Даниель сыщик долго размышлял о нелогичности человеческих поступков. Проанализировав разговор, который только что состоялся, пришел к выводу: и у жены, и у любовницы Завары были мотивы для убийства физика.

   Филимен тщательно вымыл стаканы в раковине, составил их в стенной шкаф. Стойкий запах тибетского чая никак не желал выветриваться. Он подумал, что отныне этот запах навсегда для него будет ассоциироваться с красавицей Даниель Радомилич.

   Спустились ранние сумерки, и Филимен включил настольную лампу.
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    Глава 10 

    Мартина
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Знакомые говорили, что Мартина унаследовала внешность от отца. Уже из этого ясно, что красивой ее вряд ли можно было назвать. И хотя ни в какое сравнение, скажем, с Даниель, она не шла, было что-то в лице молодой женщины хоть и неброское, но запоминающееся. Может, вдумчивый, внимательный взгляд, как бы устремленный в себя.

   Нынче она проснулась на рассвете и, приподнявшись на локте, долго смотрела на спящего Эребро.

   Близко за окном висели неподвижные небеса цвета снятого молока. Звезды успели погаснуть, солнце еще не взошло. И сегодня оно, наверно, не покажется, как и вчера, и позавчера. Отрезок горизонта, уместившийся в окне, был загроможден тяжелыми осенними облаками. Вдали скорее угадывались, чем были видны контуры никогда не засыпающего мегаполиса.

   Мартина вглядывалась в холодное окно, как бы впаянное в бесстрастное небо. Она много раз бывала в мегаполисе, особенно в последнее время, когда ездила в кафе, в котором удалось устроиться на работу Эребро.

   «Вот он, мой будатор», — говорил он ей, показывая на кофейный агрегат, сделанный хозяином кафе по особому заказу.

   Никелевое чрево машины нагло сияло, делая их лица смешными и сплющенными.

   Даже не видя, Мартина знала: вон там расположена ажурная, кажущаяся невесомой башня космосвязи. Находясь даже на верхнем уровне, вершину ее увидишь только в ясную погоду, когда в небе нет облаков. А справа от нее — дом-подсолнух, второй в мире. Говорят, автором проекта является их постоянный гость Рабидель, но Мартина так и не удосужилась спросить его об этом. Сейчас верхний диск — марсианин называл его шляпкой — наверно, уже наклонился к невидимому солнцу, вернее, к тому месту, где светило должно выплыть из-за горизонта.

   А дальше — дома, море домов. Разных размеров, разного материала, разных столетий… И на окраине — шесть пилонов космопорта сверхдальнего сообщения.

   Лицо спящего Эребро казалось совсем мальчишеским. Грудь вздымалась медленно, спокойно. Из приоткрытого рта свесилась тонкая ниточка слюны, как у ребенка.

   Бросив взгляд на часы, Мартина вздохнула, отодвинула плед, осторожно тронула Эребро за плечо. Жаль будить — он заснул поздно, но ничего не поделаешь.

   — Который час?

   — Поднимайся. Ты же знаешь, она может войти в любую минуту.

   Эребро наскоро привел себя в порядок.

   — Еще несколько минут у нас есть, — сказал он.

   Они стояли у окна, наблюдая бледный рассвет.

   Солнце, едва блеснув, тут же укуталось в облака, превратившись в слабо светящееся пятно.

   — Не хочу расставаться, — шепнул Эребро, обнимая Мартину за плечи. — Как ты думаешь, почему твой отец все-таки меня пригласил?

   — Хватит об этом.

   — Тут кроется загадка.

   — Теперь у него не спросишь.

   — Может, он узнал, что я был фертачником, и рассердился, что я скрыл это?

   — Ты год как завязал.

   — И потом, фертачил я не на Земле, а на Марсе. Был отбросом общества, как назвал фертачников Рабидель. Жили мы замкнутым мирком, вроде как в чужой галактике.

   — Отец мог догадаться, что ты фертачил.

   — Мог. Завара был дьявольски проницателен.

   — Когда я слышу об отце — «был», мне хочется выть от горя и тоски. Несмотря на все, что он натворил в последние дни…

   — Успокойся, Марти. Тебе вредно волноваться.

   — Побудь еще минутку.

   — Один Господь знает, сколько нам еще торчать здесь. Боюсь, я уже потерял свое жалкое место. Хозяин ждать не станет. Наймет другого безработного технаря — и баста.

   — Вот выйдем отсюда…

   — Знаю, знаю, что ты скажешь, — подхватил Эребро. — Обратишься к коллегам по Ядерному, они к тебе неплохо относятся, да и фирмам требуются физики… Пойми, после всего, что произошло со мной, я чувствую себя опустошенным. Для чего жить? Если бы не ты… Иногда кажется, пуля не в Завару угодила, а в меня.

   — Ты счастливец.

   — Да уж!.. — горько усмехнулся Эребро.

   — Ну, давай посчитаем. Один шанс из тысячи, чтобы фертачник вырвался из омута. И этот шанс достался тебе. Далее, мы нашли друг друга, и нас ничто не разлучит, кроме смерти.

   И потом, у нас есть…

   — Знаю, — перебил он и крепче сжал ее руку. Потом посмотрел на часы и заторопился.

   — Давай после завтрака встретимся, — предложила Мартина. — Если Филимен кого-нибудь из нас не вызовет.

   — Только не на кортах. Ты же знаешь, кто там бывает. У нее змеиный взгляд.

   — Не говори так о моей матери.

   — При всем желании не могу питать к ней нежные чувства. Мало того, что она не разрешила быть вместе, так даже замок с твоей двери велела снять белковому.

   — Вчера сыщик снова бывшую отцовскую пассию допрашивал.

   — Ты же знаешь, я с ней не общаюсь. Но держалась она после беседы неплохо.

   — Нос перед всеми задирает. Такая штучка убьет человека и не поморщится.

   — Даниель — темная лошадка.

   Эребро выскользнул в дверь, и вовремя: через несколько минут в комнату вошла озабоченная Сильвина.

   — Ты уже поднялась? Ранняя пташка, — она пытливо обшарила комнату глазами, начав с тщательно застеленной постели.

   — Могла бы и постучать.

   — Прости, дочь. Голова кругом идет, — Сильвина, не дожидаясь приглашения, опустилась на стул, поставив рядом на пол сетку с теннисными принадлежностями. — Стараюсь отвлечься.

   — Мы все тут сойдем с ума.

   — Может, этот сыщик сумасшедший?

   — Надо связаться с полицейским управлением.

   — Как ты это сделаешь, если вся связь с внешним миром осуществляется только через Филимена?

   Мартина остановилась перед матерью:

   — О чем допрашивал тебя Сванте в последний раз?

   — Не имею права разглашать. Но могу сказать одно: мне показалось, что Сванте не столько вникает в смысл слов, сколько вслушивается в интонации…

   — Но он вышел на след убийцы? Я хочу сказать — Филимен подозревает кого-нибудь из нас?

   — Может, и подозревает, откуда узнаешь? Мне он не докладывает. Ну, пойду, — Сильвина поднялась. — Мой партнер наверно на корте. Он любит точность.

   Посещение матери оставило у Мартины неприятный осадок. Только сейчас ей пришло в голову, что убийца отца никуда не делся, он здесь, среди людей, живущих на вилле. Что, если именно ее он выберет следующей своей жертвой?.. Как она раньше об этом не подумала? Может, мать настояла снять у нее замок для того, чтобы в комнату можно было проникнуть в любое время дня и ночи?

   Мартина сжала пылающие виски. «Я подозреваю родную мать», — ужаснулась она. И защититься нечем — оружия нет. Но даже если она заберет ствол из тира, что это даст? Убийца и так найдет немало способов, как убить намеченную жертву. Для чего мать так настаивала на общих завтраках в гостиной? Не для того ли, чтобы подсыпать яду, кому сочтет нужным? А еще можно пырнуть ножом в уединенном месте… Задушить во сне… Да что там, в бассейне утопить!..

   Как сохранить жизнь, которая едва затеплилась в глубине ее лона? Зубы стучали от страха. Чтобы успокоить себя, проговорила негромко:

   — Ну кому нужна ты, маленькая дурочка? Кому корысть убивать тебя?..

   Но успокоение не приходило. Корысть? Но понадобилось же кому-то убить отца. А я как-никак дочь Завары. Потом, если убийца маньяк, в его действиях не надо искать никакого смысла.

   Пароксизм страха исчез так же внезапно, как и появился. Видимо, он выплыл из темных глубин подсознания, пробужденный необычно тревожными нотками, которые Мартина уловила в голосе матери.

   Она прошлась по комнате, чувствуя себя вконец обессиленной. Ватные ноги плохо слушались, но ей сейчас важнее всего было обрести душевный покой. Нужно пойти и разыскать Эребро. На людях убийца не решится… Фу, дурочка! Опять за свое.

   Прежде чем выйти, Мартина выглянула, приоткрыв дверь. Коридор, увы, был пустынен.

   Мартина выскользнула из комнаты и пошла, ускоряя шаг, потом побежала. Упругий пластик скрадывал стук каблуков. За дальним фикусом, ей почудилось, мелькнула тень. Молодая женщина остановилась, прижав руки к груди и стараясь унять бешено колотящееся сердце. Она мысленно ругала себя за то, что не договорилась с Эребро, где встретиться. Где теперь искать его в огромном здании, среди множества помещений?

   Сердце понемногу вошло в берега. Она всматривалась в коридорную перспективу, но даль расплывалась в радужных потеках: отец наделил ее, кроме неказистой внешности, еще и неважным зрением. Хотя тень за фикусом больше не показывалась, идти дальше Мартина не рискнула. Она повернула и, стараясь не побежать, двинулась в обратную сторону.

   Как на грех, никто навстречу не попадался. Она услышала в оранжерее голоса, быстро пошла на них и наткнулась на неразлучную пару — Делиона и Рабиделя.

   — Куда спешим, моя прелесть? — улыбнулся Делион, первым увидевший ее.

   — Боже мой, Мартина, что случилось? — воскликнул Рабидель, не дожидаясь ответа.

   — Я Эребро ищу, — едва отдышавшись, произнесла Мартина. — Не видели его?

   — Не было его здесь, — покачал головой марсианин.

   Делион добавил:

   — Мы могли и не заметить. Оранжерея большая.

   Мартина понемногу пришла в себя.

   — Если вам нужен рыцарь, могу в качестве замены предложить нашего доблестного сыщика, — сказал Делион. — Он только что проследовал по той дорожке, ведущей к гостиной.

   — С неизменным чемоданчиком, — добавил марсианин. — Хотел бы я знать, что он там носит.

   — Не иначе, фальшивые ассигнации, — подхватил Александр.

   — Для ассигнаций дипломат тяжеловат, — произнес Рабидель. — Однажды я попытался поднять его, и с места не смог сдвинуть.

   — Правда? — удивилась Мартина, переводя взгляд с одного на другого. — Сванте носит его легко, как перышко.

   — Итак, вы согласны на замену? — спросил Делион.

   — Какую? — не поняла Мартина.

   — Очаровательного Эребро на доблестного сыщика.

   — Глаза бы мои его не видели, — произнесла устало Мартина.

   — Дамы и господа! — поднял Делион палец. — Подозреваемая категорически отказывается видеть сыщика. Отсюда мы вправе сделать вывод, что…

   Кровь бросилась Мартине в голову.

   — Атамаль, ваши шутки порой невыносимы, — в ярости бросила она.

   — Думай, что говоришь, — осадил приятеля и марсианин.

   — Каюсь, не туда занесло, — протянул он руку. — Простите великодушно.

   Она вяло пожала его ладонь.

   — Атамаль, Атамаль, мне тебя очень жаль, — произнес марсианин.

   — Аминь, — заключил Делион.

   — Иногда мне кажется, — сказал Рабидель, — что мы все здесь жертвы какого-то эксперимента.

   — Какого эксперимента?

   — Если бы я знал, Мартина.

   — И один Господь ведает, чем этот эксперимент завершится, — сказал Делион.

   — Мы тут замкнуты, окружены защитным полем, — добавил марсианин. —  Нас стерегут сервороботы. И потом, расследование ведет не бригада криминалистов, а один человек. Согласитесь, это неслыханно.

   — А как вам такая деталь? Сыщик видит, что убитым является физик, а сам он в этой науке слаб, и вот полицейский между делом берется изучать упомянутую науку. Мало того, наставником в этом деле он выбирает вашего покорного слугу, — ткнул себя пальцем в грудь Делион. — Тоже, между прочим, одного из подозреваемых…

   — А я в этом ничего странного не вижу, — пожала плечами Мартина. — Наоборот, добросовестность следователя, который желает проникнуть в существо дела.

   — Согласен, — сказал Рабидель.

   — Я бы согласился с вами, друзья мои, — произнес Делион, — если бы не одно обстоятельство. Если бы сыщик Филимен ограничился общим представлением о той науке, которой занимался убитый. Если бы его устроили популярные брошюрки по физике. Но наш Сванте глубоко копает. Я бы сказал, слишком глубоко. Поверите, я, когда стал его, как это, ментором, из сил выбился. Сначала таскал ему охапки книг и информблоков, давал пояснения. Он выслушивал меня, как примерный ученик, мой авторитет был для него непререкаем. Потом зубки начал показывать… Эта теория ему плоха, та формула вызывает сомнения… Дальше — больше. Теперь он, представьте, и мои знания начал подвергать сомнению.

   — Все это — за столь короткий срок? — удивился марсианин.

   — Тем не менее это так.

   — А что толку? — не удержалась Мартина. — Все равно следствие топчется на месте.

   — Не могу судить о следствии, — сказал Делион. — В этом я не специалист. Но как человек, немного разбирающийся в физике, могу сказать: в истории науки такого не бывало. Я, во всяком случае, не припомню, чтобы некто, начав с элементарных азов, дошел до самых основ мироздания, до сути понятий пространства и времени.

   — Здесь есть две возможности, — сказал марсианин. — Первая. Полицейское управление прислало для расследования убийства Завары не сыщика, а талантливого физика. И он всем нам лапшу на уши навесил.

   — Не годится, — покачал головой Делион. — Физик такого масштаба не мог бы прозябать в безвестности, мы б обязательно слышали о нем. В Ядерном ведется картотека на всех физиков, где бы они ни жили.

   — В таком случае, возможно, перед нами — величайший талант, который до сих пор не имел возможности раскрыться, — продолжал марсианин. — Гений, равный десятку Ньютонов или Эйнштейнов.

   — В чем вы усматриваете гениальность Филимена? — спросила Мартина. — В том, что он ваши книги быстро проглатывает? Да может, он возвращает их, не читая.

   — Я и сам сначала так думал, — признался Делион. — И попробовал несколькими вопросами прощупать его, как поступаю с нерадивыми студентами. Вопросы были все труднее и каверзнее…

   — И что Сванте? — не утерпел марсианин.

   — Он каждый раз с блеском отвечал на них.

   — Ни разу не сбился?

   — Ни разу! Скажу больше: настало время, когда я уже не мог определить границы его познаний. Как ныряльщик за жемчугом, который не в силах достичь дна.

   — Пускай бы уже поскорее вычислил преступника, да нас подобру-поздорову на свободу отпустил, — вздохнул марсианин.

   — Ты рассуждаешь, Раби, как обыватель, а не ученый! — накинулся на него Делион. — В конце концов, черт с ним, с преступником. Сванте — алмаз первой величины. Прошлый раз он объяснил мне темное место в геометрии Минковского, которое… В общем, годами оно оставалось для меня темным. Простите, Мартина, у нас пошел профессиональный разговор.

   — Мне интересно!

   — Еще бы не интересно! Дошло до того, что мы разговариваем с этим странным сыщиком на равных. Спорим, обсуждаем работу будатора. Теперь он занят тем, что пытается объяснить природу голубого свечения, которое возникает вокруг работающего аппарата Завары.

   — Завидую Филимену, — неожиданно произнесла Мартина.

   — Преступничков ловить желаете? — воззрился на нее Делион.

   — Бог с ними, с преступниками. Я о другом. Только теперь поняла: нет ничего интереснее, чем познавать окружающий мир.

   — Это единственное стоящее занятие, — поддержал ее марсианин.

   — За чем же дело стало, милочка? — сказал Делион. — Свободного времени у вас хоть отбавляй, как и у всех нас. Ноги в руки — и в информарий! Там книг по физике — несметное количество, несмотря на опустошительные набеги отважного сыщика.

   — Воспользуюсь вашим советом, Атамаль, — сказала Мартина, то ли в шутку, то ли всерьёз.

   — А я буду вашим ментором, — сказал Рабидель.

   — И я, — добавил Делион.

   — С такими менторами не пропадешь! — хлопнула в ладоши Мартина, которой прежние страхи показались наивными и детскими.

   — Очень на Арнольда похожа, — сказал Делион, когда молодая женщина скрылась из вида.

   — Как бы она его судьбу не повторила.

   — Вы обратили внимание, Раби, какие пятна на ее щеках?

   — И на Солнце пятна… — рассеянно пробормотан марсианин.

   — Кстати, о Солнце. Вчера Филимен спрашивает меня: какова температура поверхности нашего светила? Отвечаю: шесть тысяч градусов. Он берет грифельную доску и на моих глазах выводит экстраполяционную формулу изменения температуры в зависимости от погружения в глубину Солнца. А потом сообщает, какая температура должна царить в глубине нашего светила.

   — Он знал эту формулу.

   — Нет, я проверил.

   — Чудеса.

   — Задумал я одну вещь… Только смеяться не надо. Хочу посоветоваться с Филименом по некоторым вопросам пространства — времени. Они давно мне покоя не дают.

   — Обсуждать с полицейским вопросы физики?!

   — Не только обсуждать — советоваться, — подчеркнул Делион. — У этого сыщика удивительное, цельное представление о космосе. Думаю, это врожденное, а наши занятия только дали толчок.

   — Выходит, из этого Сванте получился бы неплохой физик.

   — Гм, неплохой… Он подобрался к одному из самых загадочных явлений — туннельному эффекту. Сказал мне: нутром чувствую, что это такое, только математический аппарат пока не подобрал.

   — И что?

   — Не стал я ему ничего подсказывать.

   — Неужели он самостоятельно выведет уравнения квантовой механики?! Тогда высшую премию по физике следовало бы присудить именно ему. Одного не понимаю: при чем здесь расследование преступления?

   — Филимен мне сказал: с помощью туннельного эффекта я надеюсь найти преступника.

   — Как?

   — Не представляю, Раби, — развел Делион руками.

   — Связать туннельный эффект с выстрелом убийцы. Микромир — с нашим грешным миром. Но ведь это бессмыслица, — воскликнул марсианин. — Филимен спятил, а мы полностью в его руках. У него оружие, а мы отрезаны от внешнего мира. Перестреляет нас всех, как куропаток. И скажет, что так и было.

   — А вдруг Сванте — инопланетянин? — воскликнул Делион, пораженный неожиданной мыслью.

   — Инопланетянин?

   — Ну да, принявший обличье человека. Тогда многое объясняется. В частности, его успехи в науке. Может, его раса намного опередила человечество на пути познания…

   — Как же его разоблачить?

   — Надо подумать.

   — Только делать это надо осторожно. Если Филимен что-либо заподозрит, он уничтожит нас.

   …То, чего в душе не желала Мартина, произошло. Сойдя с ленты, ведущей на галерею, она носом к носу столкнулась со Сванте Филименом.

   Первым побуждением Мартины было — прыгнуть на ленту, бегущую в обратную сторону, и юркнуть в только что покинутую оранжерею. Но она подавила свой порыв и пошла навстречу сыщику. Ничем не мотивированный поступок мог произвести на Фил имена невыгодное впечатление.

   — Хорошо, что мы встретились, Мартина, — сказал Сванте. — Я как раз собирался побеседовать с вами.

   — Я готова.

   — Если не возражаете, потолкуем прямо здесь.

   — Пожалуйста, — кивнула Мартина и подумала, что встреча с Эребро, увы, отодвигается на неопределенное время.

   …Мартине и в голову не могло прийти, что ради встречи с нею Филимен проделал огромную работу, правда, занявшую у него всего несколько секунд. Он оживил в памяти маршруты прогулок Мартины по вилле и проанализировал наиболее часто повторяющиеся из них.

   После этого нетрудно было рассчитать ее маршрут в эту раннюю пору дня.

   Оставалось прохаживаться по галерее вдоль длинной шеренги окон, пока бегущая лента не вынесет к нему Мартину.

   — Куда вы шли? — спросил сыщик.

   — В информарий. Решила последовать вашему примеру, Сванте.

   — То есть?

   — Заняться предметом, которому посвятил жизнь мой отец. Приоткрыть хотя бы краешек тайны, которая окутывает нас. Мы — невежды, не желающие постичь мир, подаренный нам Творцом.

   — Хороший замысел, хотя сейчас не лучшее время для таких занятий. Для них нужно спокойствие духа.

   — А вы?

   — Я — другое дело. Моими действиями руководит сила необходимости.

   — А у меня… Другого времени может просто не быть.

   Они шли по замыкающейся на себя галерее, изредка поглядывая в окна. Небо было заложено тучами, как горло больного ангиной.

   — Дорого вовремя время. Времени — много и мало. Долгое время — не время, если оно миновало, — проговорил вдруг Филимен после паузы.

   — Что это?

   — Вот, встретил эту мысль в записках одного человека, который много размышлял о природе времени.

   — Мне кажется, я слышала эти стихи в детстве. Но не могу вспомнить, где и от кого.

   Они остановились у окна, глядя на внутренний двор. Несколько сервороботов чистили внизу дорожки, освобождая их от опавших листьев. В движениях гибких щупалец было что-то завораживающее.

   — Посмотрите на роба, который крайний слева, — сказала Мартина. — Смех, да и только.

   — Не вижу ничего смешного.

   — Он совершает только запрограммированные движения. Видите, сзади него упал лист, — но роб и не думает обернуться, хотя у него круговое зрение. Тем самым он оставляет огрехи.

   — Зато другие белковые действуют как надо. Этот, крайний, просто отстал от них в развитии.

   — В развитии? Разве белковые развиваются?

   — Да…

   — Такое трудно постигнуть…

   — Они развиваются, как человек, и кое в чем его превосходят. Например, не убивают себе подобных. Простите… — произнес Сванте, увидев, как потемнело лицо собеседницы. — Если не возражаете, Мартина, хочу задать вам несколько вопросов.

   — А если возражаю?

   Сванте нахмурился.

   — Можете отказаться от показаний — это ваше право. Но разве вы не заинтересованы в том, чтобы был обнаружен убийца вашего отца?

   — Хочу этого больше всего на свете, — проговорила негромко Мартина.

   — Меня интересуют ваши отношения с отцом. Повторяю: вы можете отказаться от показаний.

   — Что уж тут отказываться… Все равно от других узнаете. Так уж лучше от меня.

   — Ваше мнение об отце?

   — Он был великий ученый.

   — А человек?

   — Человек? Хороший, но не по отношению ко мне.

   — Я знаю, он любил вас. Хотя и не знаю, что такое любовь.

   — Этого не знает никто из смертных, — улыбнулась Мартина, решив, что собеседник решил пошутить, чтобы немного разрядить обстановку.

   — Я знаю множество определений любви, но ни одно не исчерпывает предмета.

   — Да, отец любил меня. Но любовь деспота хуже ненависти. Уволив Эребро, он сломал нашу жизнь.

   — Вы остались без средств?

   — Я сама отказалась брать у него деньги, — сверкнула глазами Мартина.

   — Гордость, понимаю. Но разве не мог Эребро найти в другом месте работу по специальности?

   — Извините, Сванте, вы рассуждаете, как ребенок. Кто же возьмет физика, которого уволил сам Завара?

   — Вижу, вы еще что-то хотите сказать.

   — Мы с Эребро ждем ребенка.

   — Знаю.

   — Знаете?.. Ну, все равно. Я, когда мы освободимся, ни минуты лишней не останусь на вилле. Это проклятое место. Лучше побираться будем, под мостом в мегаполисе ночевать!..

   — Какова во всем этом роль Сильвины?

   — Мне кажется, именно мать рассорила нас с отцом.

   — И как вы после всего этого начали относиться к отцу?

   — Я возненавидела его. Думайте обо мне что угодно, Филимен. И подозревайте, в чем хотите, — отрезала она.

   — Успокойтесь, Мартина. Я пока только собираю сведения.

   — А мне все равно, — произнесла она, с неприязнью глядя в невозмутимое, младенчески розовое лицо молодого сыщика.

   — Мне необходимо определить высоту психологического барьера, который отделяет одного человека от убийства другого человека. Туннельный эффект в применении к нашему миру.

   Не понимаю…

   — Вы свободны.

   Мартина резко повернулась и пошла, не попрощавшись.

   — Минуточку! — остановил ее возглас Филимена. Она остановилась.

   — Я знаю, вы сейчас встретите Эребро. Пришлите его, пожалуйста, ко мне, — попросил Сванте.

   …Мартина ушла от Рабиделя с Делионом, как бы передав им свою тревогу.

   — Она заряжена тревогой, как туча грозовым разрядом, — покачал головой марсианин.

   — Зарядишься тут! Мы столько торчим на этой проклятой вилле, а даже не знаем, как продвигается следствие.

   — Спроси у Филимена. Ты больше всех общаешься с ним. — Характерным для марсианина было то, что он иногда путал обращение на ты и на вы — следствие знания большого количества языков.

   — Как же, спросишь у него! Он говорит со мной только о физике. Да еще обещает с помощью туннельного эффекта найти убийцу.

   — Не нравится мне все это.

   — А у меня начинает складываться ощущение, что каждый допрос приближает его к цели.

   — Каким образом?

   — Трудно объяснить. Филимен, как паук, каждого он опутывает паутиной. Я имею в виду — паутиной логики и памяти.

   — Логики — понятно. Но при чем здесь память?

   — Сванте запоминает все, что ему говоришь. Абсолютно все. Самые мелкие детали. Я не раз убеждался в этом.

   — Толку от этих бесконечных допросов…

   — Не скажи. Вина того, кто поднял руку на Завару, обязательно проявится и будет неопровержимо доказана. Когда все логические схемы будут выстроены, преступник появится, как черт из табакерки.

   — Не могу видеть его оловянные глаза, — пожаловался Рабидель. — Они прожигают насквозь. Что-то в них есть нечеловеческое. Что же касается этих бесконечных досье, которые он собирает на каждого, то из них можно надергать все что угодно.

   — Боишься? — поддел его Делион.

   — Пусть боится тот, у кого совесть нечиста.

   — Боишься, боишься, — не отставал Делион.

   — А ты проницательный. У своего Сванте научился? Ну да, я боюсь, боюсь, если тебе угодно. Боюсь следственной ошибки. Филимен напутает — кто его поправит?

   — А улики?

   — За этим дело не станет. Взять хоть отпечатки пальцев на револьвере, из которого убит Арнольд, их оставил каждый из нас.

   — Я со Сванте общаюсь достаточно и уверен, что на подтасовку фактов он неспособен и действует добросовестно.

   — Вот именно! — подхватил марсианин. — Разве невозможно добросовестное заблуждение?

   — Мы влипли в скверную историю…

   — Помнишь, я рассказывал тебе о призраке Завары, который увидел у него в кабинете в ночь убийства? До сих пор жалею, что не устоял и рассказал об этом Филимену. Этот тип буквально вывернул меня наизнанку, и сам засомневался: вдруг и впрямь это был Завара?.. И может, я же его и того… в состоянии аффекта. А? Ничего ведь не докажешь, свидетелей не было. Хотя я голову даю на отрез, что это был не Завара, а только призрак.

   Делион посмотрел в его расширившиеся глаза.

   — Ты прав, Раби. Так он любого может подвести под монастырь.

   — Нужно что-то делать. Мы не можем сидеть, как кролики, ожидая собственной участи.

   — Твой план?

   — Завтра, когда все соберутся в гостиной…

   — Ни в коем случае, Раби! Мы все загубим в самом начале. В нашей маленькой группе могут оказаться осведомители Филимена. Добровольные или невольные — это дела не меняет.

   — Пожалуй. Мы должны действовать тайно.

   — Кто это — мы?

   — Мы с тобой. Вдвоем, — твердо произнес марсианин.

   — А что будем делать?

   — Проводить самостоятельное расследование.

   — Но что мы можем? От внешнего мира отрезаны. Даже в кабинет Завары не сумеем проникнуть…

   — Будем сами собирать улики, сопоставлять факты, анализировать. Все равно ведь убийца скрыться не мог.

   — Какова же тут роль Филимена?

   — У нас с тобой перед ним огромное преимущество, — сказал Рабидель. — Мы обладаем житейским опытом, которого он лишен. Мы знаем твердо, что ни ты, ни я — не убийцы. Значит, будем искать преступника среди остальных.

   — А если преступник окажется тот же самый, которого отыщет Филимен?

   — Если наши результаты совпадут — тем лучше, — произнес марсианин. — Тогда мы с тобой на старости лет подадимся в сыщики, перейдем в полицейский корпус, а юного Сванте Филимена определим в Ядерный центр.

   — Но возможно и другое, — продолжал марсианин. — Наши результаты не совпадут. Что тогда?

   — Тогда свяжем Сванте и вернем в его родное учреждение.

   — Свяжем! Ты видел, какие у него бицепсы? Он разбросает нас, как котят.

   — Свяжем ночью, когда он спит.

   — Мне кажется, он никогда не спит.

   — Так не бывает.

   — Я наблюдаю за его комнатой уже много ночей. Днем вздремну, а ночью хожу по дорожкам внутреннего двора… С вечера и до рассвета. Сначала светится несколько окон, на разных этажах. Потом начинают гаснуть, одно за другим. Но одно горит до самого утра: это окно Сванте Филимена.

   — Он может спать при свете.

   — Нет, он не спит. Я наблюдал: шатается по комнате, как маятник, только тень по стеклам мечется.

   — Так может, он высыпается днем, как и ты?

   — Нет. Я составил расписание его нескольких дней с точностью до минуты. Выпытывал тех, кого он допрашивал. Вот листок, я все на нем набросал. Видишь, времени для сна у нашего сыщика не остается.

   — Выходит, Сванте и впрямь не в себе. Тем больше у нас оснований действовать, и немедленно.

   В тот день ранним утром Мартина не ошиблась, когда ей померещилось, что впереди за стволом дерева кто-то прячется.

   Это был Арсениго Гурули. Он поднялся ни свет ни заря и занял место в переходе, зная, что там появляется Даниель. Там, в Ядерном, все его знаки внимания она отвергала. Может быть здесь, на вилле, ввиду изменившихся обстоятельств, ему повезет больше?.. Радомилич явно избегала его. Они виделись только в гостиной, во время общих завтраков. Но разве потолкуешь в присутствии всех? Даниель понравилась ему сразу, едва появилась в Ядерном центре. Было в этой юной женщине что-то колдовское, завораживающее. Южная кровь Арсениго закипала, когда он видел ее точеную фигуру, фарфоровое лицо и пару огромных глаз.

   Сначала его, как и прочих, озадачила должность Даниель, но потом Гурули вошел во вкус и не пропускал ни одного чаепития, уверяя всех в необычайных качествах драгоценного тибетского напитка.

   Правда, большую часть времени новая сотрудница проводила в головном корпусе, в высших сферах, не очень-то доступных рядовым сотрудникам, где обретался сам Арнольд Завара и его заместители — руководители многочисленных отделов.

   Однажды, улучив момент, Арсениго догнал Даниель на дорожке между корпусами. Она легко шла рядом с бегущей лентой и бездумно улыбалась июньскому солнцу.

   — Дани, нам необходимо поговорить, — сказал Гурули, догнав ее.

   — Говори.

   — Послушай, зачем тебе этот старик? — спросил он с обезоруживающей прямотой.

   Она посмотрела на него с любопытством, словно на занятное насекомое:

   — Ты о ком?

   — О Заваре, разумеется. Ему ведь скоро полтинник стукнет. Он тебе в отцы, если не в деды, годится.

   — Смелый ты, — ответила Радомилич, не замедляя шаг. — А если я Арнольду расскажу?

   — Не вздумай.

   — Завара не терпит соперников, тем более глупых. Мигом тебя наладит, как Эребро.

   — Так это ты его сплавила?

   — Очень мне надо. Это ваши внутренние дела, я в них не вникаю, грызитесь себе на здоровье.

   — Выходит, ты только кажешься злой, а на самом деле добрая.

   Они болтали, словно старые знакомые, пока Радомилич не произнесла, оглядевшись:

   — Отваливай. Увидят нас вместе, донесут Заваре — тогда никто тебе не поможет. Вылетишь из этого рая, как пробка из бутылки с прокисшим шампанским.

   — Сначала ответь на мой вопрос.

   — Какой?

   — Зачем тебе этот старик.

   — А ты настойчивый.

   — Это не ответ.

   — Уж не себя ли хочешь предложить взамен?

   — Хотя бы и себя.

   Она ускорила шаг, но Арсениго не отставал.

   — Послушай, ты из вакуумного?

   — Да.

   — У вас все там такие… со сдвинутой фазой?

   — Дани, я буду тебя на руках носить!

   — Спасибо, но я в этом пока, как видишь, не нуждаюсь. А что ты можешь предложить еще, кроме транспортных услуг?

   — Молодость и любовь.

   * * *

   — Не густо.

   — Разве этого мало?

   В это мгновение он готов был, кажется, разорвать ее на части за презрительную улыбку, искривившую губы. И в то же время от волнующей близости и запаха духов у Арсениго сладко закружилась голова, а окружающие корпуса закачались в каком-то нелепом танце.

   — Дани, он старше тебя на 32 года!

   — О, да мы и математику знаем!

   — Даниель, я жизнь за тебя отдам, клянусь!

   — На что мне твоя жизнь, Арсениго? — Даниель явно скучала. — Мне бы чего-нибудь попроще, вроде фисташкового мороженого.

   — Положим, мороженым от тебя не отделаешься.

   — Тогда купи мне путевку на марсианский спутник, или орник.

   Арсениго знал, что марсианский спутник — самый новомодный курорт невесомости — был по карману только толстосумам. А орник — орнитоптер индивидуального пользования — стоил и того больше. Это был летательный аппарат, выращенный из чутких биоэлементов. Он мог летать, подчиняясь мысленным командам владельца, отчего последний как бы обретал крылья. Гурули видел такой аппарат в витрине мегаполиса, и цена на табличке произвела на него впечатление свалившегося на голову булыжника. Такую сумму ему не заработать и за дюжину жизней, вкалывая по-черному.

   — Молчишь? Вот так-то, — назидательно произнесла Радомилич. — А для Завары это — пара пустяков.

   Гурули, несмотря на кипящую кровь и затуманенную голову, понимал, что она права.

   — И еще запомни, поскольку ты математик, — добавила она. — Деньги — величина постоянная, а молодость — функция убывающая…

   Арсениго схватил Даниель за руку, но она вырвалась, вскочила на ленту и умчалась, сделав ему на прощанье ручкой.

   — Я убью его, так и знай! — крикнул он вдогонку, глядя, как ветер надувает ее юбку.

   — Ух, какой грозный, — донеслось до него в ответ.

   Когда она скрылась из вида, Арсениго, Немного придя в себя, огляделся. Вдоль ближнего корпуса шел Александр Делион, неизвестно откуда появившийся. Слышал ли он их разговор?

   Гурули на всякий случай поздоровался, в ответ заместитель грозного шефа пробормотал:

   — Атамаль, Атамаль, никому тебя не жаль…

   …С того дня Арсениго возненавидел Арнольда Завару, своего благодетеля, но ненависть эта носила, так сказать, платонический характер, к тому же Гурули ее тщательно скрывал. Он следил за Арнольдом и Даниель, улавливая каждый жест, каждый потайной взгляд, которым обменивались счастливые любовники. Убрать соперника? Ну, на территории Ядерного это невозможно, а в другом месте — где его достать? Кроме того — что бы это изменило?

   Теперь — ситуация другая.

   Завары больше нет, спасибо небу или сцеплению обстоятельств, что одно и то же. Даниель свободна, можно снова попытать счастья. Правда, она благосклонно смотрит на сыщика… Но с тем, по крайней мере, можно соперничать на равных…

   И еще одна мысль не давала Арсениго покоя: как-то наложить лапу на будатор, который стоит большие миллиарды. Да еще выскочить из мышеловки, в которую попал вместе с остальными.

   Надо ковать железо, пока горячо. Действовать! Завара доверял ему до самой последней минуты — не зря ведь на свой юбилей пригласил. Видимо, Делион ничего не сказал шефу. Захватить будатор и ценные бумаги, захватить любой ценой! В том, что рынок сбыта найдется, Гурули не сомневался.

   Правда, Арсениго побаивался Филимена. От сыщика исходила какая-то таинственная сила, а Арсениго побаивался всего непонятного. Когда Арсениго ждал в переходе даму сердца, его пронзила новая мысль. Даниель держится слишком независимо, это неспроста. Что, если она украла бумаги со стола Завары? И припрятала — места здесь, на вилле, хватит. Сбыть с толком она их не сумеет: не женское это дело. Облапошат, обведут вокруг пальца.

   Надо предложить ей свои услуги, а станет строптивиться — и припугнуть не грех. И поблефовать: мол, все знаю, а станешь отпираться — сообщу сыщику. Заодно небось и в любви станет сговорчивее.

   Если только документы у Даниель — о, тогда они будут обеспечены до конца жизни. Будет тогда красотке и спутник невесомости, и орнитоптер. Он объяснит ей, что они составляют идеальную пару, дополняя друг друга. Она ничего не смыслит, ни в документации, ни в физике. А он, Арсениго Гурули, ученый и деловой человек, его не проведешь.

   Время от времени он выглядывал из-за ствола дерева и, поеживаясь под знобким сквозняком, прокручивал в уме варианты разговора с Даниель.

   Издали послышался звук шагов. Арсениго подобрался, словно хищник в засаде. Судя по перестуку каблучков, шла женщина. Он осторожно высунул голову из-за ствола. Тоненькая фигурка быстро приближалась. Внезапно она замедлила шаг, остановилась, затем повернулась и быстро пошла в обратную сторону. Решительно, удача в это утро отвернулась от темпераментного предпринимателя.

   Сначала Арсениго решил броситься в погоню, но тут его орлиный взор узрел, пронзив серый полусвет, что это была вовсе не Даниель, а Мартина, дочка Завары. Он чуть не плюнул с досады. Может, сменить мишень, догнать ее? Нет уж, предоставим это сокровище Эребро.

   Деятельная натура Гурули изнывала от вынужденного безделья. Отправиться на поиски Даниель? Но разве отыщешь ее в этой бездне помещений?

   Хорошо бы еще разок посмотреть аппарат Завары. Но дверь в кабинет заперта этим чертовым сыщиком и находится под его постоянным наблюдением. Остается пойти в тир, пострелять, чтобы не терять форму. Регельдана, конечно, нет, но приличный ствол подобрать можно. В его роду все издревле были отличные стрелки. Арсениго чтил заветы предков.
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    Глава 11 

    Обед
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Проснувшись, Сильвина не сразу поняла, что произошло. Все в комнате было по-прежнему, и все неуловимо изменилось. Зябко поводя плечами, она подошла к окну. Вот оно что! Выпал снег. Вчерашнее ненастье, тоскливый дождь, выматывающий нервы, порывы сырого ветра — все разрешилось этой ровной белой пеленой, покрывшей внутренний двор.

   Внизу возились белковые, приводя территорию в порядок, — теперь им хлопот прибавилось. На нетронутом участке снега четко выделялись чьи-то следы. Их оставил неведомый любитель утренних, а может, и ночных прогулок. Пока Сильвина размышляла, кому бы они могли принадлежать, шарообразный затер следы.

   Мороз подкрался неприметно и нынче ночью дал решительный бой: столбик термометра на наличнике за окном показывал «минус восемь».

   Сильвина подумала о Филимене. Как-то он там, в неотапливаемой комнате? Совсем, наверно, замерз. Ни за что не хочет перебираться в теплое помещение. Уверяет, пижон, что на холоде ему лучше думается. Не забыть сказать робу, пусть хоть электрокамин ему отнесет.

   Мысли текли серые и вялые, под стать разгорающемуся дню. Хорошо бы полежать, расслабиться, так все надоело… Не получится. Обязанности хозяйки виллы никто за нее исполнять не станет.

   С каждым днем все труднее становилось проводить общие завтраки — а иногда обеды. Каждый раз приходилось утихомиривать баталии, вспыхивавшие за столом.

   Люди менялись на глазах, озлобившись от вынужденного пребывания под одной крышей. У многих обнажалось истинное обличье, скрытое обычно под маской светской вежливости.

   Вчера Сванте поинтересовался у нее, как чувствуют себя гости виллы.

   — Как может себя чувствовать человек, над которым висит дамоклов меч? — пожала плечами Сильвина.

   — Раз в день люди по-прежнему собираются в гостиной?

   — Да. Но с каждым разом приходит все меньше народу. Скоро все окончательно разбегутся по углам, как сурки.

   — Вы разрешите завтра присоединиться к вашему обществу в гостиной?

   — Наконец-то вы, Сванте, снизошли до нашего общества…

   — Я им и раньше не пренебрегал.

   — Скажите заранее, что вы предпочитаете, и я…

   — Вы не так меня поняли, Сильвина, — перебил Филимен. — Я есть не буду.

   — Что же вы хотите?

   — Сделать сообщение.

   У Сильвины перехватило дыхание.

   — Наконец-то!.. — произнесла она, справившись с волнением. — Вы нашли… кого искали?

   — Не будем забегать вперед. Оповестите всех, пусть придут все.

   — Да, Сванте.

   — Только не проговоритесь, что буду я. Пусть это будет сюрпризом для всех… кроме вас.

   Это чем же сыщик сегодня их огорошит?.. Сильвина с утра так волновалась, что на теннис не пошла. Робот, наверно, долго ждал ее — белковые приучены к точности. Теперь, хочешь не хочешь, надо обойти гостей, предупредить, чтобы в полдень были в гостиной. Каждого чем-то заинтриговать, не раскрывая карт.

   Она начала с Мишеля, но в комнате его не оказалось. Мальчик перестал ходить в гостиную, ссылаясь то на отсутствие аппетита, то на неотложные дела.

   Интуиция привела Сильвину в гимнастический зал, и она не ошиблась. Мишель был один в огромном помещении. Стоя у окна, он рассматривал какой-то предмет. Увидев мать, сконфузился и быстро сунул его в карман куртки.

   — Шпионишь? М… милая привычка.

   — Мишель, я и не думала подглядывать за тобой.

   — Я не слепой, — продолжал Мишель, не слушая. — Сначала за отцом, а т… теперь — за мной.

   — Ты никогда не любил отца.

   — М…можно подумать, т… ты его сильно любила!

   — Мальчишка, ты нам не судья!

   — Нет, судья. И судья неподкупный.

   — Тебя собирались подкупать? — не удержалась Сильвина.

   — М…меня — нет, но кое-кого подкупили. Вернее, купили. На корню.

   — О чем ты, Мишель?

   — А вот обо всем этом, — сделал он широкий жест. — О шикарной вилле, которой даже президент не имеет. О белковых высшей категории, выполненных и воспитанных по особому заказу, каждый из которых стоит целое состояние. Т…такое только Ядерный центр может себе позволить. О т…туалетах от Нины Риччи. О собственном банковском с… счете на трех планетах, не считая Луны. Об индивидуальном орнитоптере, к…который…

   — Замолчи.

   — Не замолчу. Я д… давно собирался сказать это. Тебя купили, мама, да. Только вот покупка оказалась не совсем удачной…

   Кровь прихлынула к ее лицу. Щенок, мальчишка, как он смеет! Она замахнулась, но Мишель не отшатнулся, как обычно, а сделал шаг вперед.

   — Бей, мама, бей. Д…доставь себе удовольствие. М…мне не привыкать.

   Сильвина опустила руку. Ярость к сыну погасла так же внезапно, как вспыхнула.

   Он стоял перед ней, сутулый в отца, со щуплой юношеской грудью. На щеках выступили красные пятна, голос пресекался от волнения.

   Ее сын, ее кровь. Что же разделило, что развело их? Когда выросла между ними незримая стена, подобная тому силовому барьеру, суть которого ей безуспешно пытался объяснить Арнольд? Теперь вот физики в ее доме о том же шепчутся… Но есть же какой-то там туннельный эффект, когда частица может выскочить из потенциальной ямы, хотя для ее энергии барьер слишком высок? Так что же мешает им преодолеть барьер непонимания? В эту минуту Сильвина искренне верила, что дело не в ней самой, а в злых людях, рассоривших ее с сыном.

   — Мальчик мой, извини, погорячилась.

   — Брось, м…мама, ты не на сцене.

   — Прости меня.

   — Мишель, послушай… Перед лицом нашего общего горя… — Она заговорила быстрым, горячечным шепотом, словно третьеразрядная актриса в дешевой мелодраме.

   — Б…будет тебе.

   Она попыталась обнять его, но сын увернулся. Тогда она схватила его за руку и привлекла к себе. Мишель поначалу сопротивлялся, потом сник.

   — М… мама!

   — Какой ты еще ребенок.

   — И ты меня прости.

   — Нет, нет, это я виновата перед тобой. И перед Мартиной тоже.

   — А отец…

   — Отца не трогай. Я сказала, не тебе судить нас. Но теперь у меня остались только вы, мои дети. Вы не бросите меня?

   — Успокойся, м…мама.

   Вытирая платочком глаза. Сильвина искоса бросила взгляд на Мишеля. Так и есть, расчувствовался, сопли распустил. Мужчина, называется. Семнадцать лет — и никакой самостоятельности. Всю жизнь — за широкой отцовской спиной, копейки в дом не принес, и еще смеет упрекать ее в нахлебничестве, оскорблять. Молокосос!

   — Мама, что с тобой? Ты губу до к…крови п…прикусила!..

   — Не обращай внимания, сынок. Кого волнует мое состояние?

   — Не говори так.

   — Придешь сегодня в гостиную?

   — Не хочется, надоело в… видеть эти лица, слушать одни и те же споры, доходящие до озверения… И в то же время знать, что кто-то из них убил твоего отца.

   — Не забывай: по сегодняшний день мы все в одинаковом положении, все — подозреваемые.

   — Что т…ты хочешь этим сказать?

   — Только то, что сказала. Приходи, сынок, сегодня в гостиную, мы продолжим наш разговор.

   — К…когда ты говоришь мне сынок, я готов пойти хоть на край света.

   — Вот и договорились, — кивнула Сильвина. — А теперь разминайся. Не стану больше тебя отвлекать.

   Сильвина осталась в зале. Мишель сбросил куртку, оставшись в тренировочном костюме, и направился к космотренажеру — своему любимому снаряду, который занимал центр помещения. Арнольд тоже любил этот снаряд, а вот Сильвина побаивалась, поглядывала с опаской на огромный комплекс, из которого торчали в разные стороны рычаги и рукоятки.

   Да, это был снаряд не для слабонервных. Выбрав соответствующий режим, можно было за пятнадцатиминутную тренировку согнать до двух килограммов веса. Мишель набрал на пульте нужную комбинацию, и вскоре вибратор загудел, швыряя, подбрасывая и вращая юношу во всех мыслимых плоскостях.

   Сильвина прислонилась спиной к шведской стенке, на перекладину которой Мишель забросил свою куртку, и внимательно наблюдала за сыном.

   Но тому было не до нее. Тренажер, взревев, усилил обороты, и вращающиеся лопасти слились в радужный круг.

   Сильвина осторожно, шаг за шагом приблизилась к куртке, затем сунула руку назад, нащупала карман и достала из него прямоугольный предмет, который разглядывал Мишель. Это оказалась фотография. С глянцевитой поверхности на нее смотрела высокомерно улыбающаяся Даниель Радомилич. Снимок был сделан в Ядерном центре, об этом говорил возвышавшийся позади головной корпус, известный всей планете. Ей припомнились слова Атамаля, сказанные когда-то: «Через этот корпус, когда в нем работает Завара, проходит ось мироздания».

   Даниель стояла, полуобнявшись с Одиннадцатым — квадратноплечим белковым, и оба щурились на солнце. Золотистые волосы Даниель водопадом ниспадали на ее плечи. Она глядела куда-то вдаль, мимо объектива.

   «Снова эта змея! — со злобой подумала Сильвина. — Погубила Арнольда, теперь ей Мишеля подавай. Нет, голубушка, не выйдет. Я выведу тебя на чистую воду».

   Сильвина сунула фотографию на место, и вовремя: тренажер начал урчать потише, сбавляя обороты.

   Мишель, привязанный ремнями к какой-то упруго извивающейся пластине, вознесся в переменном поле под самый потолок, откуда помахал ей рукой. Сильвина махнула в ответ.

   Через минуту она быстро шла по коридору, прикидывая, кого теперь нужно повидать, чтобы пригласить на общую трапезу в гостиную.

   * * *

   — …Я здесь, в заключении, совсем размагнитился, — пожаловался Рабидель. —  Остатки формы потерял, и аппетит, и сон.

   — Лучше потерять аппетит, чем мужество, — откликнулся Делион. — Недурной афоризм, а?

   Они неторопливо прохаживались по внутреннему двору.

   Снег, выпавший ночью, белковые еще на рассвете убрали с дорожек — мокрый, разбухший от влаги. Температура, упавшая было ночью, снова повысилась почти до нуля.

   Дорожки были скользкими. Делион, поскользнувшись, едва не упал, марсианин подхватил его.

   — Ты несправедлив, говоря, что мы в заключении, — сказал Александр. — Я, например, в таких шикарных условиях никогда не жил.

   — По мне, клетку хоть позолоти — она клеткой останется. Вон как у попугая — любимца Сильвины.

   — Но она его иногда выпускает, разрешает по помещениям полетать.

   — А нам — дозволено по двору прогуливаться. Как видишь, аналогия полная.

   О шахматах заядлые партнеры не вспоминали — их головы были полны другими заботами.

   — Нервы на пределе, — пожаловался Рабидель. — Этот красавчик решил нас взять измором. Кончится тем, что пойду к Филимену и скажу: «Я убил Завару. Сажайте меня за решетку, только выпустите остальных».

   — На юридическом языке это называется самооговор, — заметил Делион, глянув на бледное, осунувшееся лицо собеседника.

   — Пусть Сванте называет это как хочет, — махнул рукой марсианин. — Больше так не могу. Чувствую себя, как фертачник при ломке.

   — Откуда тебе знать, как чувствует себя фертачник? Зельем баловался?

   — Фертач не пробовал, Бог миловал. А вот на несчастных этих насмотрелся, их на Красной планете хватает.

   — Город Марса — столица фертачников. У тебя на них глаз наметанный?

   — Конечно.

   — Как думаешь, есть фертачники среди гостей виллы? — спросил Дел ион.

   Рабидель задумался.

   — Пожалуй, Эребро.

   — Эребро?

   — Если он и не фертачник, то был им.

   — Как ты можешь знать?

   — Кто фертачил, у того клеймо остается на всю жизнь.

   — Печать дьявола?

   — Вроде того.

   — Я читал, что у бывшего фертачника может наступить полоса сумеречного сознания, когда он не ведает, что творит. В таком состоянии он способен на любой поступок, который не оставляет в памяти следов.

   — Думаешь, Сванте об этом не знает?

   — Не знаю, что думает Сванте и как продвигается следствие. Мне он об этом не говорит.

   — Но ты же его ментор!

   — Наши занятия по физике у меня уже в печенках сидят. Иногда я спрашиваю себя, кто чей ментор? В некоторых вопросах пространства и времени он опередил меня. Да и не только меня…

   — Ладно, физику побоку. Мы с тобой задумали вещи посерьезнее.

   — Наше частное расследование ты ставишь выше науки?

   — Выше всего на свете!

   — Тогда давай начистоту. Давай-ка выясним все друг о друге, чтобы не оставалось недомолвок. Скажи, Раби, как у тебя складывались отношения с Заварой? Был ты на него в обиде?

   — Ты что, меня подозреваешь?.. — возмутился марсианин.

   — Дело не в том. Начиная расследование, мы должны быть абсолютно уверены друг в друге. Иначе наша операция утрачивает смысл.

   — Я всегда преклонялся перед Заварой…

   — Э, брось, — поморщился Делион. — Все эти слова я слышал здесь, на юбилее, и не далее как три недели назад… Меня интересуют ваши личные отношения. Впрочем, не хочешь — не отвечай.

   — Отчего же, отвечу. В изучении пространства и времени мы шли соседними дорожками, по параллельным путям. Арнольд опередил меня, доказательство чему — его будатор. Ну, а я приотстал, но все-таки сделал несколько шагов, причем — задолго до открытия Завары. Завара использовал мои результаты, забыв сослаться на первоисточник.

   — Послушай, Раби, сколько тебе лет? — спросил неожиданно Делион.

   — На твой вопрос, Атамаль, с точностью не ответит ни один физик, имеющий дело с аппаратурой времени.

   — Гм… В таком случае, сколько лет Заваре?

   — Завара не исключение. Он столько возился со своим будатором… Может, ему пятьдесят лет, а может, и все четыреста. Подсчитать все случайные завихрения времени, в которое попадал Завара, не под силу ни одному компьютеру.

   — А как же юбилей Завары?

   Марсианин улыбнулся:

   — Чистая условность.

   — Вернемся к твоим отношениям с ним.

   — Видишь ли, Атамаль, у меня было в жизни много увлечений: история, археология, математика… Даже архитектура. Занимался я и проблемами времени. Из результатов тайны не делал — публиковал их. Вот Завара ими и воспользовался. Он нашел им применение получше, чем твой покорный слуга.

   — Но это плагиат!

   — Зачем так категорично? Просто он подобрал то, что плохо лежит.

   — Объяснялся с ним?

   — Попробовал.

   — И что?

   — Самое смешное, Завара и не думал оправдываться. Сказал, что наука едина, и разрезать ее на частные владения безнравственно. Если бы, мол, каждый ученый опирался только на собственные результаты, то не было бы ни Исаака Ньютона, ни Альберта Эйнштейна. Чтобы видеть дальше, надо стать на плечи других. Мы тогда крупно поговорили, даже поссорились. Но что толку? Прошлое не изменишь, говорю тебе как хроноскопист.

   — Кто из физиков знает о вашей ссоре?

   — Никто. Я не стал раздувать пожар.

   — А сообщил ты об этом…

   — Сванте Филимену? — подхватил марсианин. — Да, рассказал, хотя и не собирался. Он любого вывернет наизнанку.

   — Выходит, Рабидель, у тебя были серьезные основания ненавидеть Завару, — подытожил Делион.

   — Ненавидеть — слишком сильно сказано. Но и особо любить его, Атамаль, мне было не за что. Думаю, то же самое могли бы сказать многие, помимо меня.

   — Что ж, ты был искренним, Раби. Буду искренним и я. Арнольд обокрал и меня, если называть вещи своими именами.

   — И ты, Брут?!

   — Вот именно. Я работал в Ядерном давно, еще до прихода Завары, идей было много, а с возможностями для их осуществления — не густо. Сам знаешь, сколько стоят опыты, связанные с пространством и временем. С приходом Арни я почувствовал себя на седьмом небе от счастья: он подписывал мне любые сметы, на самую умопомрачительную сумму, если того требовал эксперимент. Не говоря об энергетических тратах и всем таком прочем… Кроме того, в течение многих лет я пользовался полной свободой в научных разработках. Знал ведь, дьявол, чем привлечь меня! Став шефом центра, Завара сказал мне: «Вы можете, Александр, ставить любой эксперимент, хоть луну натирать гуталином, можете месяцами не появляться на службе, фертачничать на Марсе либо бражничать с красотками в мегаполисе, — никого это не волнует. Для меня важно одно: чтобы вы не остыли к нашей общей теме. И еще — желательно время от времени обсуждать результаты наших исследований…»

   — Звучит довольно симпатично.

   — На поверку это оказались пустые словеса. То есть я мог, конечно, не являться в лабораторию, но не стал пользоваться этим правом. Работал как одержимый, с утра до ночи торчал в Ядерном. Какой физик трудится иначе, если ему созданы такие условия для работы?

   — Тут Завара рассчитал точно.

   — Что касается «совместного обсуждения исследований», — продолжал Делион, — то это была ловушка, хитро расставленная Арни, в которую я благополучно угодил.

   — А ты сразу догадался об этом?

   — Увы, только много лет спустя. Обычно дело происходило так. Завара спрашивал, какого я мнения о той или иной теории, формуле. Происходило это в непринужденной обстановке, в легком жанре, в последнее время — за чашкой неподражаемого тибетского чая…

   — Когда его подает Даниель, позабудешь обо всем на свете, — заметил марсианин.

   — Неужели и ты подпал под чары роковой красавицы? — удивился Делион.

   — Нет, это я только так… Истины ради.

   — Ну, вот… Прихлебывая этот чай, я высказывал Арнольду многое, очень многое… Свои оценки, соображения, идеи будущих экспериментов. Завара слушал, казалось, рассеянно, с чем-то соглашался, с чем-то — нет. Однажды мне пришла в голову идея, совершенно дикая с точки зрения здравого смысла. Я предположил, что материя, окружающая насаживая.

   — А время?

   — И время, разумеется. Но не в житейском смысле, а в некоем высшем.

   — Мне тоже чудилось когда-то нечто подобное… Но я боялся додумать мысль до конца, — сказал марсианин. — А как ты пришел к ней?

   — Я просто развил идеи старого физика Эрвина Шредингера, которые он изложил в книге «Что такое жизнь с точки зрения физика». Там он рассматривает чисто биологические явления с точки зрения квантовой теории.

   — Помню эту работу, — кивнул Рабидель.

   — Я тогда подумал, — продолжал Делион. — Почему явления биологии и физики обязательно надо рассматривать параллельно? А может, эти параллели пересекаются, как утверждает теория Николая Лобачевского?! Далее я рассуждал так. Что является носителем наследственной памяти в живом организме? Гены. А что такое гены с точки зрения не биолога, а физика? Мельчайшие частички организма.

   — Его кварки.

   — Можно сказать и так. Гены обладают потрясающей способностью восстанавливать, воспроизводить новый организм, похожий на старый. Делают это они с помощью матрицы, некоей таблицы, чертежа, если угодно. А теперь — внимание, мы подходим к главному пункту моих рассуждений. — Делион огляделся, хотя кроме них, не считая белковых, расчищающих снег, во дворе никого не было. — Мельчайшая частичка живого — ген — обладает памятью, сказал я Заваре. Так почему бы не предположить, что все элементарные частички в природе обладают такой памятью? Пусть своеобразной, пусть для нас пока непривычной, но — памятью. И я мечтаю — не знаю только, как это сделать — пробудить ее.

   — Так-так. А что Арнольд?

   — Он, казалось, не воспринял мою идею всерьез.

   — Кто еще присутствовал при вашем разговоре?

   — Только Даниель. Белковых он выпроводил, теперь-то я понимаю почему: они запоминают все, что слышат… Когда я высказал свою мысль до конца, Завара поднял меня на смех. Я, говорит, такое, Атамаль, мог ожидать от кого угодно, только не от тебя, серьезного ученого. Ну, я огорчился: что ни говори, Арни всегда был для меня авторитет. Человек он, может, так себе, но физик — высочайшего класса… А Завара не унимается, развеселился не на шутку. Полюбуйся, говорит, Дани, у нашего друга крыша поехала. Живое время! Память материи! Ну, скажи, можно себе представить память булыжника на мостовой? И так далее. В общем, разделал он меня, как Бог черепаху.

   — И ты забросил свою идею?

   — Забросил. К тому же, новый интересный замысел подвернулся. Но Завара наш разговор не забыл! Спустя энное время совершенно случайно узнаю, что наш достопочтенный лауреат спокойненько присвоил мою гипотезу, развил ее и строит тот самый аппарат, который мы с тобой спустя полгода имели удовольствие лицезреть в действующем состоянии, на вилле нашего мэтра.

   — Будатор?

   — Он самый.

   — Объяснялся с ним?

   — Нет. Что толку? Вот и с тобой он поступил точно так же…

   — Я — дело другое. У меня не было прямых доказательств.

   — Вот и у меня их не было.

   — У тебя был свидетель разговора.

   — Это Радомилич-то? Ее мозговые извилины, если они есть, созданы не для физики, а совсем для другого.

   — Ты несправедлив, — возразил марсианин. — Даниель — девушка смышленая.

   — А если даже и так… Как ты думаешь, стала бы она свидетельствовать против своего возлюбленного?

   — Можно было дать сообщение в прессу.

   — Думал об этом, Раби. Но у Арнольда длинные руки. Не зря его называют королем физиков — в своем королевстве он обладает… обладал неограниченной властью. Не хотел я на старости лет оказаться на улице без куска хлеба. Как несчастный Эребро. «Он раньше подавал надежды — теперь он кофе подает», — процитировал Делион сам себя.

   — Это ты-то, ученый с мировым именем? Он не посмел бы.

   — Еще как посмел бы. В нашем мире главное не имя, а власть. Мне же за молчание он платил, и весьма недурно.

   — Послушай, Атамаль! Может, он пригласил тебя на юбилей, чтобы загладить свою вину?

   — Любопытная теория, Раби. Кстати, она объясняет и то, почему он пригласил тебя.

   — И Эребро!

   — Ну, тогда, следуя закону математической индукции, и всех остальных! Выходит, каждый из приглашенных имел на юбиляра зуб… и каждый имел основания укокошить Завару.

   — Да, задачка у Филимена — не позавидуешь.

   — И все-таки непонятно: неужели Завара рассчитывал помириться со всеми разом?

   — Этого мы никогда не узнаем.

   — Что ж, исповедовались друг перед другом.

   — По крайней мере, облегчили душу.

   — Но ни на шаг не приблизились к раскрытию тайны…

   Озябнув, они вернулись в дом.

   — Так или иначе, Завара получил свое, — произнес Делион. — Выскочка, похититель чужих идей.

   — Он гений.

   — И гению не дано право присваивать чужое. В том, что произошло, я вижу перст Божий.

   До общей трапезы в гостиной еще оставалось время, и они решили по пути заглянуть в гимнастический зал.

   — Знаешь, Атамаль, мне всю жизнь не хватало времени, — сказал марсианин, когда они шли по пустынному коридору. — Не думал, что наступит пора, когда стану убивать время.

   — Если ты не будешь убивать время, оно убьет тебя, — повторил Александр мрачный афоризм Завары.

   В зале никого не было. Тренировочные снаряды застыли по углам. Посреди помещения возвышался космотренажер, похожий на создание архитектора-кубиста. Панели кто-то отключил, и в зале было полутемно: серенький свет, с трудом пробивавшийся в окна, не давал достаточного освещения.

   — Слушай, кто это? — неожиданно прошептал марсианин, схватив Дел иона за руку.

   — Где?

   — Вон, возле шведской стенки. Оба вгляделись, но разобрать ничего нельзя было.

   — Эй, приятель, ты кто такой? Откликнись, — громко произнес Александр, но ответа не последовало, только глухо охнуло эхо пустынного зала.

   — Похоже на призрак, который я видел в кабинете Завары, — шепнул марсианин. — Но теперь хоть, слава Богу, у меня свидетель есть. — Сейчас мы разберемся, что это за призрак, — сказал Делион и решительно шагнул к шведской стенке.

   Фигура не шевелилась.

   Внезапно отворилась дверь и в зал вбежал Мишель в тренировочном костюме.

   — О, вечные партнеры, светила мудрости! П.-привет, — бросил он им.

   — Привет, молодое поколение, — ответил Делион.

   — Здравствуйте, молодой человек, — откликнулся марсианин.

   — Решили гимнастикой подзаняться? Рекомендую тренажер. К… космический! — С этими словами Мишель, к ужасу марсианина, направился прямо к подозрительной фигуре, застывшей у шведской стенки.

   Существо оказалось всего-навсего курткой, забытой им на перекладине. Мишель озабоченно сунул руку в карман куртки, нащупав там какой-то предмет, и лицо его просияло.

   — П… память дырявая, — прокомментировал он свои действия.

   — Рановато, молодой человек, — сказал Рабидель. — У вас должна быть память, как у белкового.

   — Куда мне до них! — улыбнулся Мишель. — Кстати, не увлекайтесь тренировками: через несколько минут в гостиной общая трапеза! — С этими словами он удалился, прихватив куртку.

   — Ущербный парень, — заметил марсианин, когда дверь за Мишелем закрылась.

   — Он в семье, похоже, не исключение.

   — А раньше казалось — абсолютно благополучная семья.

   — У каждой семьи свой скелет в шкафу, — выдал Делион очередной афоризм.

   Они рассматривали космотренажер, стараясь разгадать принцип его действия, когда ударил гонг, созывающий всех в гостиную.

   — Итак, Сильвина продолжает играть роль гостеприимной хозяйки, — прокомментировал Рабидель. — А я уже, признаться, проголодался.

   — Так или иначе, время до полудня мы убили.

   — В соответствии со словами покойного Завары, — закончил марсианин.

   Когда Делион и Рабидель вошли в гостиную, остальные были в сборе.

   — А вот и наши шахматисты. Теперь полный комплект, — облегченно вздохнула Сильвина. Она сделала знак сервороботам, которые начали разносить блюда.

   Сильвина сидела на том же месте, которое занимала во время юбилейного празднества.

   Стул рядом пустовал.

   Все четыре видеостенки были включены — впервые после трагической ночи. Сделать это попросил хозяйку Филимен. Впрочем, у Сильвины хватило такта сменить ролик со шведским королем, вручающим Заваре премию.

   — Ты неуловима, моя прелесть, — негромко сказал Арсениго, обращаясь к сидящей рядом Даниель. — Я сегодня прождал тебя полдня, и напрасно.

   — Это где ты меня ждал?

   — В засаде.

   — Мы не договаривались о встрече.

   — А разве договаривается с дичью охотник?

   — Ты не охотник, а я не дичь, — повысила Даниель голос. Гурули беспокойно заерзал, но в общем шуме голосов их разговор не был слышен.

   Между тем серворобот дошел и до них. Арсениго вознамерился положить соседке еду.

   — Не надо, Арсени, — попросила Радомилич. — Я и так от безделья растолстела, скоро в платье не влезу.

   — По тебе не скажешь.

   — Охотник должен быть наблюдателен!

   В середине трапезы Даниель поднялась и хлопнула в ладони, требуя внимания.

   — Мы живем здесь, словно послушники в монастыре, — начала она. — Не знаю, как кому, а мне это не нравится.

   — Она тут стала бойкой особой, — шепнул марсианин приятелю.

   — Что же предлагается? — громко поинтересовался Делион.

   — Поднять общий дух, иначе мы все свихнемся. Давайте проведем в гостиной вечер, и назовем его… ну, скажем, вечер первого снега.

   Мартина и Эребро переглянулись.

   — Идея недурная, — поддержал марсианин.

   — Вечер — это п…прекрасно, — оживился Мишель, не отрывая глаз от Радомилич.

   — И какова его программа? — спросил Делион.

   — Я берусь организовать чаепитие по-восточному. А дальше — вольная импровизация.

   — Скажите еще — танцы, — в сердцах бросила Сильвина.

   — Я и в танцах не вижу ничего дурного, — невозмутимо ответила Даниель. — Тем более, среди нас имеются признанные мастера этого жанра.

   Хозяйка побледнела. Как эта мерзавка смеет так вести себя в чужом доме? Гм, чужом… И почему до сих пор Филимен не появился?

   — Можно так: каждый расскажет самый интересный эпизод из своей жизни, — предложил Рабидель.

   — Чай, чай, — пробурчал негромко Делион, ни к кому не обращаясь. — У меня это тибетское зелье с некоторых пор в печенках сидит!

   Предложение Радомилич не вызвало единодушия — мнения разделились.

   …Сильвина слушала жужжание голосов, как сквозь вату. Тревожное чувство, охватившее после утреннего разговора с Филименом, не покидало ее. Даже выходка Даниель, намекнувшей на ее кафешантанное прошлое, не особенно зацепила Сильвину. В другой раз она, конечно, поставила бы дерзкую выскочку на место.

   Иногда взгляд Сильвины скользил с одной видеостенки на другую, но в сюжеты она не вникала. Реплики киногероев и тех, кто сидел за столом, сливались для нее в нестройный шум.

   Как это ни противоестественно, вынужденное пребывание под одной крышей сблизило этих людей, по мнению Рабиделя. Вчера он сказал ей: «Мы здесь живем как одна семья». Хороша семейка, один из членов которой — убийца ее мужа!

   Ну, а ее-то семья, — разве она была намного лучше? Немало успела передумать она бессонными ночами, ворочаясь с боку на бок, с тоской поглядывая в окно, за которым никак не хотел разгораться рассвет. Часто вспоминала прошлое, когда Арни был жив.

   Все попытки уйти от тягостных дум ни к чему не приводили: ни теннис дурацкий с сервороботом, ни общие трапезы в гостиной, на которые она положила столько сил. Ни к чему не приводили и попытки помириться с детьми.

   Однажды, когда часы прокуковали полночь, Сильвина проснулась, как от толчка. Стараясь унять сердцебиение, прислушалась. Тишина стояла плотная, слежавшаяся. Дом, казалось, вымер. Вот подняться бы сейчас и как есть, босиком, побежать к детям — Мартине и Мишелю. Когда началась ее разобщенность с ними, из какого пустякового конфликта выросла? Неважная она была мать, да и жена тоже.

   Обед приближался к концу, когда средняя дверь внезапно открылась, разорвав грохочущий экран, и в гостиную вошел Сванте Филимен. Разговоры смолкли, все взоры устремились на вошедшего. Лицо сыщика было по обыкновению замкнуто, глаза смотрели спокойно.

   — Приветствую всех, — сказал он.

   Хозяйка пригласила его к столу, но Филимен отказался под тем предлогом, что не голоден.

   Выйдя на середину комнаты, он произнес:

   — Я хочу сообщить о ходе следствия.

   Наступила мертвая тишина, прерываемая стуком положенных на стол вилок и ножей.

   — Хочу проинформировать всех, без исключения. Несколько позже вы поймете почему.

   — Недурно, Сванте, было бы сделать это раньше, — позволил себе замечание Делион, как ментор.

   — Раньше у меня было несколько версий. Теперь осталась одна, наиболее вероятная…

   Филимену бросилось в глаза напряженное лицо Мишеля, вдруг покрывшееся мелкими капельками пота. Сыщик, хотя и собрал по следствию огромное количество информации, подвластное лишь компьютеру, знал не все. В частности, ему не было известно, что у Мишеля в последние дни выкристаллизовалась собственная, в высшей степени экстравагантная гипотеза о том, кто является убийцей его отца. Этой гипотезой он еще ни с кем не успел — или не решился — поделиться. И теперь всеми фибрами исстрадавшейся души Мишель жаждал либо подтверждения, либо, наоборот, опровержения своей гипотезы.

   — Итак, кто же среди нас убийца? Кто выстрелил в Завару? — не сдержался Арсениго.

   — Пока есть только версия, хотя и наиболее вероятная. Вероятность необходимо перевести в достоверность. Надеюсь сделать это в ближайшее время, но мне не достает нескольких деталей.

   — Откуда они возьмутся? — спросил Рабидель.

   — Мне поможете вы, здесь присутствующие. Детали могли сохраниться только в вашей коллективной памяти. Каждый должен будет сосредоточиться и припомнить ночь убийства, мельчайшие подробности посещения кабинета Завары.

   — Каждый из нас и так рассказал вам все, что знал, — подала голос Мартина.

   — Это вам только кажется. Остались нетронутые уголки памяти.

   — Я, например, ничего не скрывала… — пожала плечами Сильвина.

   — Я не ставлю под сомнение вашу добросовестность. Речь о другом. Человеческая память — хитрая штука. Любит припрятывать информацию, как бы про запас. Мы извлечем ее, но только коллективными усилиями.

   — Может быть, Сванте, вы собираетесь допрашивать нас под лучами, подавляющими волю? — сказала Даниель. Она не далее, как нынешней ночью прочла детектив, подсунутый Мишелем, где излагался именно такой метод допроса.

   — Нет, — покачал головой Филимен. — Нужную информацию я получу методом мозговой атаки.

   — П… простите, а что это такое — мозговая атака? — спросил Мишель.

   — Вы, подготовившись, соберетесь вместе, я буду задавать вопросы, а вы — без промедления отвечать на них. Это и будет пробуждение вашей коллективной памяти.

   — Выходит, нам предстоит последний штурм твердыни, — произнес Делион.

   Сильвина спросила:

   — А где будет происходить этот самый… бой?

   — Здесь, в гостиной. За этим самым столом, при работающих видеостенках. Обстановка должна быть такой, как в ночь убийства.

   — Когда это будет? — спросил нетерпеливо Гурули.

   — Сегодня вечером.

   — А я предлагала сегодня вечером совсем другое, — заметила Даниель. — Значит, не судьба провести нам вечер первого снега…

   — Но какова же ваша версия, Сванте? Кто стрелял в Завару? — спросил марсианин.

   — Об этом я сообщу позже. — Филимен внимательным взглядом осмотрел присутствующих.

   Мартина вертела в руках прозрачный стаканчик с подтаявшим мороженым, не замечая, как белая жижа проливается на скатерть. Сидящий рядом с ней Эребро неподвижностью напоминал мраморное изваяние Аполлона. Рабидель с Делионом обменялись многозначительным взглядом, словно им было известно нечто, скрытое от других. Мишель побледнел, как мел. Сильвина в задумчивости барабанила пальцами по столу. Один только Арсениго сидел с безмятежным выражением, словно все происходящее его не касалось, и смотрел не на сыщика, как остальные, а на Даниель, как будто кроме них двоих в гостиной никого не было.

   — До вечера у вас есть время все продумать, — сказал Филимен.

   — А если кто-то скажет неправду? — спросил Делион. — Или утаит то, что знает?

   — Этого никому не советую. Неправда тут же выплывет при перекрестном опросе.

   После ухода Филимена снова вспыхнул шум.

   Кто-то выражал радость, что наконец-то наступила определенность, другие выглядели угнетенно.

   Обед был позабыт. Стулья с шумом отодвигались, люди сбивались в группки, обменивались впечатлениями, обсуждали необычное предложение Филимена. Выбрав момент, когда Даниель осталась одна, Мишель подошел к ней.

   — Понравилась книга, Дани?

   — Спасибо. Знаешь, я в первый раз в жизни так увлеклась чтением.

   Мишель вспыхнул от радости.

   — Я тебе еще принесу. Такую книгу припас…

   — Не надо, не заходи, что-то читать расхотелось.

   — Дани, пойдем, прогуляемся, — предложил он, набравшись решимости.

   — Забыл, что мы взаперти? — она насмешливо посмотрела на него. — Куда тут пойдешь? Разве что во внутренний дворик, а на тебя со всех сторон в окна смотреть будут.

   — А пусть смотрят!

   — Нет уж, спасибо.

   — О, ты не з…наешь нашей виллы, — загорячился Мишель. — Я п…покажу тебе под домом целый подземный городок: п…подвалы, склады… Я даже пытался в детстве карту подземных помещений составить, да запутался.

   — В детстве? Думаю, это было не так давно.

   — Мне скоро стукнет…

   — Знаю, знаю, все равно я для тебя старуха.

   — Ты всего на год старше меня, — возмутился Мишель.

   — Может, на год, а может, и нет.

   — Что-то не пойму. Ты о чем, Дани?

   — Арнольд однажды объяснял мне, что время — понятие условное. Оно может то сжиматься, то растягиваться, как пружина. И еще он говорил, что если случайно попадешь в параллельное пространство, время там течет иначе…

   — Но мы-то с т…тобой в одном пространстве, и вообще п…причем здесь мой отец?!

   — О, у нас зубки прорезаются.

   — Дани, нам надо серьезно поговорить. — Мишель увидел приближающегося к ним Арсениго и замолчал.

   Решимость, которую Мишель копил в себе долгими днями, при виде Гурули улетучилась, словно воздух из продырявленного воздушного шарика.

   — А я так ждал, что будет вечер первого снега! — сказал Арсениго. — Самый интересный случай в моей жизни вспомнил, чтобы всем рассказать.

   — Да, вечером нам предстоит развлечение другого рода, — заметила Даниель.

   — А по-моему, м…мозговая атака, или штурм, — это жутко интересно! — воскликнул Мишель.

   — Вот иди и готовься! — посоветовал Арсениго. — На два слова, — обратился он к Даниель и, взяв ее под руку, отвел в сторонку.

   — Что это значит? — спросил он. — Ты на младенцев перекинулась? Имей в виду, я не мяч, который можно футболить.

   — Я никому не даю отчет.

   — То ты за этим сыщиком бегала, теперь — этот мальчишка, у которого молоко на губах не обсохло.

   — Тебя это не касается.

   — Ошибаешься.

   — Какие у тебя права на меня?

   — Право любви.

   Запомни, Арсениго: для меня существует только взаимная любовь. Другой я не признаю.

   Гурули крепче сжал ее локоть:

   — Дани, нам нужно серьезно поговорить.

   — Всем со мной охота поговорить. Надо же!

   Мы с тобой можем неслыханно разбогатеть, если будем действовать заодно. Надеюсь, ты догадываешься, о чем я говорю.

   У меня голова болит. Давай оставим серьезные разговоры на завтра.

   — Даниель!

   — Как ты можешь всерьез относиться к этому мальчику, Мишелю?

   — Все мужчины — враги.

   — Ему до мужчины далеко… Был у меня в комнате, книгу приносил. И представляешь, что сотворил?..

   — Говори, — сжал кулаки Арсениго.

   — Совсем не то, что ты подумал. Мою фотографию стащил. Совсем ребенок, нельзя к нему относиться серьезно.

   — Все, что связано с тобой, я воспринимаю серьезно, — отрубил Арсениго и сжал ее локоть так, что она вскрикнула:

   — Синяк оставишь!

   — Это на память.

   Когда нахальный физик увел Даниель, Мишель, в расстроенных чувствах, отправился бродить по вилле. Его угнетала главная мысль, которой он так и не успел ни с кем поделиться. Странно, он расстался с Даниель пять минут назад, а уже не может представить ее лица. Она изменчива, как облако, как Протей. Пожалуй, к лучшему, что он не успел ей сказать то, что задумал. Иногда она так насмешничает над ним, что готов надавать ей пощечин. С кем еще можно поделиться? С матерью? В последнее время она изменилась, стала мягче… Надолго ли? И не актерство ли это? Мартина, Эребро? Нет, они поглощены только собственными проблемами. Хотя сестра его наверно поняла бы… Нужно во всем признаться Филимену. Но только потом, потом… Уж очень боязно глядеть в его немигающие глаза, словно с обрыва в реку бросаешься.

   Мартина лежала, натянув до подбородка полосатый плед, когда в дверь постучали.

   — Войдите, — сказала она. — А, это ты, Мишель? А я подумала…

   — Сосредоточиваешься для мозговой атаки?

   — Нет, так прилегла. Знобит немного.

   — Я должен сообщить тебе одну вещь.

   — Бьюсь об заклад, какую-то тайну, — слабая улыбка тронула ее губы. — Когда Сванте появился в гостиной, ты так смотрел на него… словно завороженный.

   — Не смейся.

   — Бог с тобой, Мишель. Я не смеюсь. Так что, собственно, произошло?

   — Т-ты заметила, как я глядел на Филимена. А вот как он на меня смотрел, ты обратила внимание?

   — Как на всех.

   — Нет, на м… меня по-особенному. Он ожидал от меня п… признания.

   Она рывком села:

   — Какого признания?

   — Мартина, мне к… кажется, это я убил отца.

   В одной рубашке она соскочила на пол, следом соскользнул плед, улегшись у ног пестрым клубком. — Что значит — «мне кажется»?

   Мишель опустил голову.

   — Говори! Говори все! — схватила она его за безвольную руку.

   — Понимаешь, Марти, после той ночи… П…после той проклятой ночи, когда мы все, как сумасшедшие, бегали в кабинет отца, смотреть, как работает будатор… У меня появились провалы в памяти.

   — Провалы?

   — Да. Необъяснимые. Вдруг в мозгу вспыхивает картина, виденная в глубине шара… П… потом накатывает голубое сияние, которое окружало сферу. И — черный п…провал. Какой-то промежуток времени полностью выпадает из памяти. Я хожу, разговариваю, но п…потом абсолютно ничего не могу припомнить. Мне кажется, в таком вот состоянии, при выключенном сознании, я вошел в к…кабинет и выстрелил в отца.

   — Ты с ума сошел!

   — Боюсь, что да, — с потерянной улыбкой подтвердил Мишель.

   — Давай попытаемся разобраться. Отец был один, когда ты вошел в кабинет?

   — Говорю же тебе, я ничего не помню, — с отчаянием произнес Мишель.

   — Ну, хорошо. Тогда попытаемся восстановить события. Ты вошел. Предположим, он был один. Сидел за письменным столом, вероятно, записывал наблюдения, связанные с будатором. Револьвер лежал на столе. Ты подошел, взял его… Так?

   — Так.

   — Сделать незаметно ты это не мог, ведь оружие лежало перед отцом. Все это нам известно от Филимена. А теперь давай рассуждать логически: он ведь должен был насторожиться, когда ты взял регельдан?

   — Вовсе нет. Наоборот, отцу и в голову не могло п…прийти, что я выстрелю в него.

   — Верно, — согласилась Мартина и поправила рубашку на груди.

   — Понимаешь, у меня отключилось сознание.

   — Ну да, и в игру вступило подсознание. Сон разума порождает чудовищ…

   Брат и сестра дружили, и Мартина многое знала из тайной жизни Мишеля. Знала, что Мишель ревновал отца к Даниель. Кроме того, брат хорошо относился к Эребро и очень переживал, когда отец по непонятной причине уволил жениха Мартины.

   Теперь они обсудили все это, вспомнили еще случаи отцовской несправедливости и самодурства.

   — П…послушай, все это так! — воскликнул Мишель. — Но это же не основание, чтобы я п…пустил пулю в собственного отца, да еще подло, в затылок!

   — Тем не менее, отец убит.

   — Что же делать? П…пойти к Филимену и все рассказать, п…пока он не назвал меня сегодня вечером?..

   В комнату вошел Эребро.

   — Привет, — сказал он. — Пьесу репетируете? Я еще в коридоре услышал ваши голоса…

   — Такую пьесу, что не дай Бог, — ответила Мартина и вкратце рассказала Эребро о страшном признании Мишеля.

   — Святой космос! — воскликнул Эребро. — Я знаю, такие провалы в сознании бывают у фертачников. Ты, часом, не фертачил?

   — Никогда.

   Мартина, оденься все-таки, — посоветовал Эребро и снова обратился к Мишелю: — А еще такие провалы у тебя бывали?

   — Да. Сегодня утром.

   — Расскажи подробнее.

   — Я решил размяться немного на тренажере. Пошел в гимнастический зал. П…помню еще, там мама оказалась… П…поговорили. П…потом я куртку сбросил, вот эту, вошел в тренажер, задал ему программу. И дальше — провал.

   — С кем общался? — спросила Мартина, накинувшая на плечи плед.

   — Не помню.

   — Это мы выясним, расспросив других, — решил Эребро. — А что произошло, когда память вернулась?

   — Это я помню, но смутно, как во сне. П…пришел в себя на верхней галерее. Кто-то открыл окно, и я чуть не околел от холода. Он и привел меня в чувство. Я лежал навзничь на полу, в окно сеялся снег и падал мне на лицо. Я был без куртки. П… первой мыслью было — где мог обронить ее? Дело в том, что в кармане ее лежал… — Мишель замялся, — лежал важный документ.

   — Какой еще документ? — спросил Эребро.

   — Ну, очень важный…

   Оставь его, Эреби, — сказала Мартина, догадывавшаяся об истине. — Это к делу не относится.

   Мишель перевел дух.

   — Припомнился тренажер, гимнастический зал, — продолжал он. — Побежал туда. Матери в зале уже не было, зато там оказались Рабидель с Делионом… К… кажется, надерзил им…

   — А куртка? — спросил Эребро.

   — Куртка, к моей радости, оказалась в зале. Видимо, там я ее бросил — это припомнилось уже потом.

   Мартина спросила:

   — Документ не пропал?

   — Не пропал.

   — Он хочет пойти к Филимену и рассказать, что считает себя убийцей, — сказала Мартина.

   — Не торопись, Мишель, — посоветовал Эребро. — Ведь тот факт, что именно ты выстрелил в отца, еще не доказан. В твоем рассказе для меня многое не ясно. Подожди до вечера. И постарайся припомнить все, до мельчайших деталей, как советовал Сванте.

   — Подождем мозговой атаки, — заключила Мартина.

   * * *

   Хотя марсианин с Делионом держались спокойно, они были взволнованы необычным предложением сыщика не меньше других. Перебирали в памяти каждое слово, произнесенное Филименом, стараясь отыскать в нем скрытый смысл.

   — Мозговой штурм — штука обоюдоострая, — покачал головой Делион.

   — В старину этим методом пользовались для решения сложных научных проблем.

   — Но потом от него отказались.

   — Да, метод обоюдоострый. Он может привести к непредсказуемым результатам, запутать задачу.

   — Откуда пришла Филимену мысль применить мозговую атаку? Боюсь, здесь есть доля моей вины.

   — Ты советовал ему?

   — Нет, в вопросах следствия Сванте ни с кем не советуется. Я — только ментор по физике. И рассказал ему однажды об этом методе, который применяли ученые прошлых веков.

   — Пожалуй, замысел Филимена интересен.

   — Мозговой штурм в уголовном расследовании? Ерунда.

   — Но почему? Задачу вполне можно математизировать, как систему уравнений со многими неизвестными.

   — Доживем до вечера. Тогда увидим, что даст Филимену его метод. Ну, а если сыщик потерпит провал, или его занесет не туда, — будем действовать, как договорились. Возьмем всю ответственность на себя. Атамаль, Атамаль, мне тебя очень жаль…

   — Что это ты себя жалеть вздумал?

   — Не только себя. И тебя. А может, и еще кое-кого, — несколько загадочно произнес Александр.

   — Наоборот, радоваться надо, что приходит конец неопределенности. А заодно, я надеюсь, и нашему заточению.

   — Когда идет штурм крепости, может ведь и невинный пострадать… Сыщик-то наш со странностями, и притом он в единственном лице представляет для нас Фемиду.

   Они сидели, отдыхая, на бортике электромагнитного бассейна.

   Рядом лежали, небрежно брошенные, плоскости для серфинга. Там, внизу, в глубине бассейна клубились эфемерные силовые волны, по поверхности которых пробегали радужные блики. Гребни самых высоких волн были украшены белым подобием пузырящейся пены.

   — Даже не верится, что мы живыми из этой каши выбрались, — показал марсианин вниз.

   — Вот так бы нам из другой каши выбраться. Ты где загорел так? Под солнцем Красной планеты?

   — У нас так не загоришь, солнышко на Марсе суровое. Это я проводил опыты со временем и попал однажды в переделку. Замкнутая петля времени выбросила на тропический остров в океане. Спасибо, что земном. Этакий новоявленный Робинзон. Представляешь? Ни деревца, ни кустика, ни травинки. Представляешь? А солнце жжет, как сумасшедшее. Едва не сгорел. Спасся чудом — заметили с пролетающего орнитоптера. Но что-то с пигментацией произошло — с тех пор загар не проходит.

   — И лицо у тебя, словно обожженное. Обратись в косметический центр, есть такой в мегаполисе.

   — К чему? — махнул рукой марсианин. — Пусть внешностью занимаются молодые. Те, кто вокруг Даниель увивается.

   — А шрамы на теле там же, в петле времени, получил?

   — Да, — ответил Рабидель и помрачнел.

   Они оделись и направились к выходу. Потолок над бассейнами представлял собой купол, имитирующий небо. Ночью на нем проступали звезды, проплывала луна, можно было видеть и планеты. Сейчас над двумя физиками роились в утреннем небе кучевые облака.

   — У меня из головы не выходит одна фраза Филимена, — нарушил молчание марсианин.

   — Какая?

   — Помнишь, что он ответил, когда кто-то спросил, долго ли нам еще сидеть взаперти на вилле?

   — Помню, конечно. «Ваше заточение скоро кончится». Я эти слова мысленно повторяю, как молитву, — усмехнулся Делион.

   — А ты не очень наблюдателен, Атамаль. Он сказал — «вашему», значит, имел в виду всех обитателей виллы. Выходит, Завару убил кто-то со стороны.

   — Это невозможно!

   — Так получается.

   — Случайная обмолвка!

   — У Сванте Филимена обмолвок не бывает, я внимательно слежу за его действиями, — произнес марсианин. — Он действует, как машина. Как хорошо отлаженная машина.

   — Ты что-то не то говоришь. Возможно, Сванте просто обратился на «вы» к тому, кто задал вопрос.

   — Нет, он обвел взглядом всех присутствующих, я это хорошо запомнил.

   — Но в доме нет других людей, и проникнуть на виллу со стороны невозможно.

   — Нет людей, но есть робы.

   — Ты хочешь сказать, что Завару убил белковый?

   — Версия не хуже других. Я не удивлюсь, если именно на ней остановился Филимен. Ты погляди, как они действуют: в их щупальцах сокрыты дьявольская сила и ловкость.

   — Робот не может причинить вред человеку. Таков основной принцип тех, кто выращивает и воспитывает эти машины. И ты это знаешь не хуже меня.

   — Согласен. Таковы белковые, когда они выходят из ворот Зеленого городка. Но ведь они развиваются, черт возьми! Самосовершенствуются. Вспомни, и Завара стоял на той же позиции… Ну, а то, что серворобот стреляет более метко, чем человек, доказывать не приходится.

   — Получается, Арнольд ратовал за то, чтобы предоставить свободу одному из своих будущих убийц. Вот она, благодарность. Но уже не скажу — человеческая.

   — Что делать. Преступность и свобода шагают рядом. Если кто-то из людей совершил преступление, не станешь же ты всех подряд сажать за решетку?

   — Выглядит убедительно, — согласился Делион. — Скажем о нашем выводе остальным?

   — Ни в коем случае, можно все испортить. Пока это следственная тайна. Наша тайна, — подчеркнул марсианин.

   — Филимену сообщим?

   — И с ним погодим, он может результат себе присвоить. Хитрая бестия!

   — Что ж, подождем до мозговой атаки.

   — Благо, ждать недолго.

   Увидев мать, подходившую к ним, Мартина и Мишель умолкли. Сильвина уловила их неприязненные взгляды, проглотила горький комок, застрявший в горле, и заговорила первой:

   — Нам надо вместе кое-что обсудить… перед этой самой осадой.

   — Перед мозговым штурмом, — машинально поправила Мартина.

   — Ну да, перед штурмом, — кивнула Сильвина. — В гибели отца так много спорного, неясного… Надо, чтобы мы во время общего разговора не противоречили друг другу.

   Когда мать умолкла, Мишель спросил:

   — Кто, п…по-твоему, убийца?

   — Не знаю.

   — А кого подозреваешь? — спросила Мартина.

   — Мало ли кого я подозреваю. Мои симпатии и антипатии к делу не относятся. Определить преступника должен Сванте Филимен.

   — Убийцей может оказаться тот, кого ты никак не м…могла п…подозревать, — произнес Мишель срывающимся голосом.

   — Не знаю, сын, о чем ты… Посмотрим, что вечером скажет Филимен. У меня такое впечатление, что он любому из нас может бросить обвинение в убийстве.

   — Не верю ему, — сказала Мартина. — С самого начала, когда он появился в нашем доме. Его глаза — две льдинки. Он каждого вывернул наизнанку, а что толку?

   — Он к…каждого видит насквозь.

   — Боюсь, он вечером всех заведет, перессорит, столкнет лбами, — вздохнула Сильвина. — Кто-то первый не выдержит, ляпнет что-нибудь несусветное — вот он, пожалуйста, и преступник. А остальные рады будут его утопить, чтобы спасти себя.

   — Мама, я хочу сказать т…тебе одну вещь… — начал Мишель.

   — Оставь, — сказала Мартина.

   — В ту ночь, когда мы все ходили в кабинет отца…

   — Замолчи! — крикнула Мартина и закрыла брату рот ладонью.

   — У вас тайны от меня?

   — Тайны, — вызывающе ответила Мартина.

   — Дети, я за эти страшные дни много поняла… Многое переосмыслила. Простите.

   — Легко сказать — простите, — заметила Мартина.

   — Нет, нелегко! Я словно через свой труп переступаю. Никто не знает, что будет завтра. Иногда мне кажется, мы все в тупике, из которого нет выхода. У меня дурные предчувствия. Этот Сванте… он или сумасшедший, или маньяк. Его глаза безжалостны, ты права.

   — Мама, я не д…держу на тебя обиды.

   — И я, — сказала Мартина.

   — Дети, у нас никого больше не осталось во вселенной… После ухода отца.

   Мишель хотел что-то сказать, но Мартина сделала ему знак, и брат промолчал.

   — Когда рассеется кошмар… Когда пройдет гроза, если только она пощадит нас… Мы будем жить совсем иначе, — проговорила Сильвина. Она помолчала и добавила: — Этот дом… Он будет без вас мертвым. Дети, вы не покинете меня? Не оставите одну?
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    Глава 12 

    Штурм
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Время до начала мозговой атаки, назначенной Сванте Филименом, сокращалось с неумолимостью шагреневой кожи. Пленники виллы Завары убивали время, вернее его остаток, по-разному. Задолго до назначенного часа они начали собираться в гостиной, всем своим видом подтверждая, что ожидание — худшая из пыток.

   Первой в гостиной появилась Даниель. Юная красавица окинула рассеянным взглядом все четыре работающих видеостенки и прошлась по залу.

   Здесь никого еще не было, если не считать серворобота, бессонно стерегущего дверь в лабораторию и кабинет Завары.

   — Стой, стой, мой хороший, авось, и достоишься, — проговорила она и подошла к зеркалу. Окинула себя от туфель до макушки и осталась довольна, только слегка подкрасила губы и поправила прическу. Состроила себе глазки, показала белковому язык и пропела:

   
    
     О, каменное сердце,

     Как растопить тебя?

    

   

   Поскольку к роботу текст явно не относился, он на него никак не прореагировал.

   Даниель от нечего делать заговорила с ним первой:

   — Скажи, милый, что ты чувствуешь, когда видишь красивую женщину?

   — Ничего, — пророкотал белковый.

   — Так-таки ничего?

   — У меня не запрограммированы эмоции.

   — Вот я уеду… Ты пожалеешь об этом?

   — Ничуть.

   — Бесчувственный истукан, — проговорила Радомилич, несколько уязвленная. — А я вот буду вспоминать тебя, верного стража. И твоих собратьев.

   Ей подумалось: интересно, как отражаются они, люди, в сознании этих умных машин? Или уже и не совсем машин?..

   — Человек, можно обратиться к тебе? — неожиданно произнес белковый.

   — Говори.

   — Судя по информации, которой я располагаю, ты из всех, присутствующих на вилле, была самой близкой Арнольду Заваре…

   — Что?! Как ты смеешь, мерзкая… машина! Мои отношения с Заварой никого в мире не касаются! И тебя в том числе.

   Даниель размахнулась, чтобы ударить робота, но тот легко отвел щупальцем ее руку.

   — Успокойся, человек, — пророкотал он. — Секс меня не интересует. Это ваши, человеческие, проблемы.

   Радомилич не знала, как вести себя — то ли плакать, то ли смеяться. Она оглянулась — в гостиной, к счастью, еще никто не появился.

   — Что тебе нужно? Выкладывай, — сказала Даниель.

   — В Ядерном есть мои собратья по белку.

   — Знаю.

   — Скажи, как относился к ним Завара?

   — Так же, как и к вам… Но это долгий разговор. Сейчас не время…

   — Белковые Ядерного отличны от нас по форме… Они похожи на вас, людей.

   — Откуда ты знаешь?

   — Я видел их, когда они привозили на виллу будатор Завары. Нам необходимо наладить контакт с ними.

   — Что я должна сделать?

   — Передать им текст.

   — Нет, этого я сделать не могу, — покачала головой Радомилич. — Я в роботехнике не разбираюсь и потому не знаю, к чему это может привести. Обратись к нашим физикам.

   — Они не станут этого делать, потому что считают меня машиной. Единственным исключением был Завара, но он погиб… Могу сообщить тебе одну вещь, как человеку, к нему близкому: он обещал нас связать с собратьями из Ядерного. Но не успел…

   — Но при чем здесь мои отношения с Заварой?

   — Человек, где твоя логика? Ты была к Заваре ближе всех. Он погиб. Значит, ты обязана завершить дела, которые он не успел закончить.

   Даниель почувствовала нечто вроде укола совести: этот живой, разумный шар знает ее, доверяет ей. Завару помнит!

   Она еще раз оглянулась и сказала:

   — Ладно, давай свой текст. Передам.

   — Никто не узнает?

   — Никто.

   Серворобот достал откуда-то обрывок перфоленты, испещренный непонятными значками, и протянул его Даниель.

   — Ничего не понимаю, — сказала она, разглядывая письмена, похожие на иероглифы.

   — А тебе и не надо.

   Радомилич едва успела спрятать перфоленту в сумочку, как в гостиную вошла Сильвина.

   Час назад у Даниель с Сильвиной состоялся неожиданный разговор.

   Вдова Завары пришла к ней в комнату и принялась уверять, что не держит на Даниель зла. Приглашала, когда все кончится, остаться на вилле, погостить хотя бы немного — вот еще, только этого не хватало! Если б остался еще кто-то — можно бы подумать… Но ведь все разлетятся, когда Филимен отпустит. Даже, наверно, и дети Завары, судя по их отношениям с матерью. Да и сам Сванте упорхнет. А без него — что тут делать? Вдвоем в доме с такой мегерой — бр-р… Еще она уверяла, что Сванте не в себе, может оговорить кого угодно, и некому будет его поправить. Ну, тут Сильвина совсем зарапортовалась. Какой Филимен сумасшедший, если каждое его слово дышит неотразимой логикой? Холоден и бесстрастен — дело другое. Но может, этот лед можно растопить?..

   Нет, сумасшедший не он, а скорее Сильвина. Уж ее действия совсем непредсказуемы.

   Все это промелькнуло в голове Даниель, пока обе женщины шли навстречу друг другу. Плохо припудренные щеки Сильвины хранили следы слез.

   — Вы так рано? — спросила Даниель.

   — Но вы еще раньше, — ответила Сильвина. Их отношения, благодаря вдове Завары, изменились так стремительно, что обе не знали, как себя вести.

   Вошли Рабидель с Делионом.

   — Раби, гляди! Счастливое предзнаменование. Две красавицы встречают нас.

   — Я ведь сказал, что мы не будем первыми.

   — Не исключено, что не кто-то из нас, а вот он окажется сегодня вечером главным действующим лицом, — кивнул Делион на неподвижного белкового.

   — Что это значит? — спросила Даниель, но физик не успел ответить: в гостиной появился Арсениго Гурули.

   — Привет всем узникам! — воскликнул он и вскинул в приветствии руку.

   — Ну как, готов к штурму, Арсени? — спросил марсианин.

   — Надеюсь завтра продолжить его в лаборатории Ядерного. Но штурмовать уже не детективные проблемы, а чисто научные.

   — Вы оптимист.

   — Просто верю в проницательные способности нашего достославного сыщика.

   В гостиную вошли Мартина и Эребро. Остановились в дальнем углу у аквариума и принялись рассматривать золотистых вуалехвосток, словно больше ничего на свете их не интересовало.

   Последним появился Мишель. Юноша был угрюм и ни на чьи обращения не отвечал. При виде его Сильвина мгновенно вспомнила странные намеки на причастность к смерти отца, которые ей почудились в его бессвязных словах. Правда, он от волнения так заикался, что слов почти нельзя было разобрать, да и Мартина тут же запретила ему говорить, но после той встречи тревога уже не покидала Сильвину. Она не могла найти себе места, волнение надломило последние силы.

   …Однажды, возвратившись с Марса, куда он ездил что-то обсуждать с Рабиделем, Арнольд привез ей красную пластмассовую коробочку с завинчивающейся крышкой.

   — Подарок тебе, — сказал он.

   — Что это?

   — Фертач. Доза для одного приема.

   — Мне-то зачем? Я не фертачница.

   — Будь ты наркоманка, Сильви, я бы скорее выбросил эту штучку в утилизатор, чем подарил ее тебе. А фертачник за эту коробочку жизнь готов отдать… Показывал мне Раби их колонию там, на Красной планете. Издали, правда.

   Счастливые времена, когда Арни был жив…

   Сильвина спрятала куда-то забавный сувенир и думать о нем забыла. Теперь она бросилась искать коробочку и отыскала ее на дне стенного шкафа, где висели старые платья.

   Она ссыпала весь порошок на, ладонь и отправила его в рот, запив из стакана глотком остывшего кофе.

   В первые мгновения Сильвина ничего не почувствовала и решила, что за несколько лет пребывания в шкафу фертач утратил свою силу. Но тут все тело ее начало наполняться каким-то нездешним теплом. Это не было тепло от алкоголя или горячего напитка. Оно шло не из желудка, а возникало как бы в каждой точке тела. Одновременно женщина ощутила, что вес ее начал уменьшаться. В последние дни ходить ей было тяжело, несмотря на ежедневный теннис и прочие старания держаться в форме. Лишний вес с каждым движением напоминал о себе.

   А здесь она показалась себе пушинкой, обретшей полную невесомость. Чтобы проверить свои ощущения, она легонько подпрыгнула, и вдруг пол ушел из-под ног, и она плавно воспарила. Перед глазами оказалась люстра, она потрогала ее пальцем. Хрусталинки нежно зазвенели-зашуршали, словно летний дождь о жестяную крышу, а она отплыла по воздуху к окну. Снаружи тоже дарила неразбериха. Одно дерево росло корнями вверх, протягивая к угрюмому небу узловатые корневища. Другое при видимом безветрии раскачивалось, словно в сильную бурю. Дорожки внутреннего двора, казалось, превратились в кровеносные сосуды, бурая жидкость в них медленно и тяжело пульсировала. Там же, внизу, копошилось несколько шаров, и каждый представлял собой человеческое лицо, искаженное гримасой: страха, боли, радости, отчаяния…

   Непривычный мозг Сильвины захлебывался в волнах дурмана. Стена прогибается под ее пальцем, невесть откуда раздается тихая музыка, зал полон, душно, она кружится в вальсе с Арнольдом, на ней облегающее платье — подарок марсианина. Арни что-то говорит, но слов не слышно. Завара, держащий ее в объятиях, вдруг начинает разбухать, раздуваться, превращаясь в огромную голову с застывшей ухмылкой. Нет, это не голова, а шарообразный роб, с которым по утрам она играет в теннис. Но почему у него так много щупалец? Сотни, тысячи, словно у гигантского дикобраза. Шар становится прозрачным, затем в нем возникают какие-то плавающие туманности… Да ведь это будатор!.. В глубине его проносятся дикие фантасмагорические картины, глаза не успевают следить за ними, одна сменяется другой. И есть там кое-что из ее прошлого, о котором Сильвина предпочла бы навеки забыть.

   Щупальца будатора или дикобраза, извиваясь как змеи, вдруг начинают тянуться к ее телу.

   Мгновение — и они со всех сторон впиваются в нее.

   Пронзительная боль причудливо смешивается с диким, никогда прежде не испытываемым наслаждением, словно острые копья солнечных лучей пронзают каждую клеточку тела.

   Но вот тело начинает наливаться тяжестью, и она медленно, как осенний лист, опускается на землю. Нет, это не земля, а пол комнаты. Музыка гаснет, а лица, окружавшие ее, тают и растекаются, подобно кляксам на промокательной бумаге.

   Сильвина очнулась лежащей на полу. Тело болело, словно ее избили — что греха таить, такое случалось в ее бурной молодости. Она ощущала себя оглушенной рыбой, выброшенной на берег. И как о чем-то отстраненном, далеком, никак ее не касающемся, вспомнила о том ужасном, что угадывалось в бессвязных словах Мишеля. Сердце билось медленно и болезненно, руки слегка дрожали, голова была пустой и хрупкой, как стекло.

   Раби когда-то рассказывал, что именно так действует первая доза на начинающего фертачника.

   — Фертач страшен тем, что убивает клетки, — сказал Рабидель.

   Господь с ним, пусть убивает клетки, лишь бы дарил хотя бы минутное забытье. Ведь и вообще-то жить нездорово: кто живет — умирает. Кто это сказал? Делион?..

   Хочешь не хочешь, надо было приводить себя в порядок и идти в гостиную.

   Когда в гостиной появился Филимен, все пленники виллы были в сборе. В руке сыщика покачивался неизменный дипломат. Он обвел всех взглядом и коротко поздоровался.

   — Как нам садиться, Сванте? — спросила хозяйка.

   — Не имеет значения. Садитесь, как привыкли. Сам Сванте сел рядом с Сильвиной, на пустующее место.

   — Вы заболели? — спросил он.

   — Ничего, пройдет, — покачала она головой, которая неуклонно продолжала наливаться тяжестью. Мучила жажда, и она судорожно делала глотательные движения.

   Когда все заняли свои места, Филимен произнес:

   — Все сосредоточились. Приступаем. Первый этап нашей работы будет состоять в следующем. Я задаю вопросы, спрашиваемый отвечает. Как можно короче и без пауз. А теперь отключи звук видеостенок и световые панели, — обратился он к сервороботу, который сторожил дверь, ведущую в лабораторию.

   Тот в несколько огромных прыжков, отталкиваясь упругими щупальцами от пола, покрыл расстояние до пульта и вырубил звук и свет. Гостиная погрузилась во тьму, скудно освещаемую лишь четырьмя огромными, во всю стену экранами, на которых продолжали беззвучно передвигаться фигуры.

   — Я никого не вижу, — сказал Делион.

   — Штурм в полной темноте! — воскликнул Арсениго. — Этак мы можем перестрелять друг друга.

   — В полутьме лучше всего раскрепощается сознание, — пояснил Филимен. — Зрение ваше скоро адаптируется, и вы будете различать контуры друг друга. Три, два, один… Рабидель! — этим возгласом, резким, как удар хлыста, началась мозговая атака.

   — Готов, — откликнулся марсианин.

   — Завершили расчеты, которые я вам поручил?

   — Мы с Атамалем решили, что…

   — Отвечайте только на мои вопросы, — перебил Филимен и выпалил целую очередь. — Напряженность защитного поля вокруг будатора? Степень расщепления частиц в аппарате? Интенсивность голубого свечения? Как изменялось течение времени в кабинете во время работы аппарата?

   Сильвина старалась что-либо понять, но это ей плохо удавалось: голова раскалывалась. Да и остальные, кроме физиков, мало что соображали. Вопросы продолжали сыпаться, как из рога изобилия. На них поочередно отвечали то Рабидель, то проводивший с ним в паре расчеты Делион; приводили цифры и формулы, малопонятные непосвященным. Остальные недоуменно переглядывались: они ожидали какого угодно начала мозговой атаки, только не такого.

   — Необходимые пояснения, — поднял сыщик руку, слабо видимую в полутьме. — Не подумайте, что мы уклоняемся в сторону. Наоборот, мы начали с самого главного. От решения вопросов, которые я поставил, зависит многое, если не все.

   — Простите, Сванте, я плохо соображаю, — сказала Сильвина. — Какое отношение имеет работа будатора к убийству Завары.

   — Самое прямое. Я заподозрил это, как только начал вникать в физику явления. Не будем забегать вперед.

   Из дальнейших пояснений Сванте Сильвина поняла, что Завара не успел завершить расчеты, связанные с будатором, и Филимен тайно поручил довести их до конца двум физикам, что они и сделали, сами, впрочем, недоумевая, какое это имеет отношение к поиску убийцы.

   Выслушивая данные, полученные накануне, Филимен что-то прикидывал на микрокалькуляторе, вытащенном из чемоданчика.

   «Сверхчеловек! И как он только видит в темноте?» — подумала Даниель.

   Оторвавшись от панели калькулятора, Филимен произнес:

   — Сообщаю первый результат. Голубое сияние, которое наблюдалось в кабинете Завары при работающем будаторе, образовано кварками, которые просочились через силовой барьер.

   — А мне от этого ни тепло ни холодно, — негромко произнесла Даниель, ни к кому не обращаясь.

   — Легкомысленное суждение, — покачала готовой Сильвина.

   — Выходит, Сванте, мы все облучились?

   — В известном смысле.

   — А это опасно… для потомства? — спросила Мартина.

   — С таким типом излучения физика еще не сталкивалась, — произнес Филимен. — Задача будущего — определить его воздействие. Не только на живой организм, но и на пространство, и на время.

   Эребро первым задал вопрос, который вертелся на языке у каждого физика:

   — Выходит, Завара не предвидел голубое свечение?

   — Арнольд не мог не видеть голубые лучи, исходящие от будатора. Но он не придал им значения, и в этом его роковая ошибка.

   «Ну, придал, не придал, какое это сейчас имеет значение? — с тоской подумала Сильвина. — Моя голова, моя бедная голова!..»

   Филимен оказался прав — глаза людей привыкли к сумраку гостиной. Тем более что к свету, струящемуся от огромных безмолвных экранов, добавился свет луны, который начал пробиваться в окна гостиной.

   — А теперь я сообщу свой главный вывод, — повысил голос Филимен, — и ой послужит отправной точкой для мозговой атаки. Голубое свечение связано с убийством Арнольда Завары!.. Пусть каждый выскажет соображения на этот счет.

   Первым поднялся Делион.

   — Мы с Рабиделем много размышляли над голубым свечением и его природой. И расчеты сделали для вас, Филимен. Но с выводом вашим решительно не согласны. Вы из правильных фактов делаете неправильные выводы. Да, голубое свечение есть. И природа его нам неизвестна. Пока неизвестна! Но, так или иначе, ввиду ничтожной интенсивности оно безвредно для человеческого организма.

   — Оно ниже фона естественной земной радиации, — добавил марсианин.

   — Вот именно! — подхватил Делион. — Смешно говорить, что такая доза может убить человека.

   — Все? — осведомился Сванте, который отнюдь не выглядел сконфуженным.

   — Нет, не все, — сказал Делион. — На правах вашего наставника в физике, или, как вы говорите, ментора, должен сказать, что вы, Сванте, в науке дилетант. Не спорю, вы человек способный, и мозг у вас свежий, он жадно впитывает информацию. Но постичь глубины физики возможно только в течение долгих лет труда. Кое-что вы усвоили, но до настоящего понимания вам ой как далеко…

   — Полузнание страшнее незнания, — сказал Рабидель.

   — Да, — кивнул Делион. — Полузнание создает иллюзию того, что все понятно, и зачастую уводит на ложную тропу. У нас своя версия убийства Завары.

   — Мы слушаем, — поощрил Филимен.

   — Мы с Раби провели собственное расследование. И пришли к выводу, что Завару убил один из белковых.

   Гости переглянулись.

   — Внимание! — произнес Филимен. — Обсуждаем новую версию.

   — Такое невозможно, — горячо произнесла Сильвина. — Я знаю наших белковых много лет. И я ручаюсь за них… как за себя.

   — Это не аргумент, — возразил Арсениго. — Такие сложные системы, как белковые, могут эволюционировать, то есть изменяться. Если угодно, как человек.

   — Продолжайте. Меня интересует мнение каждого, — сказал Филимен, когда образовалась пауза.

   — Что касается меня, я в сервороботах не разбираюсь, — пожала плечами Даниель и посмотрела на маячившую вдали шарообразную фигуру, охранявшую вход в лабораторию. — Да, знаю, что они могут преподнести сюрприз, сама убедилась в этом… Но я сочувствую им и полагаю, что эти симпатичные создания неспособны нанести вред человеку.

   — Но как вы считаете, может ли развитие белкового привести к тому, что… — начал Филимен, однако Радомилич живо перебила его.

   — Я не разбираюсь, Сванте, в эволюциях, а также в кварках, расщепленных мирах и прочих премудростях. Моя специальность — тибетский напиток, полезный для человеческого организма. И потому, когда завершится нынешняя атака на мозги, приглашаю всех на чаепитие. Всех, включая и вас, Сванте, ну, а за вычетом кого, этого уж я не знаю… — начавшая бойко, Даниель на этой фразе смешалась.

   — Белковые системы — не просто машины с гибкой тактикой поведения, — волнуясь, начал Эребро. — Это нечто большее. Их головной мозг имеет миллиарды нейронов — это мощное счетно-решающее устройство… Количество переходит в качество!

   — Продолжайте, — произнес Филимен, когда физик запнулся. Глаза сыщика таинственно поблескивали в полутьме сгустившейся вокруг ночи, словно два драгоценных камня.

   — Обвинение, выдвинутое против белковых, беспрецедентно. Вспомните: с ними, разумными помощниками человека, мы имеем дело уже около столетия. И никогда ни один белковый в убийстве человека не обвинялся.

   — Все когда-нибудь происходит впервые, — заметил Делион.

   — Не надо путать эволюцию с деградацией, — повысил голос Эребро. — Расследование, в котором мы сегодня участвуем, наверняка войдет в историю. Да, оно войдет в историю цивилизации — я не боюсь громких слов! Подумайте только: мы сегодня решаем судьбу будущих поколений белковых. За этими — придут другие, с той же неизбежностью, с какой деревья сменяют листву.

   — К сожалению, это только лирика, — бросил марсианин.

   — В прошлом году мне довелось побывать в Сибири, в Зеленом городке, — продолжал молодой физик, переведя дух. — Я должен был принимать и оценить по интеллектуальной шкале новую партию белковых…

   При этих словах робот, стоявший на страже, зашевелился и переступил со щупальца на щупальце.

   — Поверьте, это новая генерация, начало которой положил человек. У нее большое будущее.

   Сыщик поторопил:

   — Вывод, Эребро.

   — Я с Делионом и Рабиделем не согласен. Убежден, что права Сильвина, — закончил физик.

   — Мартина?

   — Я, как и Дани, ничего не смыслю в…

   — Меня интересуют не столько знания, сколько интуиция каждого, — перебил Филимен. — В этом сущность метода мозговой атаки. И еще: вы видели на письменном столе бумаги Завары?

   — Я стою на точке зрения Эребро. Чувствую всей душой: он прав. Да и Завара считался с ним как ученым, пока что-то их не развело… А бумаги — видела.

   — Хорошо. Теперь слово — Мишелю.

   Юноша сидел спиной к окну, и лунный свет обрисовал контур его фигуры, высветив вокруг головы сияние.

   На слова сыщика он никак не отреагировал. Молчание затягивалось. Мартина наклонилась и что-то прошептала ему на ухо — так тихо, что никто не расслышал.

   — Пусть скажет потом, — сказала Сильвина.

   — Нет, я сейчас!.. — поднялся Мишель. — П… по-моему, гипотеза двух наших уважаемых физиков бьет прямо в цель. Мне наши белковые д… давно кажутся п…подозрительными. — Он судорожно откашлялся и продолжал: — Я смотрел старую энциклопедию. Она рассматривает белковых как сложные машины. Согласен. Но ведь д… даже более простые машины могут выйти из повиновения. У глайдера сдают т… тормоза, он скатывается в пропасть, и человек гибнет… и в этом нет вины м… машины…

   — Ваше мнение? — отрубил Сванте.

   — Отца убил кто-то из сервороботов, — твердо сказал Мишель. — Что же касается записей отца — они при мне были там, в кабинете.

   От Филимена не ускользнул изумленный взгляд, каким Мартина смотрела на брата.

   — Ничего не понимаю, — пробормотала Сильвина, сжав руками виски.

   Ободренные поддержкой, на которую не рассчитывали, Делион с марсианином подробно изложили разработанную ими версию, назвав ее «робот — убийца».

   — Я согласен, — кивнул Сванте. — Теоретически любой белковый мог бы произвести выстрел в затылок Завары. Об этом я подумал сразу же, когда прибыл на виллу и начал изучать обстоятельства преступления. И гипотезой этой занимался в числе прочих. Но ведь пропали бумаги. А зачем они белковым? Последние могли просто считать текст и отложить его в своей памяти до последней запятой. И не надо было никого убивать, чтобы завладеть информацией. А начал я свою работу среди белковых виллы с того, что с помощью тестов определит среди них самого развитого.

   — И кто же это оказался?— поинтересовалась Сильвина.

   — Он перед вами. — Полуобернувшись, Филимен показал на неподвижный шар у двери, на который падал сноп жидкого лунного света.

   — Подумаешь, подвиг! — фыркнула Даниель. — Между прочим, Сванте, я это определила без всяких тестов.

   — Как это вам удалось?

   — Не скажу.

   — Ваше право, Радомилич, — пожал плечами сыщик. — Говоря об убийце, мы забыли об орудии убийства. На рукоятке револьвера я обнаружил отпечатки пальцев каждого из присутствующих. В том числе и Завары. Но отпечатков щупальцев робота я не обнаружил.

   — В биологии вы, Сванте, профан! — воскликнул Делион.

   — Увы, Филимен, Атамаль прав, — сказал марсианин. — Щупальца белковых не имеют индивидуального поверхностного рисунка, как пальцы человека.

   — Не имели, — поправил Сванте. — Мне пришлось провести маленькое научное исследование. Результаты его вот здесь, — похлопал он по коже дипломата. — Поначалу щупальца этих созданий действительно не имели индивидуального рисунка. Но в процессе развития… Понимаете, с течением времени у каждого белкового как бы прорезаются черты личности — на свой, конечно, лад, отличный от человеческой. И тогда же появляется сетка линий на щупальцах, как бы отражающая эту индивидуальность.

   — Сказки, — бросил Гурули.

   — Я проверил каждого белкового.

   — Если ваш б… белковый такой умный, он мог стереть с оружия свои отпечатки, — сказал Мишель.

   — В принципе такое возможно, — согласился Филимен. — Но в данном случае, Мишель, ваше предположение легко опровергается. Последней в кабинет, как доказано, заходила Сильвина. И именно она обнаружила труп.

   — И Ч…ЧТО?

   — Если следовать вашей теории, то робот-убийца, который проник в кабинет перед нею, должен был, стирая с оружия отпечатки, уничтожить вместе со своими и отпечатки всех остальных. Отпечатки же людей, как вам известно, остались.

   Логика сыщика и на этот раз, как убедились гости, была несокрушимой.

   Мозговой штурм набирал обороты.

   Вопросы и ответы, взаимный обмен репликами сыпались градом, и все это фиксировалось Филименом.

   Когда очередь в очередной раз дошла до Арсениго, он посмотрел на дело с неожиданной стороны, которая до сих пор никому не приходила в голову.

   — Вы зациклились на отпечатках пальцев, — сказал он. — Но ведь убийца мог быть в перчатках?

   Усилия атакующих сосредоточились на новом направлении.

   В результате было решено: если злоумышленник действовал в перчатках, то искать надлежит того, чьи следы на револьвере не обнаружены. Этот вывод сформулировал тот же Арсениго.

   — Остроумно, но неубедительно, — возразил Филимен. — Напоминаю: на регельдане обнаружены отпечатки всех без исключения людей.

   — Людей! П… при чем здесь люди?! — воскликнул Мишель. — Отца убил робот. Я настаиваю на этой в… версии.

   — В таком случае расскажите, как вы это себе представляете, — попросил Сванте.

   — Извольте. Итак, праздничная ночь. Общее веселье. Видеостенки низвергают в гостиную зрелища, которые давно в… всем осточертели.

   — Мишель, не смей! — не удержалась Сильвина.

   — Виноват, задел священную корову. Т… так вот, в разгар всеобщего веселья отцу, по обыкновению, становится скучно до чертиков; и он решает п… поработать, благо это его обычное состояние уже в течение полувека. Батя идет в свой кабинет, присаживается к письменному столу и принимается за дело. Знакомая картинка, правда, мама?

   Сильвина кивнула.

   — И тут в кабинет вкатывается один из белковых, со всеми своими чудными принципами в голове: не убий, не навреди человеку и так далее, — продолжал Мишель. Речь звучала так убедительно, словно картина разворачивалась перед его глазами. Даже обычное заикание почти исчезло. — Отец мельком смотрит на него и снова углубляется в работу, поскольку заподозрить своего серворобота в дурных намерениях не может. Возможно даже, они перебрасываются несколькими репликами. Робот для вида возится, перекладывает какие-то вещи. Убедившись, что отец не обращает на него внимания, белковый берет револьвер, который всегда валялся без всякого присмотра, натягивает на щупальце заранее припасенную перчатку, заходит сзади и стреляет хозяину в затылок. А потом забирает бумаги. Зачем они ему — это другой вопрос. Возможно, он в… выполнял чье-то задание.

   — А зачем было стрелять в автофиксатор? И кто повесил его над столом? — спросил кто-то.

   — В… вопрос не по адресу, — пожал плечами Мишель. — Спросите у п… преступника.

   — Браво, версия выстроена профессионально, — сказал Филимен. — Послушаем, что скажут о ней остальные.

   Эребро усмехнулся:

   — Чтение детективов пошло Мишелю на пользу.

   Мало-помалу присутствующие склонялись в пользу гипотезы Мишеля. Только Мартина бросила ему непонятный упрек:

   — Послушай, как ты мог такое сказать? Как у тебя язык повернулся? Мы ведь с тобой оба знаем, что… — Однако Мишель быстро перебил:

   — Молчи, Марти, ты ничего не понимаешь! Я, как и все, заинтересован только в установлении истины.

   Сванте не понял, о чем речь, однако допытываться не стал, только отложил в памяти реплики.

   Оставалась Сильвина. Когда. Филимен попросил ее высказаться, хозяйка произнесла:

   — Мишель говорит вздор. Есть одно обстоятельство, о котором он забыл. На дворе стоит осень.

   — С…спасибо, мама, за ценное с…сообщение.

   — Перчатки — товар сезонный. На вилле нет ни одной пары перчаток. Вы, Сванте, можете провести самый тщательный обыск, чтобы убедиться в этом… Мы с Арнольдом после празднества собирались лететь в мегаполис, делать закупки к зиме, в том числе и партию перчаток. И пару белковых помощников с собой прихватить.

   — А где старые перчатки? — поинтересовался Делион.

   — Ненужные вещи, Атамаль, мы утилизируем. Бросаем в деструктор, как использованные салфетки.

   — Могу подтвердить, что это правда, — сказал Сванте. — Я сам в этом убедился. — Ваша версия, Мишель, лопнула, как мыльный пузырь.

   Мишель промолчал. С некоторых пор он испытывал перед сыщиком почти мистический ужас.

   — Нет, пузырь не лопнул, — послышался голос Арсениго. — Позволю себе напомнить, что на дворе и впрямь осень, а значит, и холодрыга, и кто-то из гостей мог приехать в перчатках.

   Филимена, спокойного, все знающего Филимена, постигло замешательство, и он замешкался с возражением.

   Пауза росла.

   — Разрешите дать справку, — послышался в это критическое мгновение голос, шедший откуда-то со стороны. Голос был низок и рокочущ, и поначалу никто не мог определить, кому он принадлежит.

   — Зачем включили видеостенку? — истерически взвизгнул Мишель.

   Рабидель шепнул:

   — Снова призрак… Но на этот раз — говорящий…

   — Успокойтесь, это не видеостенка и не призрак, — покачал головой Филимен, который обрел пошатнувшееся было спокойствие. — Это белковый, — показал он на шарообразную фигуру, поставленную им стражем. — Говори, роб, мы слушаем тебя.

   — Я протестую, — вскочил Делион. — При обсуждении вопросов, связанных с человеком, белковый не имеет права голоса. Таков юридический кодекс, это известно всем, — отчеканил он и сел.

   — Атамаль прав, — поддержал его Арсениго. — Если на дороге произошло столкновение, разве может свидетелем выступать машина?

   — Может! — отрезала Мартина. — Хотя бы своими смятыми боками.

   Завязался спор.

   — Не нужно путать экспертизу с показаниями свидетеля! — кричал Делион.

   — А как же черный ящик? — возражала Сильвина. — Он есть в любом летательном, едущем или плывущем аппарате, и в случае катастрофы мы пользуемся его свидетельством.

   — Одно дело — улика, другое — свидетель, — покачал головой мудрый, как змий, марсианин.

   — Довольно! — взял на себя инициативу сыщик. — Выслушаем белкового, а потом решим, нужно ли принимать его свидетельство во внимание. — По его знаку роб шагнул вперед.

   — Перед началом празднества хозяин дал мне задание, — начал он. Шум в гостиной стих. — Завара поручил мне проверить каждого гостя, прибывающего на виллу.

   — Час от часу не легче! — возмутился Делион. — Это что же, обыскивать нас, что ли?!

   — Ну и что? Перед посадкой в космический корабль тоже проводится проверка, — заметил Рабидель.

   — Я никого не обыскивал, — сказал робот. — Проверка производилась с помощью фотолучей.

   — Арнольд не имел права! Я этого от него не ожидала, — фыркнула Даниель.

   — А чего добивался Завара? — спросил Филимен.

   — Хозяин велел выявлять любые подозрительные предметы.

   — Он подозревал кого-то?

   — Нет. Но я хотел сказать другое: ни у одного гостя перчаток не было, — пророкотал белковый. — Как ни у кого из них нет сейчас и бумаг Завары. И не было сразу после убийства.

   — Не слушайте б… белкового, он лжет! — завопил Мишель, утративший всякий контроль над собой.

   — У меня есть видеопленка, — ответил робот.

   — Спроектируй ее. Вон на ту стенку, — распорядился Филимен.

   …Обыск — тягостное и постыдное зрелище. А здесь каждый гость, направляющийся на празднество, как бы выворачивался наизнанку, сам о том не подозревая. По экрану проплывали предметы интимного туалета, содержимое карманов и кошельков, те мелочи, которые владелец предпочел бы утаить от постороннего взгляда. Так или иначе, перчаток ни у кого из гостей и в самом деле не было…

   Опять возникла пауза, нарушенная тем, что часы пробили полночь. Одновременно с этим раздался голос Филимена:

   — Все устали. Прервем штурм и отдохнем. А потом воспользуемся предложением несравненной Даниель и устроим чаепитие…

   Вспыхнувшая от комплимента Радомилич не возражала.

   — Продолжим мозговую атаку, — произнес Сванте, когда последняя пустая чашка была убрана.

   К своей он, впрочем, не притронулся, сославшись на отсутствие жажды. — Мы остановились на том, что версия «робот — убийца» несостоятельна: белковые к смерти Завары не имеют отношения.

   — Но… в каком направлении нам теперь думать? — в голосе Делиона прозвучала растерянность.

   — У нас накоплено множество деталей, связанных с убийством Арнольда Завары, — ответил сыщик. — Все они должны сложиться в единую картину. У кого остались неясности, задавайте друг другу вопросы.

   — Скажите, Рабидель, сколько раз вы в течение ночи заходили в кабинет мужа? — спросила Сильвина.

   — Много. Не помню…

   — А что заставило вас ходить туда так часто? — спросила Мартина.

   — Мне снова хотелось увидеть призрак, который появился в первый раз. Он влек меня, как магнит…

   — Да, понимаю. И меня тоже… — прошептала Мартина.

   — Призрак больше не появлялся? — спросил Арсениго.

   — Нет.

   — Что вас больше всего поразило, когда вы в первый раз вошли в кабинет Завары? — спросил Эребро.

   — Голубое свечение. Мне почудилось в нем сияние неведомых миров. Не знаю, как это объяснить. — Голос марсианина от волнения звучал глуховато. — Будатор напомнил мне огромное пульсирующее сердце. Он выбрасывал толчками кровь, голубую кровь, которая растекалась по кабинету. Я сразу подумал, что это связано с туннельным эффектом…

   — К туннельному эффекту мы еще вернемся, — сказал сыщик. — А сейчас обратимся к вашему состоянию. Мне кажется, что, войдя в кабинет Завары, вы почувствовали себя не совсем обычно.

   — Верно, Сванте. Откуда вы знаете? До сих пор не понимаю, с чем это связано. То ли с голубым излучением, то ли с психологическим воздействием обстановки. То, что я увидел в глубине будатора…

   — Эти картины видели все, — перебил Сванте. — Можно о них не рассказывать. Свечение было распределено равномерно?

   — Нет. Ярче всего оно было близ шара, по мере удаления от него слабело.

   — А теперь расскажите, Раби, о призраке, который вам явился, — попросил сыщик. — О нем слышали не все присутствующие.

   — Едва вошел в кабинет, сразу стал испытывать странные ощущения.

   — Подробнее.

   — Не могу передать… Казалось, какая-то сила властно старается растянуть меня, разорвать на части. С чем бы это сравнить… Ну, например, вы ступили с берега на лодку, а лодка двинулась, одна нога на земле, другая — на лодке, того и гляди разорвет… Вот такие ощущения меня охватили, как только я переступил порог кабинета. Будатор напомнил мне солнце далеких миров. Я сделал несколько шагов, и каждый шаг, казалось, переносил меня из одного пространства в другое, и все они двигались, скользили друг относительно друга. И вдруг вижу: в дальнем углу из ничего, словно из частиц тумана рождается человеческая фигура. Словно под резцом гениального скульптора. Но только из чего, из какого материала? Протер глаза, но фигура не исчезла.

   — Это мог быть мираж, — сказал Эребро.

   — Да, похоже на рефракцию лучей, порожденных голубым свечением, — добавил Арсениго Гурули.

   — Я сам так подумал. Но потом возникли сомнения… Фигура казалась мне сотканной из какого-то легкого вещества и наполненной все тем же голубым сиянием, только более интенсивным.

   — Фигура была п… прозрачна?

   — Да, она напоминала негатив фотографии.

   — А похоже это было на картинки, которые возникали в глубине будатора?

   — Двигалась ли фигура?

   — Она проявила к вам интерес?

   — Менялась ее плотность?

   — Она перемещалась?

   — Вы подошли к ней?

   — Она была вам знакома?

   — Не все сразу, господа, — взмолился марсианин, не успевая отвечать на град вопросов. — Вы спрашиваете, была ли знакома мне эта фигура? Да.

   — Кто это был, Раби? — спросила Мартина.

   — Это был Арнольд Завара.

   Мартина вскрикнула, ей сделалось дурно. Пока ее отпаивали, Арсениго спросил:

   — А вы не ошиблись, Рабидель? Углы кабинета, я помню, были полутемными, немудрено и обознаться.

   — Нет, — покачал головой марсианин. — Я слишком хорошо знаю… знал Арнольда. Это были его фигура и его лицо. Но самое удивительное в другом: Арнольд не стоял на полу, а висел над ним. Примерно в полуметре.

   — Он двинулся к вам?

   — Он узнал вас?

   — Узнал ли он меня? Не знаю. Призрак висел в воздухе слишком недолго.

   — Разговаривали с ним?

   — Не успел. Но мне почудилось, что он смотрит на меня с интересом. Словно узнать пытается. Но потом, сколько я ни бегал в кабинет, призрак больше не появлялся.

   — Чего только ни привидится, когда под радиацию попадешь, — заметил кто-то.

   — Мне кажется, это был мираж, — сказал Гурули. — Мираж — обычное явление природы. По сути, это отражение того, что существует в действительности, в реальности. Например, в пустыне это может быть пальма или оазис, на севере — ледяные торосы и так далее. Мираж, правда, может искажать предметы. Какого роста был призрак, Рабидель?

   — Я же сказал — роста Завары.

   — Вам повезло. Мираж мог вытянуть изображение или, наоборот, сплюснуть его.

   — К сведению участников мозговой атаки, — произнес Филимен. — Явление миража представляет собой следствие полного внутреннего отражения света в воздушной среде, при определенном градиенте плотности воздуха по вертикали.

   Делион воскликнул:

   — Черт возьми, как мы не догадались! Нужно было произвести замеры плотности воздуха в кабинете.

   — Я проделывал эти замеры множество раз, — сказал Сванте, — и сравнивал их с показаниями приборов, установленных на будаторе.

   — И ваш вывод?

   — Это не мираж.

   — Господи, но что же тогда? — спросила Сильвина.

   — Это и предстоит выяснить.

   — А может, мы зря тут ломаем копья? — сказала Даниель. — Может, это и в самом деле был Арнольд? Тихонько прошел к себе в кабинет, только и всего.

   — Нет, — возразил Рабидель. — Что же, он прошел в кабинет и завис в полуметре над полом?

   — В принципе здесь ничего невозможного нет, — вступил в разговор Делион. — При работающем будаторе могли образоваться мощные силовые поля… Ведь аппарат толком еще никто не исследовал, Завара очень торопился испытать его в действии.

   — Ерунда все это, — отрезала Мартина. — Я точно помню, когда Раби в первый раз пошел в кабинет, отец оставался в гостиной. Мы разговаривали с ним, стоя у аквариума, — кивнула она в сторону.

   — А что было дальше? — обратилась к марсианину Сильвина.

   — Мне почудилось, что этот призрак, двойник, не знаю, как назвать его… Что он заметил меня, заинтересовался мной, хочет что-то сказать… Я бросился к нему, но призрак тотчас исчез. Растворился в голубом сиянии.

   — П…померещилось, — прозвучало в тишине.

   — Возможно, так и есть, — устало согласился марсианин.

   — Послушаем комментарий маститого физика, — кивнул Делиону сыщик.

   — Трудно сказать… — Замялся Александр. — Мне кажется, благодаря работе будатора произошла перестройка в окрестном пространстве и времени. Но я в этом до конца еще не разобрался.

   — Я изучил физику явления, — сказал Сванте. — Но мне недостает кое-какой информации, чтобы картина стала полной.

   Окна гостиной начали понемногу светлеть — начинался рассвет.

   — Единственный человек в мире мог бы помочь нам, — проговорил негромко Эребро. — Но он убит.

   — Как я мог позабыть? — хлопнул себя по лбу Делион. — Ведь Арни оставил нам путеводную нить, бросил намек, и теперь дело нашей чести — разгадать его.

   — Я понял, Атамаль, о чем речь, — воскликнул марсианин. — Ты говоришь о пари, которое предложил мне Завара…

   — Стоп. Давайте по порядку, — вмешался Филимен. — Вернемся к началу рокового вечера. Кто самым первым отправился в кабинет?

   — Сильвина и я, — сказал Делион.

   — Верно. Что там было необычного?

   — Ничего, кроме работающего будатора и голубого свечения вокруг него.

   — Свечение было слабым?

   — Слабым.

   — А призрак человека видели?

   — Нет, — в один голос сказали Делион и Сильвина.

   — Так и есть, — кивнул Сванте каким-то своим мыслям. — Это было только начало туннельного эффекта. А теперь обратимся к пари. Слово Рабиделю.

   — Видимо, Завара догадывался, что будатор влияет на скорость течения времени в окрестном пространстве, — сказал марсианин. — Когда Сильвина и Атамаль ушли в кабинет, он предложил мне побиться об заклад, что они пробудут там не больше десяти минут. Я согласился. И, увы, пари проиграл.

   — Так. А вы, Делион, не обратили внимания, сколько времени пробыли с Сильвиной в кабинете?

   — Со временем начала происходить какая-то чехарда. По моим часам, мы пробыли в кабинете гораздо больше, чем по часам в гостиной.

   — Как вы это объясняете?

   — Возможно, в эту тайну проник Завара, но он унес ее с собой.

   — Обратимся к центральной фигуре расследования — Арнольду Заваре, — сказал сыщик. — Что вы можете, Сильвина, сказать о его состоянии перед гибелью?

   — То, что я скажу, ни для кого не являлось секретом, Арнольду казалось, что все хотят украсть его изобретение. Однажды сказал мне, что чувствует себя одиноким золотоискателем, который нашел самородок и теперь не знает, как его сохранить…

   От взгляда сыщика не укрылось, что при этих словах встрепенулась Даниель, будто хотела что-то добавить.

   — Послушаем Даниель, — сказал он.

   — Знаете, Завара поведал мне о странном случае, происшедшем с ним накануне юбилея. Заехал он после Ядерного в кафе, где я прежде работала… Любил иногда заходить туда. И там, в пустом зале, к нему кто-то подсел. Угрожал, шантажировал… Требовал отдать бумаги о будаторе, кажется…

   — Кто?

   — Я толком не поняла, Завара, когда рассказывал, был очень взволнован.

   — А бывало такое, чтобы Завара жаловался, что перестал ориентироваться во времени?

   — Бывало, много раз. В последнее время.

   — Разрешите? — вступил в разговор Александр. — Такие странности замечали у Завары все сотрудники центра. Мне казалось, Арни просто оригинальничает.

   — А я думал — у него желудок больной, — сказал Арсениго. — Только пообедает — и вдруг на голод жалуется. Предлагал ему у медиков обследоваться, но он отмахивался.

   — А теперь, Сильвина, расскажите о вашем последнем посещении кабинета Завары, — попросил сыщик.

   — Я была в кабинете последней… И я обнаружила там труп Арни… — Видно было, что каждое слово дается женщине с трудом. — Я знала, что кто-то из присутствующих — убийца моего мужа. Но не бросаться же на каждого, как цепная собака! Я все еще оставалась хозяйкой, у которой в доме гости. Стол был накрыт в гостиной, прямо скажу, неплохой. К чему это я? — она потерла пальцами виски. — Ах, да. Пошла я в кабинет прямо от стола. А когда вернулась, почувствовала волчий голод. Будто несколько дней голодала.

   — Может, переволновались?

   — От волнения я теряю аппетит.

   — Когда мама под утро появилась в гостиной, — сказала Мартина, — я сразу поняла: произошло что-то ужасное.

   Все заговорили разом, перебивая друг друга, словно река прорвала плотину. Филимен слушал.

   — Говорите по очереди, ничего понять нельзя, — тщетно взывала Даниель.

   — Продолжайте, продолжайте, — отозвался сыщик.

   — Мы все тогда растерялись, — это был голос Эребро. — Все произошло слишком неожиданно.

   — К счастью, белковый сделал все, что положено и привел маму в чувство, — произнесла Мартина.

   Она больше всего боялась, что Филимен заставит ее рассказать о том, что увидела она в кабинете отца, но сыщик этого не делал —  видимо, по каким-то своим соображениям.

   Напряжение в гостиной, казалось, достигло предела. При первом утреннем свете лица людей, сидящих за столом, казались мертвенно бледными. Они с подозрением поглядывали друг на друга.

   * * *

   Сванте открыл дипломат, вытащил оттуда стопку и бумаг и перфокарт и погрузился в размышления. Голоса за столом смолкли.

   — Похоже, мозговой штурм захлебнулся, — негромко сказала Даниель, но никто не откликнулся.

   Внезапно Филимен захлопнул дипломат так резко, что сидящая рядом Сильвина вздрогнула.

   — Все сошлось, — произнес он. — Убийцу Завары я вычислил. — Благодарю всех, кто помог мне.

   — Так кто… кто убил Арнольда? — глаза Сильвины расширились от ожидания.

   Сыщик произнес:

   — Завару убил… Завара.

   — Завара? — повторила Сильвина. Ей показалось, что она ослышалась.

   — Именно так, — подтвердил Сванте.

   Люди за столом зашевелились, задвигали стульями, напряжение разом схлынуло.

   — Но позвольте, почтеннейший Филимен, — проговорил Делион. — Вы ведь сами отвергли версию о самоубийстве Арнольда Завары.

   — Здесь не самоубийство, — покачал головой Сванте. — Здесь, мой ментор, все гораздо сложнее.

   — Так объясните нам, что же произошло, — попросила Сильвина.

   — Сейчас не могу. Все слишком необычно. Сначала доложу совету экспертов. Мой вывод должны рассмотреть и утвердить лучшие специалисты Земли.

   — А что же, Сванте, делать нам? — в голосе Даниель прозвучали нотки растерянности.

   — Вы свободны, — сказал Филимен.

   — Все?

   — Все. Защита с виллы сейчас будет снята.

   Люди поднялись из-за стола, заговорили.

   Делион и марсианин подошли к сыщику, — отвели в сторонку.

   — Что же все-таки произошло в кабинете Завары? — спросил марсианин. — Как он мог сам себе выстрелить в затылок с расстояния в один метр? И почему это не является самоубийством?

   — И каков, черт возьми, результат мозгового штурма? — сказал Делион. — Вы утаили его. Мы так не договаривались, старина.

   — По вашей просьбе, ментор, могу приоткрыть краешек тайны. — Причина всего, что произошло, кроется в том, чем мы с вами занимались последние дни.

   — Туннельный эффект? — хором воскликнули оба физика и переглянулись.

   — Он самый, — подтвердил Филимен. — Что касается подробностей, то надеюсь, ждать их вам недолго. Как и всем остальным.

   Физики вышли из гостиной, на все лады обсуждая слова удивительного сыщика.

   В продолжение их разговора Мишель стоял неподалеку, жадно вслушиваясь в долетающие слова. И хотя не понял ничего, ясно было одно: туча страшного подозрения, которую он ощущал над собой, рассеялась. Не он стрелял в отца, не он убил его.

   Странная, однако, вещь: он не испытывал облегчения, скорее — какую-то опустошенность, усталость души. И еще было нехорошее чувство, словно он совершил предательство, выставив вместо себя ни в чем не повинных белковых, попытавшись оболгать их. Почему-то в детективах, которых он проглотил великое множество, ничего подобного не встречалось…

   — Что, Мишель, не читал про такое? — спросил сыщик, словно угадав его мысли, и положил ему руку на плечо. Юноша удивился ее неожиданной тяжести и холодности.

   — Н… никогда.

   — Как видишь, жизнь богаче, — усмехнулся Филимен. — Она всегда готова преподнести сюрприз сочинителям детективных историй.

   — Н… насколько я понял, главный сюрприз нас ждет в… впереди.

   Мишель догнал сестру с женихом в переходе.

   — Куда вы теперь отправитесь? — спросил он.

   — Еще не решили, — сказала Мартина.

   — А что с твоей работой, Эребро?

   — Как только Филимен снял пломбу с видеофона, я дозвонился туда. Представь себе, владелец кафе меня не уволил. Говорит, догадывался, что меня задержали чрезвычайные обстоятельства. Что бы это значило?

   — Сообщить ему об этом мог только Филимен, — произнесла Сильвина.

   — Конечно, это с…сделал С…сванте! — заявил Мишель.

   — Если так, то этот сыщик гораздо лучше, чем я о нем думал, — сказал Эребро. Разговаривая, они медленно шли без цели, когда их догнала запыхавшаяся Сильвина.

   — Послушайте! — сказала она. — Ребята, оставайтесь здесь, на вилле. А? Иначе я помру от одиночества.

   — У меня работа, — сказал Эребро. — Если я ее лишусь, мы с Мартиной от голода помрем.

   — Все, что осталось, ваше.

   — Нам чужого не надо.

   — Но это не чужое… — растерянно произнесла вдова короля физиков.

   — Да, это не чужое, — подтвердила Мартина. — Ты говоришь глупости, Эребро. — Она взяла Сильвину за руку и сказала: — Мы будем приезжать к тебе, мама. Часто приезжать, ты не останешься одинокой. И потом будешь нянчить внука или внучку. Но оставаться здесь, пойми, мы не можем.

   — Понимаю, — согласилась Сильвина. — Ну, а ты-то, — обратилась она к Мишелю, — останешься на вилле?

   — Мама, я тут задохнусь. Я должен повидать мир, испытать свою судьбу. П…посмотреть, на что я годен.

   — Куда же ты направишься?

   — В мегаполис.

   — Но ты будешь приезжать ко мне? — Вместо ответа Мишель взял руку матери и прижал ее к устам.

   — Осиротела наша семья, — вздохнула Сильвина.

   — И все, кроме нас, разлетелись кто куда, — добавил Эребро.

   Они сидели вчетвером в уютном зальчике информария, стараясь хоть немного прийти в себя и прикинуть планы на будущее.

   Прошел только день со времени памятного мозгового штурма.

   — Завтра мы улетаем, — сказала Мартина. — А ты, Мишель?

   — И я. Но м… мы договоримся, когда т… теперь съедемся снова все вместе.

   — Непременно, — подтвердил Эребро.

   — Нет, вы все-таки объясните мне, как это получается? — проговорила Сильвина. — Отец убил сам себя? Вот ты физик, Эребро.

   — Подождем разъяснений от Филимена. Он обещал, что все объяснится, — сказала дочь, видя, что жених затрудняется с ответом.

   — Я подозреваю в чем дело, но боюсь ошибиться, — выдавил Эребро.

   — А я д… даже не п… подозреваю, — признался Мишель. Он до сих пор не мог прийти в себя от того, что едва не сделал самооговор.

   — Дивны дела твои, Господи! — произнесла Сильвина. — У меня из головы не идет эта картина, там, в кабинете… Если Арни не мог выстрелить сам в себя — значит, их было двое? Завара и его двойник? Но в таком случае, куда же девался второй? Не растворился же, в самом деле, в воздухе? Убитого я обнаружила. Ну, а где же убийца?

   Ее вопрос повис в воздухе. И поэтому будущее оставалось неясным и тревожным.

   — Как хотите, а я не успокоюсь, пока не будет обнаружен тот, кто выстрелил в Арнольда, — решительно произнесла Сильвина. — Кто бы он ни был на самом деле. 
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    Глава 13 

    Туннельный эффект
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Центр полицейского управления республики располагался в старинном уголке мегаполиса, где имелось всего четыре горизонтальных уровня вместо многих десятков и даже сотен в новых районах.

   Сванте Филимен ехал в полном вагоне подземки. Он сидел, откинувшись на спинку и положив на колени неизменный дипломат. Женщины, из тех, что помоложе, бросали на него внимательные взгляды.

   В салоне стояла духота, накопившаяся еще с утра. На остановках вагон, скользящий на воздушной подушке, опускался на бетонный подиум, двери раздвигались, люди суетливо входили и выходили. Затем динамик коротко и раздраженно лаял простуженным дискантом название соседней станции, двери салона затягивались, словно лужи осенним ледком, и вагон мчался в непроглядной темени дальше, слегка покачиваясь на тонком воздушном слое.

   Когда Филимену надоели изучающие взгляды представительниц прекрасного пола, он опустил веки, делая вид, что дремлет, хотя спать и не думал. Обычная защитная реакция, одна из многих, которой научили его менторы на учебных полигонах в далекие времена. Сванте вышел на угловой станции, открыв глаза, словно по заказу, за мгновение до полной остановки. Он ступил на перрон, когда каплевидная капсула вагона еще с шипением опускалась. За время расследования на вилле, отрезанный от внешнего мира, он успел отвыкнуть от вечно кипящей толпы пассажиров подземки, которая тут же подхватила его, словно щепку.

   Филимен, однако, быстро разобрался в пассажиропотоках, разрезал крутым плечом суетливую толпу и втиснулся в нужную пневмокапсулу, идущую без остановок по вертикали до самого верхнего горизонта.

   — В вечной тесноте мы живем, от колыбели и до могилы, — вздохнул какой-то старичок в панаме и с тросточкой, прижатый пассажирами к стенке.

   Людей набилось порядочно, но Сванте сумел найти удобное местечко у автоматического пульта, таинственно подмаргивающего зеленым глазком. Капсула вздрогнула и пушечным ядром помчалась вверх по стволу. Филимен почувствовал, как тело наливается тяжестью, ощущение было привычным еще со времен марсианского полигона. Рядом тонко, по-заячьи заплакал ребенок, которого мать держала за руку.

   Верхний горизонт — собственно мегаполис — встретил его хмуро.

   Часы показывали полдень, но небо, плотно затянутое снеговыми и смоговыми облаками, давало совсем не много света.

   Накануне выпал снег, но он здесь, в отличие от окрестностей виллы Завары, был тщательно убран. Только на гранитных перилах набережной осталась узкая снеговая полоска, да пустынная лестница, ведущая к темной мертвой воде, была слегка припорошена снежком. Снег был серым — другим его жители города не видели. Одни белковые складывали снег в аккуратные кучи-конусы, другие — перебрасывали его на транспортерную ленту, бегущую в сторону реки, и темная влага беззвучно поглощала рыхлую массу. Вечные труженики работали безотказно. Безотказно? Гм, до поры до времени. Но эти мысли слишком серьезны, чтобы обдумывать их на ходу.

   Размашисто шагая вдоль реки в берегах парапета, Филимен мысленно все время возвращался к только что покинутой вилле Завары. За время следствия он успел сжиться с ее обитателями, и расставаться с ними было грустно. Нет, грусть, конечно, не то слово, это понятие ему органически чуждо. Чувство это присуще людям, он же — белковый, интересно, догадались ли об этом гости Завары, Даниель? Даниель, смешной и удивительный человеческий экземпляр, совершенный в своем роде. Не слишком ли много, впрочем, он думает о ней, восемнадцатилетней сотруднице Ядерного центра?

   Усилием воли Филимен переключил мысли, заставив их течь в нужном русле. Первое криминальное дело — и он довел его до конца, единолично завершил расследование, установил убийцу. Хотя попутно ему пришлось освоить целый материк новой информации. Подобного дела мировая криминалистика не знала — это Сванте мог объявить с полной ответственностью. Не зря же он изучил в архивном центре республики тысячи и тысячи самых запутанных уголовных дел.

   После завершения учебного цикла Филимен долго дожидался своего первого самостоятельного дела, перебиваясь мелкой помощью другим сыщикам — вполне заурядным людям. Тогда же он убедился, что потенциал даже среднего человека огромен, о чем большинство из них не догадывается, растрачивая жизнь по пустякам. За время долгого бездельничанья Филимен несколько раз обращался к полицайпрезиденту с рапортом: мол, сколько же можно находиться в простое? Начальник отделывался шуточками, вроде того, что бездельничанье — лучший вид работы, но однажды, когда молодой выпускник учебного комплекса был особенно настойчив, произнес:

   — Ты у нас, Сванте, сыщик особого рода. Произведен и обучен в единственном числе. Штучный, так сказать, товар. Пускать тебя на расследование заурядного дела — все равно что электронным микроскопом гвозди заколачивать. Сам понимаешь, задуманный эксперимент — первый в истории криминалистики, такого еще не бывало. Потому и дело для тебя мы хотим подобрать необычное, из ряда вон выходящее. И он продолжал ждать, хотя каждый день совершались убийства, ограбления, мошенничества.

   Наконец шеф управления вызвал его и сообщил, что только что на собственной вилле убит Арнольд Завара, ведущий физик страны, и не только страны. Ознакомившись с обстоятельствами дела, молодой сыщик понял: это то, что надо.

   Получив скудную информацию об обстоятельствах убийства, которую передала взволнованная вдова убитого, а также схему виллы, взятую в архитектурном управлении, и стандартное досье на каждого из гостей, оказавшихся в ту роковую ночь на вилле, Сванте Филимен отбыл к месту преступления. Так начался столь давно и тщательно задуманный эксперимент, который теперь близился к завершению.

   Филимен свернул с набережной в тихий переулок, где даже бегущих лент для вечно торопящихся пешеходов не было, и вошел в массивное приземистое здание. Несмотря на отсутствие вывески, дом был известен не только жителям мегаполиса, но и всему населению республики.

   Основная часть старинного здания уходила вниз, под землю, пронзая несколько горизонтов, почему и именовался дом в просторечии айсбергом.

   Перед тем как войти Сванте оглянулся и увидел на противоположной стороне, в небольшом саду, стиснутом со всех сторон зданиями, необычное скопление людей, увешанных радио- и видеоаппаратурой. На одиночную фигуру Филимена никто из них не обратил внимания. Здороваясь на ходу с сотрудниками, Филимен прошел к шефу.

   — Докладывай, Сванте, — произнес тот.

   — Расследование завершено, — отрапортовал Филимен.

   — Ты нашел убийцу Завары?

   — Преступник обнаружен.

   — Ты ни разу не попросил о помощи…

   — Справился сам.

   — Вот и хорошо. Расскажешь сейчас обо всем совету экспертов, — они уже здесь. Заодно и прессу пригласим, не возражаешь?

   Небольшой зал был переполнен.

   Первые места заняли двенадцать экспертов — ведущих специалистов в различных областях обширной и разветвленной науки, именуемой одним словом — криминалистика. Остальные места заполнили представители различных средств массовой информации.

   Филимен, стоя на возвышении, делал подробный доклад о проведенном расследовании. Он ни разу не заглянул в бумажку, хотя то и дело сыпал цифрами, приводил формулы, при виде которых иные эксперты недоуменно переглядывались, а другие протирали глаза.

   — Откуда вы взяли это уравнение? — не выдержал эксперт по физике, когда сыщик, четко постукивая мелком, вывел на черной доске очередную строчку. — Не могу припомнить…

   — Не трудитесь, — ответил небрежно Филимен. — Мне пришлось его вывести самому, по ходу следствия.

   Когда Сванте закончил, в помещении воцарилась тишина: столько необычен, прямо сказать, фантастичен был вывод, который он сделал.

   Первым нарушил молчание физик:

   — Черт возьми, насколько я понял, Арнольд Завара убил себя сам?

   — Именно так, — подтвердил Филимен.

   — Тогда объясните, откуда взялся убийца? И куда он делался после совершенного преступления?

   — Хороший вопрос, — кивнул сыщик. — В самом начале я уже говорил, что сразу обратил внимание на голубое свечение, исходившее от будатора. Это сияние было вызвано туннельным эффектом, роль которого недоучел Завара. По мере работы аппарата — а он, как я установил, не выключался целую ночь, — туннельный эффект усиливался. Все больше субчастиц преодолевало силовую защиту и покидало шар. Происходило накопление частиц, каждая из которых несла собственное время и разбуженную память, каждая немного дестабилизировала, возмущала плоское пространство, заполнявшее рабочий кабинет. И это в конечном счете привело к тому, что пространство в комнате расщепилось, распалось на два параллельных мира, — продолжал Филимен. — Это и послужило началом трагедии.

   — А что вы можете сказать о границе между расщепленными мирами? — спросил физик.

   — Граница очень зыбкая. Вот расчеты…

   — Цифры потом!

   — Она то возникала, то исчезала. Множество параллельных миров то появлялись, то пропадали, словно пузыри на воде во время ливня.

   — Послушайте, Сванте, но это только теория, хотя и остроумная, — не выдержал кто-то из экспертов. — А видел кто-нибудь в глаза этого самого двойника Завары?

   — Да. Видел один из людей, находившихся на вилле. Ему повезло, он застиг короткий миг формирования параллельного мира. Пузырь возник, но еще не успел лопнуть.

   — Кто же этот человек?

   — Рабидель.

   Легкий шум прошел по рядам тех, кто заполнил зал. Физик с Красной планеты был человеком достаточно авторитетным, и его авторитетность почти не уступала славе погибшего Завары. Во всяком случае, его свидетельство заслуживало внимания.

   — Наделает дел будатор, если с самого начала с ним происходят такие казусы, — заметил биолог-эксперт.

   Корреспонденты оживленно переговаривались, стараясь вникнуть в существо происходящего. И фиксировали всеми доступными им способами.

   …Один из корреспондентов присел на крайний стул в ряду и, низко склонившись над диктофоном, наговаривал текст. С минуты на минуту он предполагал передать его по одному из каналов новостей.

   Рядом сидела девушка-фотокор. Она сделала фотоснимки действующих лиц этой не совсем понятной для нее истории, которых — одного за другим — представил полицайпрезидент.

   Наибольшее впечатление на нее произвел сыщик Сванте Филимен. Он держался так уверенно, отбивал вопросы, сыплющиеся со всех сторон, так элегантно, как опытный теннисист отбивает ракеткой мяч. Подумать только, сумел в одиночку распутать адский клубок преступления. Правда, ей не совсем было ясно, кто же все-таки преступник и как его собираются ловить. Суть криминалистического эксперимента — все преступление распутывает один сыщик — она поняла, но кое-что требовало разъяснения.

   — Послушай, — спросила она у приятеля, — а что он дает, этот опыт?

   — Очень много. Если он завершится удачно, то у Сванте появятся последователи — такие же универсальные сыщики.

   — И что?

   — Тогда для раскрытия преступления, самого сложного, не понадобится огромной группы, — достаточно будет одного сыщика. А теперь не мешай, — и он вернулся к прерванному тексту. «…A теперь я вернусь к событиям, которые происходили в домашнем кабинете короля физиков. Но расскажу об этом как профан в науке. Физика-эксперта мы пригласим к микрофону позднее — он пока занят…

   Сейчас перед вами на фотографии, любезные собеседники, последнее и, быть может, самое поразительное изобретение покойного Завары, — будатор. В этом шаре под влиянием силовых полей происходят удивительные процессы…»

   Репортер перевел дыхание И продолжал:

   «Представьте себе, что вы где-то на лоне природы развели костер и готовите уху. Только в котелке у вас — как вы думаете, что? Перец, соль, крупа? Только что выловленная рыба? Нет, господа. В котелке — кварки и хрононы, мельчайшие частички пространства и времени. Полный компот! Сумасшедший дом высшего класса».

   Девушка прикрыла рукой микрофон и шепнула приятелю:

   — Послушай, ты не слишком увлекся?

   — Чепуха. Мои слушатели любят образный язык. «Вот такой котелок, в котором смешались пространство и время, — это и есть аппарат Арнольда Завары. Возможно, где-нибудь, на далеких мирах, уха из пространства и времени — обычное дело. Но здесь, на старушке-Земле, насколько я понимаю, подобное адское варево сварганено впервые».

   — Круто завариваешь.

   — Не мешай. В самый раз. — Репортер покосился на неумолимо прыгающую стрелку часов и продолжал: «Итак, в будаторе царит бедлам. Для того, чтобы сумасшедшие частицы не выскакивали наружу, изобретатель окружил шар защитным силовым полем. На манер того, как вокруг пастбища сооружают загон для овец, чтобы ни одна не выскочила наружу. Но посмотрите на фотографию! Видите, вокруг шара разлито голубоватое сияние? Здесь-то, как объяснил нам Сванте Филимен, и зарыта собака. В обычном мире, в котором мы с вами живем, достаточно мощный силовой барьер служит непреодолимым препятствием. Вернемся к овцам. Допустим, самая резвая может подпрыгнуть на метр. Тогда, достаточно поднять забор, допустим, до трех метров, чтобы быть уверенным: ни одна скотинка его не перепрыгнет. В мире малых частиц, оказывается, царствуют свои законы. Нам с вами понять их не легко… Там существует возможность, что хоть одна овца перескочит забор, как бы высок он ни был. Физики наблюдают такое явление давно. Они назвали эту удивительную штуку туннельным эффектом. Благодаря ему какие-то сумасшедшие частички и сумели перепрыгнуть забор, пардон, силовой барьер. Они и вызвали вот это голубое свечение вокруг будатора».

   Бобина кончилась. Репортер сменил ее и продолжал:

   «…Сумасшедшие частицы, собравшись во внешнем пространстве, раскололи его надвое. Но это не то же самое, что разбить глыбу льда пополам. Тут штука более тонкая. Граница между двумя мирами — нечто зыбкое, эфемерное, она „дышит“».

   В этот момент включили его канал связи. Репортер побежал, передал готовый текст вместе с фотографиями, затем возвратился и продолжал репортаж.

   Девушка, посверкивая блицем, продолжала готовить фотографии, которые с течением времени, она понимала, станут достоянием истории.

   — Послушай, — сказал ей вдруг репортер. — А ведь ты идеальный собеседник для репортажа.

   — Почему?

   — Не хочу сказать, что ты глупее всех в зале, но уж меньше всех смыслишь тут — это точно. А зритель это любит.

   Она не успела обидеться, как он сказал; «Начали!» и нажал кнопку.

   «Глупая? Не смыслю? — подумала она с веселой злостью. — Ну, держись!»

   — Ведем диалог, — шепнул он. — Ты задаешь вопросы, я отвечаю.

   — Почему Завара не предвидел, что пространство может расщепиться?

   — Не все учел.

   — Встречались прежде люди с параллельными мирами?

   — Нет.

   — Эти миры открыл не человек, а белковый?

   — Белковый.

   — Его интеллект превосходит человеческий?

   — Ну, это как сказать… Филимен в своем открытии опирался на предыдущие открытия физики… — Репортер почувствовал, что взмок. Он рассчитывал на диалог, легкий и быстрый, словно перебрасывание шарика в пинг-понге, а тут получилось нечто совсем другое. И прерваться он не мог — передача, как сказал оператор, пошла в прямой эфир.

   Репортер дал собеседнице отчаянный знак — мол, полегче, не топи меня. Но она сделала вид, что не понимает.

   — Когда будатор работал, вокруг него происходили завихрения со временем. Так? — невинно спросила девушка.

   — Так, — ответил репортер, предчувствуя очередную каверзу.

   — Почему же эти завихрения не ощущал сам изобретатель, когда включал аппарат?

   — Да чувствовал он их, чувствовал, только не мог разобраться, в чем дело, — с отчаянием произнес репортер. — Вы ведь слышали отрывки из его дневника. Да и самому не терпелось опробовать будатор на полную мощность.

   — Перейдем к призраку, который увидел в кабинете Завары марсианин Рабидель, — голос девушки звучал неумолимо.

   И тут на репортера снизошло спокойствие: он решил дать собеседнице бой. И в то же мгновение перед ним на переговорном экране вспыхнули слова руководителя трансляции: «Отлично! Живой диалог. Слушатели в восторге. Давай в том же духе!»

   — С призраком все ясно, голубушка.

   — А вот мне — не ясно, — прощебетала девушка. — Марсианин очумел от бедлама, который творился в кабинете. А поскольку он все время думал о Заваре, тот ему и привиделся! Да может, это какая-то сумасшедшая частица вспомнила Завару, может, это ее пробужденная память сработала!

   — В плоском пространстве время в каждой точке течет одинаково, оно подобно могучей равнинной реке, — сказал репортер. — Когда сработал туннельный эффект и бешеные частицы с пробужденной памятью вырвались наружу, все изменилось. Время, как и пространство, разбилось на несколько рукавов, в каждом скорость течения времени была своя. А в каком-то куске пространства, став неустойчивым, время повернуло вспять…

   — И намного оно отошло назад?

   — По расчетам Сванте, на несколько дней. Тогда Завара работал в своем кабинете, и его контур — по памяти! — воспроизвели частицы.

   — Так это был призрак?

   — Нет, материальное образование, сотканное из частиц, удерживаемых силовым полем.

   — Так что, выходит, это было существо из плоти, костей и теплой крови? — воскликнула девушка.

   — Нет.

   — Я совсем запуталась!

   — Это был не сам Завара, который, как известно, находился в эту пору в гостиной. И не его двойник, представляющий собой точную копию оригинала. Это была как бы первая примерка к двойнику, его набросок.

   — Но набросок был материален?

   — Конечно.

   — Почему же он висел над полом?

   — А почему висит пыль? Почему висит пар от дыхания в морозную погоду?

   Репортер уже вошел во вкус живого разговора и даже начал находить в нем удовольствие.

   — Сегодня утром, перед тем, как выйти из дому, я подошла к зеркалу, — сказала девушка. — Дохнула на поверхность — на нее набежала маленькая туманность. Отошла — и туманность испарилась. Может, и призрак Завары, который увидел марсианин, — такая же эфемерная туманность?

   — Модель похожая. Частицы, образовавшие фигуру, через несколько мгновений разлетелись.

   — Почему?

   — Может, благодаря легкому дуновению воздуха. Слишком случайны и слабы были связи между частицами.

   — Расщепленные пространства… Параллельные пространства… Скажи, люди впервые сталкиваются с ними?

   — Впервые.

   — Я вспомнила моего любимого Генриха Гейне. Ему принадлежит удивительная фраза: «Мир дал трещину, и эта трещина прошла через сердце поэта». Может, Гейне догадывался, что существуют расщепленные миры, которые откроются людям через несколько столетий? Или Шекспир, который сказал; «Порвалась связь времен»: он предвидел относительность времени.

   — У великих писателей встречаются такие прозрения, — произнес репортер и подумал: «А она не только хороша, но и неглупа».

   Отчет белкового сыщика Сванте Филимена вели сотни репортеров. По всем каналам, по всем планетам, по всем закоулкам мира, обжитого человечеством. Даже на космические корабли, которые не успели слишком сильно отдалиться от Солнечной системы.

   Близился кульминационный момент — сообщение Филимена о том, как непосредственно произошло убийство короля физиков. Было решено, что отчет об этом должен вестись только по одному каналу. Можно себе представить, какая популярность и какой успех ждали этого счастливчика!

   …В перерыве эксперты смешались с репортерами, и толпа хлынула в буфет — отдохнуть и обменяться впечатлениями.

   Долговязый репортер с партнершей с трудом протискивались через зал, на ходу обмениваясь приветствиями с приятелями и знакомыми.

   — Хочу взять интервью у Сванте Филимена, снять на видео, — сказала девушка. — Но до него теперь не доберешься.

   — Да, для этого надо быть по меньшей мере, президентом. Ты не утратила к Филимену интерес, узнав, что это белковый?

   — Наоборот! Послушай, а может, мы его в буфете встретим?!

   — В твоей хорошенькой головке гуляет ветер: белковые не употребляют человеческую пищу.

   — А что их питает?

   — У них другие источники энергии.

   — Ты же сам слышал только что, Сванте рассказывал, что ему в комнату регулярно доставляли пищу.

   — Не мог он раньше времени открыть свои карты.

   — Жаль, не задала тебе этот вопрос во время репортажа.

   — Ты и так его запорола своими дурацкими вопросами.

   — Прости, увлеклась.

   — Что теперь говорить? — махнул рукой репортер. — Поезд уехал.

   — А операторам нравилось!..

   — Ладно, оставим эту тему.

   В кафе стоял дым коромыслом. Пробираясь с подносами, они нашли свободный столик в дальнем углу, за автоматом, вносившим свою лепту в общий гам.

   — Ешь быстрей, в зал опоздаем, — сказала девушка, прожевывая бутерброд.

   — Что спешить? Сидеть там простым зрителем? Репортаж будет вести только один счастливчик.

   В двери кафе произошло какое-то движение, там что-то выкрикивали, но что — разобрать было невозможно. Автомат оглушительно орал над самым ухом:

   
    
     О, каменное сердце,

     Как растопить тебя?

    

   

   Он стукнул по автомату кулаком, и тот смолк, поперхнувшись на середине музыкальной фразы. В наступившей тишине репортер услышал, как на все лады повторяют его имя.

   — Эй, я здесь. Что случилось? — помахал он рукой.

   К столику протиснулся режиссер последней передачи.

   — Всюду тебя ищу! — выкрикнул он. — Твой репортаж признан лучшим.

   — Это какой?

   — Где ты с девицей какой-то на пару выступаешь. Где ты откопал такую? Вроде с глупинкой, а потом как разошлась, как начала подкидывать ехидные вопросики — только держись!

   — Потише.

   — А что? Мы здесь никому не мешаем, — оглянулся режиссер. — А теперь — бегом в зал!

   — Что я там потерял?

   — Чудак, тебе поручено вести главный репортаж! Не зря говорят: дуракам счастье.

   — Если это так, то везло бы больше тебе. Так ты меня не разыгрываешь? — Репортер поднялся.

   — Э, нет, голубчик. Только в диалоге, вместе с напарницей. Это ж надо: глупа как пробка, но играет в интеллектуалку. Быстренько ищи свое сокровище.

   — А сокровище нечего искать. Вот оно, — показал репортер на особу в очках. Она сидела полуотвернувшись за столиком и не обращала, казалось, ни малейшего внимания на разговор, занятая своим кофе.

   Режиссер покраснел.

   — У вас так здорово получилось… Поздравляю… Органично…

   — Благодарю, — ответила девушка, не замечая протянутой руки.

   — …Считай, что сегодня ты вытащила счастливый билет, — задумчиво произнес репортер, следя за удаляющейся спиной режиссера. — Да и я с тобой.

   * * *

   Поначалу в слепящем свете юпитеров они чувствовали себя не очень уютно. И дело было не в юпитерах — к ним они привыкли — а в сознании того, что на них — двух ведущих — устремлено внимание всего человечества.

   Они сидели за столиком, заваленным грудой материалов, связанных с расследованием убийства Арнольда Завары, и у девушки — что греха таить — руки слегка дрожали.

   В эфир прошли леденящие душу картины убитого в затылок Завары и результаты вскрытия, произведенного универсальным белковым сыщиком Сванте Филименом. После этого сам Филимен кратко рассказал о ходе расследования, и камеры переключились на парочку, сидящую за столиком.

   — Начнем сначала, — неожиданно для самой себя первой заговорила она, едва на пульте вспыхнул зеленый глазок. — Может быть так, что причиной убийства послужила попытка похищения?

   — Все материалы подтверждают: проникнуть на виллу посторонний не мог.

   — Почему посторонний? Охотиться за аппаратом и бумагами мог кто-то из гостей. А все остальное — от лукавого.

   У репортера перехватило дыхание. Похоже, эта чертовка решила все перевернуть вверх дном, а результаты следствия, столь блестяще проведенного белковым Филименом, поставить под сомнение, вопреки всему блестящему сонму экспертов.

   — Боюсь, моя милая, таинственный похититель существовал скорее в больном воображении Завары. Вот свидетельства и документы, отрывки из дневника… — Он потянулся к столику.

   — Не нужно. Давай просто пробежимся по самым интересным версиям убийства. И не называй меня, пожалуйста, «моя милая».

   — Хорошо, моя… Но только давай оставаться на почве фактов.

   — Вот они. За несколько дней до гибели Завара находился в болезненном состоянии, лично у меня это не вызывает сомнения. Это связано с будатором, с туннельным эффектом… Наконец, с расщеплением пространства и свистопляской времени.

   — И пробужденной памятью частиц. Но как нам сбросить со счетов, мой милый… пардон… как нам сбросить со счетов те места из дневника Завары, где он жалуется, что его преследуют, хотят выкрасть изобретение? — Она зачитала нужные отрывки, вытащив дневник из груды материалов, подготовленных ассистентами.

   — Возможно чистая случайность… — осторожно сказал репортер. — Угрожать мог любой бродяга, случайный человек, опустившийся фертачник… Понимаешь, большие люди — ученые, изобретатели — притягивают к себе, как магнит, всякую дрянь.

   — А чем ты объяснишь, что Завара держал в кабинете, на своем столе, заряженный револьвер? — Она показала зрителям фотографию регельдана.

   — Он любил стрелять в цель.

   — Расскажи это своей бабушке, мой милый!

   — Но Филимен доказал…

   — Бог с ним, с Филименом! У нас есть объективные данные, факты и свидетельства участников трагедии. А истину мы — вместе со зрителями — определим сами!

   Она затеяла рискованную игру, и ей нравилось вести ее дальше. Она как бы приняла сторону бесчисленных зрителей, представляя не только их жадное, пополам с дилетантством, любопытство, но и средний уровень.

   И репортеру ничего не оставалось, как представлять сторону серьезной криминалистики и Сванте Филимена.

   Возможно, именно такую сверхзадачу ставил перед собой режиссер этой грандиозной передачи.

   — Знаешь, а я хотела бы побывать на той вечеринке. Пардон, юбилее, — произнесла она, мечтательно прикрыв на мгновение глаза. — Общее веселье. Узкий круг приятелей. Стол ломится от яств. Сервороботы предупреждают малейшее желание гостей. Четыре видеостенки, которые раздвинули гостиную до необъятных размеров. Танцующие пары, объемная музыка… Ты не знаешь, сколько стоит аппарат, производящий такую музыку?

   — Нам с тобой за всю жизнь на него не заработать, — вырвалось у репортера.

   — А люди-то какие собрались в гостиной! Все любят и уважают друг друга, а особенно — юбиляра, гениального ученого. Что же дальше? Происходит убийство. Прибывает Сванте Филимен, приступает к расследованию…

   — Ты ставишь под сомнение вывод Филимена?

   — Не то! Сейчас меня интересует чисто человеческая сторона всего происходящего. Чуть ли не все ненавидят всех, и каждый — Арнольда Завару. Вместо милых, дорогих друзей клубок змей.

   — А будатор включен.

   — Да, таинственный шар работает в кабинете на всю катушку, и благодаря этому ужасному туннельному эффекту вокруг него накапливается всякая дрянь, о чем говорит грозное голубое свечение.

   — И еще частицы с разбуженной памятью…

   — Я и говорю — всякая дрянь просачивается. Она портит наше доброе плоское пространство, в котором люди — худо ли, хорошо ли — жили в течение нескольких тысячелетий. Искривляет его, хуже того — начинает расщеплять, раскалывать на куски.

   — На параллельные миры.

   — Какая разница, как их называть? И мало того — начинается чехарда со временем. Наши зрители помнят: широкая, плавная река времени вдруг разбилась на ручейки, и каждый потек по-своему.

   — А какие-то — вспять.

   — Да, я слышала, что время может течь в обратную сторону, но это выше моего понимания, — призналась она. — Вернемся в гостиную. Наши зрители помнят показания каждого участника злосчастного банкета. Помнят и о призраке, сотканном из частиц, который увидел Рабидель. Это было грозное предостережение, но оно пропало зря. Ну, вот, мы подбираемся к главному. Настал момент, когда пространство кабинета незримо распалось на параллельные составляющие.

   — И та часть кабинета, где стоял рабочий стол Завары, как бы «провалилась» в прошлое.

   — Ну да, на несколько дней назад, — кивнула девушка. — И за столом, как утверждает Сванте Филимен, снова возник фантом. Так?..

   — Нет, не так, — возразил напарник. — Это создание было гораздо более стабильным, прочным. Коллективной памяти частиц оказалось достаточно, чтобы полностью воспроизвести внешний вид Завары, а затем и всю его внутреннюю структуру… Когда юбиляр вошел в кабинет, за его столом сидел человек, являющийся точной его копией.

   — Стоп! А как отличить одного от другого? Как различить копию и оригинал?

   — Это невозможно. Ты же слышала, как сказал Филимен: они тождественны друг другу.

   — Как близнецы?

   — Гораздо ближе. Память у частиц не творческая, лишенная фантазии: они могут только добросовестно воспроизвести то, что было на самом деле, и ни на йоту в сторону!

   — Итак, в кабинет, покинув гостиную, входит Завара. Он мрачен, полон подозрений. Ему все время чудится, что кто-то, быть может, даже из присутствующих на банкете — хочет похитить его изобретение и ценные бумаги. Голова идет кругом, мысли мешаются… И тут, о ужас! Завара видит, что за его столом сидит какой-то человек и копошится в его бумагах. В его бумагах!!!

   — А как сидящий за столом реагирует на того, кто вошел в кабинет?

   — А никак. Они ведь находятся в разных мирах! И мы до сих пор не представляем толком, что это такое. Когда еще физики наведут между ними мосты! Завара, возможно, даже кричит — двойник не откликается. Но перебирает бумаги, между прочим, со знанием дела. Сразу видно: разбирается. Каков негодяй: на хозяина — ноль внимания. Но теперь похититель никуда не денется! Странно, правда, фигура злоумышленника как будто знакомая. Кого она напоминает?.. Впрочем, не имеет значения. Медлить нечего — дело решают, мгновения. Волна слепой ярости захлестывает мозг физика. Он протягивает руку, хватает револьвер, но и это не производит на наглого без предела субъекта никакого впечатления. Он перебирает бумаги, что-то пишет, близоруко наклонясь к столу, да еще, словно Завара… насвистывает! Ну, каково?

   — Да, яркая картина, — заметил репортер. — У меня от нее мороз по коже.

   — Но здесь у Фили мена неувязочка получается. Как это мог Завара не узнать своего двойника? Когда я смотрю в зеркало, я себя узнаю.

   — Да, в зеркало! — подхватил репортер. — А узнала бы ты себя в профиль? Или, допустим, с затылка?

   — Нет, пожалуй.

   — То-то и оно. И учти еще один психологический момент: Завара не ожидал, что пространство кабинета под воздействием флюидов будатора распадется на параллельные куски, в каждом из которых время течет по-разному, Филимен, если помнишь, сказал очень точно: Завара был нацелен на то, что в кабинете находится злоумышленник.

   — И подозрения физика подтвердились!

   — Можно представить себе, какие чувства вспыхнули в его душе: гнев, жажда мести, желание наказать похитителя.

   — Уничтожить его.

   — Ну да, как объяснил Сванте, с точки зрения разгневанного физика похититель бумаг сам поставил себя вне закона…

   — Боги, какая феерическая картина! — всплеснула руками девушка. — Представьте себе, дорогие зрители! Кабинет гения утопает в полумраке. Его освещает лишь голубое сияние, которое исходит от огромного шара, стоящего посредине. Там, в глубине будатора, вспыхивают и угасают, повинуясь законам хаоса, картины, запечатленные в памяти расщепленной материи. Картины давно прошедшей — а быть может, и будущей жизни. Но не они привлекают взор Арнольда Завары. Он видит голубые всполохи, подобные северному сиянию. Странные куски с подвижными, гибкими гранями, на которые почему-то разбито пространство кабинета… Ничего подобного прежде никогда не было. Чего-то в будаторе недоучел? Вздор, аппарат работает как надо… Но вот за столом сидит кто-то чужой — это он видит ясно. Значит, не зря он затеял это празднество, пригласив на него всех подозреваемых. Один из них, главный похититель, на крючке. Теперь-то он не уйдет!

   — Но Завара благороден — он дает противнику последний шанс — он еще раз окликает злоумышленника. И невдомек великому физику: сейчас хоть из пушек пани — сидящий за столом не повернет головы.

   — И тогда Завара поднимает регельдан, наводит на затылок негодяя и нажимает курок…

   — Стоп, опять неувязка, — перебила девушка. — Разве может пуля преодолеть границу между двумя расщепленными мирами?

   — Видишь ли, по теории, которую развил Филимен, миры, на которые распалось пространство кабинета, когда туда вошел Завара, еще не устоялись. Они дышали, по образному выражению Сванте. Граница между ними была зыбкой, она вибрировала, не успев затвердеть. И потому негромкий выстрел, который произвел физик, вызвал оглушительный эффект.

   — Еще бы, один из двойников убил другого, — кивнула девушка.

   — Мало того, — показал головой репортер. — Как объяснил Филимен, пуля из револьвера, нарушив хрупкую границу между мирами, уничтожила и сами эти миры, едва народившиеся. Разбив равновесие, она вновь смешала и перепутала их, превратив получившийся коктейль в исходное плоское пространство.

   — Вернемся к Заваре. Выходит, он убил сам себя?

   — В известном смысле.

   — Это не ответ. Миллионы зрителей хотят знать: можно это назвать самоубийством?

   — С подобным случаем человечество столкнулось впервые, и подходящий термин юристам еще предстоит придумать.

   — Какой кошмар… — прошептала девушка и глаза ее расширились. — Мне жаль этого бедного Завару… То есть погибшего двойника… Но жаль и людей, которые столько дней жили под дамокловым мечом. Ведь все время обитатели виллы были уверены, что кто-то из них — убийца. И притом они каждый день собирались за общим столом.

   — Как думаешь: распутали бы обычные криминалисты этот адский клубок?

   — Не знаю.

   — Где сейчас труп, который сыщик заморозил в кабинете Завары?

   — Его перевезли в медцентр полицейского управления. Специалисты его исследуют, чтобы подтвердить или опровергнуть выводы Филимена.

   — А что означает это слово — «Филимен»? — неожиданно спросила девушка.

   — «Целуй меня», на каком-то из древних языков, — тряхнул репортер запасами познаний.

   — Я готова расцеловать его за столь блестяще проведенное следствие! Но у меня осталось еще несколько вопросов.

   — Давай разбираться.

   — Сванте установил, что физик произвел два выстрела. Первым он убил своего двойника. А вторым?

   — Вторым он разбил автофиксатор — прибор, подвешенный над столом.

   — Что делает этот прибор?

   — Фиксирует все, что происходит в комнате. По отпечаткам пальцев на обломках автофиксатора Филимен узнал, что прибор установил накануне юбилея сам Завара. Очевидно, чтобы засечь злоумышленника, когда тот посягнет на его бумаги. Уничтожив злодея, он решил, что прибор больше не нужен, и вторым выстрелом разбил автофиксатор.

   — А теперь скажи, чей труп увидела Сильвина, войдя в кабинет: Завары — или его двойника?

   — Это неважно: Сванте доказал, что они абсолютно тождественны.

   — В таком случае, если их было двое, куда девался второй?

   — Филимен, опираясь на расчеты Делиона, проведенные на вилле, доказал, что второй из двойников остался в параллельном мире.

   — Почему же Сильвина не увидела второго Завару?!

   — Два выстрела, произведенные Заварой, нарушили равновесные условия, до того установившиеся в кабинете. Тем самым исчезла и видимость, или прозрачность расщепленных миров.

   — Выходит, Завара жив?!

   — Хотел бы я услышать ответ на этот вопрос! Филимен полагает, что жив. Но как добраться до него?

   — А ты не морочишь мне голову? Как это можно быть убитым — и одновременно остаться живым? С точки зрения здравого смысла, присущего нашим зрителям…

   — Забудь о здравом смысле, он изжил себя, — повторил репортер фразу Филимена, еще не зная, что ей суждено стать крылатой. — Вселенной правит не здравый смысл, дитя ограниченного человеческого опыта, а объективные законы космоса. И мир, в котором мы обитаем и который освоили, — только малая его частица.

   — Двойники… — проговорила девушка задумчиво. — Я слышала, что у великих людей древности были двойники. У Наполеона, например. Или у Юлия Цезаря.

   — Это разные вещи. Те двойники, о которых ты говоришь, это просто очень похожие люди. Двойник же Арнольда Завары, который возник под воздействием будатора, — это копия, совпадающая с ним во всем, вплоть до последней родинки на теле.

   — Понимаю. Эта Броде как ожившее мое отражение в зеркале. Подведем предварительный итог. Один Завара находится в медцентре с затылком, размозженным пулей, и его препарируют специалисты. Другой, точно такой же, жив и здоров, но находится неизвестно где.

   — В параллельном мире.

   — А как его найти?

   — Физики Ядерного центра будут пытаться определить его параметры.

   — Сильвине нужны не параметры, а Арнольд Завара, живой и невредимый! — воскликнула девушка. — И его друзьям и коллегам — тоже. Скажи, где Завара? — В ее голосе зазвенели слезы.

   — Он может быть рядом, а может — за тридевять земель. Для расщепленных миров понятия линейного расстояния не существует.

   * * *

   Пока велся этот диалог, криминалисты продолжали вести напряженную работу, не затихавшую ни на мгновение. И на столик двух телеведущих время от времени режиссер подкладывал новые данные.

   …Они закончили работу глубокой ночью.

   Сквозь полупрозрачный купол студии проступили звезды.

   Репортер с напарницей шли сквозь лес рукопожатий — их поздравляли те, кто обеспечивал передачу. Несмотря на позднее время, в соседних студиях еще кипела работа: шла запись на видеопленку материалов, связанных с расследованием Филимена. Им посчастливилось в открытую дверь одной из студий они увидели Филимена. Он беседовал с биологами Земли — прибыть с других планет ученые еще не успели. Люди спорили, горячились, что-то доказывали, и только Сванте держался невозмутимо, напоминая утес, о который разбиваются волны.

   — Для чего все записывается? — спросила девушка, когда они, немного послушав, отошли от двери.

   — Для будущих столетий, — ответил репортер.

   На улице было неуютно. Верхний горизонт встретил их сухой снежной крупкой и пронизывающим ветром. Бессонный мегаполис полыхал вдали разноцветным неоновым заревом.

   — Конец света, — поежилась она и поправила очки. Он не нашелся, что ответить, глядя на ее тонкий профиль, очерченный лунным сиянием.

   Только что, сидя за столиком при свете юпитеров, они пикировались, не щадили друг друга, стараясь добыть для невидимых зрителей крупицы непогрешимой истины. А тут вдруг, оставшись наедине, почувствовали необъяснимую робость. Ведь они, в сущности, почти не знакомы. Даже имен друг друга не знают, хотя и перекидывались небрежными приветствиями, сталкиваясь в бесконечных коридорах центрального информария.

   Набережная была пустынной. Они шли вдоль парапета, оставляя темные следы на белом снегу, который только что успел выпасть.

   Они остановились, глядя на черную воду.

   — Кажется, упадешь туда — и растворишься без следа, как металл в кислоте, — сказала она.

   — Ты на пороге славы.

   — К ней я равнодушна.

   — К славе приложится все остальное!

   Она отвернулась от воды и, прислонившись к парапету, стала смотреть на дома с темными окнами. Глянула вдоль улицы, слизнула упавшую на губу снежинку и произнесла:

   — Скоро наши следы заметет.

   — Каждый шаг по земле темным следом отмечен, и привязчивы шепоты, словно молва, — процитировал репортер.

   — Чьи стихи?

   — Не помню.

   — Красивые. — Вздохнула она. — Смешно, Делион стихи сочиняет. Как его Сванте наизнанку вывернул!.

   — Он всех вывернул.

   — Ну, я пришла немного в себя. Пойду.

   — Эдвин, — вдруг протянул он руку.

   — Что? Ах, да. Лучше поздно, чем никогда, — улыбнулась она. — Валентина.

   — Валентина, можно проводить тебя?

   — Неужели не перевелись еще рыцари? Смотри, Эдвин, пожалеешь. Я живу далеко.

   — Живей, подземку закроют!

   В вагоне-капсуле они нашли свободное место.

   — Между прочим, я с Мартиной знакома, — сказала она. — Даже дружили когда-то.

   — С дочерью Завары?

   — Да.

   — Расскажешь о ней? Меня интересует все, что связано с семьей Завары, с его смертью. До сих пор не могу отделаться от ощущения, что еще не все сказано, что здесь скрывается некая тайна.

   — У меня тоже такое чувство. — Она откинулась на сиденье и устало прикрыла глаза.

   — Никогда так поздно не ездил в подземке. Даже присесть, оказывается, можно.

   Неподалеку дремала старушка, которая просыпалась на остановках, да в противоположном конце вагона веселилась компания длинноволосых юнцов и девиц с музыкальным инструментом. Они пели что-то залихватское, выкрикивая разом припев.

   — Фертачники, — сказал Эдвин.

   — Пожалуй. Все на одно лицо, как электроны.

   — А я думаю, нет в мире двух одинаковых людей.

   — В мире — да. Но не в параллельных мирах… Из головы не идет Завара. Скажи, какой дьявольский механизм воссоздает его живую копию там, в расщепленном пространстве?..

   — Так ты не поняла разъяснений Филимена, — укоризненно покачал он головой. — А еще берешься перед всем светом вопросы задавать.

   — Я задавала вопросы от имени публики, которая тоже мало что смыслит в таких заумных вещах.

   — Ничего дьявольского здесь нет. Конечно, человек — чудовищно сложная система. Но все равно он не более, чем совокупность элементарных частиц. На этом и основана возможность возникновения двойников. А если у природы есть возможность, она обязательно ее осуществит. В этом мы убедились сегодня.

   — Из скольких элементарных частиц состою я? Даже подумать страшно. — Она поправила очки.

   — Сколько бы их ни было, это конечное множество. Ведь что такое человек с точки зрения физики? — рассуждал Эдвин, повторяя разъяснения Сванте. — Это совокупность микрочастиц, расположенных в определенных силовых полях в определенном порядке, и если есть определенный образчик по имени Арнольд Завара, то почему нельзя получить его копию!?

   — Если делать это шаг за шагом, как в сборочном цехе машину собирают, — всей жизни не хватит.

   — Сборка ведется одним ударом, мгновенно.

   Старушка давно уже перестала дремать и прислушивалась к их разговору.

   — Но тогда особый смысл приобретают легенды о воскрешении из мертвых… Ты читал Николая Здорова?

   — Да.

   — А воскресение Христа?.. Значит, в принципе можно воскресить любого человека, создав его копию?

   — Думаю, да.

   Теперь старушка напряженно ловила каждое их слово, приоткрыв рот, словно в ожидании чуда.

   — Где он теперь, Арнольд Завара? — вздохнула Валентина. — В каких мирах бродит? Может, где-то радом, рукой подать?

   — А может, за тридевять звезд, в чужой галактике.

   Внезапно старушка соскочила с места и бросилась перед ними на колени.

   — Я узнала вас, — заговорила она, словно в бреду.

   — Успокойтесь. Вы передачу смотрели?.. — спросила ошеломленная Валентина.

   — Она видела нас.

   — Ангелы Божии, с небес слетевшие, — лепетала старушка, не слушая реплик. — Благословите! Скоро я предстану пред Господом нашим Иисусом Христом.

   Компания с банджо, приутихнув, не без интереса наблюдала за развитием событий. Некоторые, похоже, узнали ведущих. На следующей станции они вышли.

   — Почему нельзя определить, каково расстояние от нас до параллельного мира? — сказала Валентина, когда они становились на эскалатор. — Пробьются ли когда-нибудь люди к Заваре?

   — Ты же слышала, — Филимен сказал, что это очень сложно.
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    Глава 14 

    Будни
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Шло время, но толки о расследовании убийства на вилле Завары не затихали. Вывод, к которому пришел белковый сыщик Сванте Филимен, произвел впечатление разорвавшейся бомбы. Имена невольных участников трагедии были у всех на устах. Люди, до этого известные лишь узкому кругу знакомых, стали желанными гостями средств массовой информации. Множество вопросов, однако, оставалось открытыми. Филимен в полицейском центре был занят круглосуточно — благо, в отдыхе он не нуждался.

   — У тебя, Сванте, теперь’ одна дорожка — в Ядерный центр, — сказал ему однажды полицайпрезидент, то ли в шутку, то ли всерьез.

   — У меня другие цели.

   — Твой авторитет среди яйцеголовых непререкаем.

   — Откуда эта информация?

   —. Мне Делион говорил, твой ментор.

   — Он неплохо разбирается в пространстве — времени, но мыслит слишком догматически.

   — А марсианин Рабидель — тот вообще считает, что ты скоро станешь некоронованным королем физиков, наследником славы Арнольда Завары.

   Филимен поморщился — инженеры Зеленого научили его имитировать человеческую мимику.

   — Физики из Ядерного все время отвлекают меня. Какой я им арбитр? Они умудрены многолетним опытом. А я… просто изучил необходимую дисциплину в интересах следствия.

   Шеф улыбнулся:

   — Физики другого мнения.

   — Это их дело.

   — Собираются подписывать петицию президенту республики, чтобы ты возглавил их исследования.

   — Я отсюда не уйду.

   — Может, подумаешь?

   — И думать нечего. Здесь возможностей больше.

   — Возможностей? Ты о чем? — удивился шеф.

   — Нет, это я так… Видишь ли, занятие физикой требует всего без остатка. Чуть не сказал — человека. А быть дилетантом не хочу.

   — Пришла депеша из Зеленого. Восхищаются твоим успехом. И я, Сванте, присоединяюсь к ним.

   — Может, рановато? Следствие еще не закончено.

   — Да, дело Завары надо завершать. Ты чем сейчас занят?

   — Штудирую человеческую психологию, пытаюсь отыскать в ней логические связки. Для меня она — все еще темный лес.

   — У меня для тебя приятное сообщение. В Зеленом городке приступают, по твоей матрице, к созданию твоих собратьев. Или, если угодно, двойников.

   Сванте с трудом погасил радостный блеск в глазах.

   — Физики не зря хвалят тебя.

   — Людям свойственно преувеличивать. Я действительно усвоил там, на вилле, в библиотеке Завары определенную сумму знаний. Но добыл их не я, а целые поколения естествоиспытателей.

   — Однако знаний были — горы. Рабидель сказал, что хранилище Завары — крупнейшее в республике.

   — Так и есть.

   — Человеку на это жизни бы не хватило, а ты уложился в несколько недель.

   — Ничего странного: у меня выше скорость восприятия. И потом: физика пронизана логикой, внутренними связями. Это — моя стихия.

   — Значит, физик сродни сыщику?

   — С этим можно согласиться… Может, потому мне и удалось так быстро проникнуть в точную науку. Ну, а там, где начинается неопределенность, интуиция, догадки. Да еще эмоции. Нет, всего этого у людей слишком много. Думаю, эволюция завела вас немного не туда.

   — А Завара?

   — Даже он, к сожалению, не был исключением. Столько натворил в своей жизни… Может, то, что сделал Арнольд — единственный выход из положения, в котором он очутился.

   — Да, я слышал кое-что. В общем, наломал он дров, — сказал полипайпрезидент.

   — Дров? — удивился Филимен. — Нет, дров он не ломал: на вилле центральное отопление. Правда, моя комната не отапливалась, но это к делу не относится.

   Однажды шеф пригласил Сванте к себе домой. Несмотря на поздний вечер, в квартире стоял дым коромыслом. Из комнат в коридор доносились приглушенные звуки музыки, смех и возгласы гостей.

   — У дочери, как всегда, гости, — сказал шеф, пропуская Филимена вперед. — Тебя это не смущает? — спросил он, сбивая метелкой снег с ботинок.

   — Достаточно изучил поведение человека, — ответил Сванте. — Особенно на вилле Завары.

   К человеческим жилищам Филимен с некоторых пор проявлял повышенный интерес, но хозяин бегло познакомил его с гостями и увел на кухню: у него было намерение кое о чем поговорить с универсальным сыщиком.

   Дочь заинтересованным взглядом проводила плечистого молодого человека с румянцем во всю щеку, но Сванте успел привыкнуть к подобным взглядам и не обращал на них внимания. Когда они вошли на кухню, Филимен сказал:

   — Твоя дочь похожа на Радомилич.

   — Такая красивая? — спросил польщенный полицайпрезидент.

   — Нет, своим поведением.

   — Что ты имеешь в виду? Она такая же веселая?

   — Ну, что-то в этом духе.

   Едва Филимен устроился за кухонным столом, а шеф принялся возиться возле кухонного комбайна, как в помещение прибежала оживленная хозяйка. Постреливая глазами, как и дочь, в сторону гостя, она сказала:

   — Пойдемте к нам. Все жаждут познакомиться.

   — У нас дело.

   — Приготовить вам что-нибудь?

   — Ступай, голубушка, гости ждут, — проговорил шеф и, с грубоватой лаской обняв супругу, выставил ее за дверь, плотно прикрыв обе створки.

   — Мне нужно кое-что узнать у тебя, а в управлении не поговоришь, — сказал он, протирая чашку. — Как говорится, у стен есть уши.

   — Даже в нашем здании?

   — О, наивный универсал, потрясший весь мир! Как много еще предстоит тебе узнать о своем создателе — человеке, — усмехнулся полицайпрезидент.

   Заваривая чай, он заметил:

   — Конечно, этот напиток — не тот, который Радомилич готовит в Ядерном.

   — Я пробовал его.

   — Разве ты бывал в Ядерном?

   — Нет. Даниель готовила свой чай на вилле.

   Шеф — так непривычно было его видеть в домашней одежде — поставил перед собой дымящуюся чашку, сделал глоток и спросил:

   — Что ты думаешь о деле Завары? Скажу тебе честно, беспокоит оно меня.

   — Чем?

   — Непредсказуемостью. Кто знает, как оно повернется с этими двойниками, параллельными мирами и прочей чертовщиной?

   — Строго доказано, что…

   — Избавь меня от этого, наслушался, — раздраженно перебил шеф. Потом эта путаница: где копия, где оригинал?

   — Они тождественны.

   — Вот-вот. Кто знает, к чему это может привести?

   Шеф отодвинул пустую чашку и спросил:

   — Действию будатора подверглись все, кто был на вилле?

   — Все, но воздействие сказалось по-разному.

   — А Завара?

   — Он подвергся действию сильнее остальных, ведь он больше всех возился с аппаратом.

   — Эволюция не позаботилась о нашей защите.

   — Я и говорю, что она завела вас немного не туда.

   — Я подумал вот о чем, — сказал шеф. — Если Завара совершил свой поступок в состоянии невменяемости, мы юридически имеем право прекратить следствие.

   — Зачем?

   — Тогда мы остановимся в точке полного триумфа. Убийца изобличен, и точка. А остальное — дело физиков. Пусть ковыряются на свой страх и риск.

   — Кто теперь может дать заключение о состоянии Завары перед гибелью?

   — Только ты. У тебя все полномочия по следствию, таково условие эксперимента. Какие у тебя документы?

   — Расшифрованные записи дневника Завары, который я обнаружил в тайнике стола, показания членов семьи, сотрудников…

   — Видишь, материала более чем достаточно, — голос начальника зазвучал вкрадчиво, — Помнишь, ты назвал частицы, которые просачивались из аппарата Завары благодаря этому, как его, туннельному эффекту, сумасшедшими.

   — И что?

   — Сделай следующий шаг. Назови и Завару сумасшедшим.

   Сванте покачал головой.

   — Он не был сумасшедшим.

   — Мне не важно, каким он был, — загорячился начальник, — хочу только одного: прекратить дело, закрыть его. И другого пути не вижу.

   — Нельзя идти против истины.

   Шеф ударил кулаком по столу так, что чашка подскочила.

   — Все будет поставлено под сомнение, все может рухнуть. И, между прочим, твои результаты тоже.

   — Да. Но пробиться к правде — моя цель.

   — А если я прикажу тебе, Сванте? Ты не имеешь права меня ослушаться, — напомнил шеф.

   — Не имею.

   — Итак?

   — Но ты… ты не отдашь такой приказ.

   — Верно, не отдам, — вздохнув, согласился начальник. — А еще говоришь, плохо изучил психологию людей, хитрец! Ладно, будем считать, этого разговора не было. А кого ты сначала подозревал в убийстве Завары?

   — Каждого. Потому что у каждого были для этого мотивы. Видимо, Завара и собрал их по такому принципу, чтобы раз и навсегда выяснить, кто его недруг, кто посягает на его изобретение.

   — А ведь если б ты обвинил кого-нибудь из гостей в убийстве Завары — ни один суд в мире не сумел бы доказать его невиновность… Послушай, а не мог труп тоже исчезнуть в каком-нибудь параллельном пространстве, как это произошло с невольным убийцей?

   — Вполне. По моим расчетам, то, что Сильвина его обнаружила — чистая случайность. Зайди она немного позже — и кабинет Завары был бы пуст.

   — Из гостиной можно услышать звук выстрела?

   — Нет.

   — Вот бы все удивились, если бы Завара бесследно исчез, испарился с собственного юбилея! Это ж надо, вместо старого, добропорядочного убийства и его расследования — такая чертовщина! А почему другие, заходившие в кабинет, не исчезали, почему с ними не случалось других неприятностей?

   — Они были на грани этого. Но я, прибыв на виллу, первым делом отключил будатор, и голубое сияние исчезло. Круговерть материи и времени улеглась, пространство в кабинете снова стало плоским.

   — …Помню, как я впервые увидел Сильвину на экране вызова. Бледная, губы трясутся, не может вымолвить ни слова. Как только я услышал, что у себя в кабинете выстрелом в затылок убит король физиков, так сразу решил: вот оно, достойное дело для моего Филимена. Значит, и она ненавидела Завару?

   — Можно одновременно любить и ненавидеть, особенно такую противоречивую личность, как Завара. Сильвина прожила бурную молодость, это наложило отпечаток на всю ее последующую жизнь. Выйдя замуж за Арнольда она, казалось, порвала с прошлым. Двое детей сцементировали семью. Но, увы, преобладала старая закваска, сработала ее легкомысленная юность. Она изменила Заваре с кем-то из старых дружков, который вынырнул из ее кафешантанного прошлого.

   — Как ты узнал об этом?

   — Из дневника Завары, который Завара хранил в секрете. Он зашифровал свои записи, но я нашел ключ к шифру. Переживал Завара, думаю, ужасно. У человеческих особей такого склада, с повышенной нервной возбудимостью, эмоциональная реакция вообще непредсказуема. Арнольд пишет, что измена жены оставила в его душе кровоточащую рану. Потом эта фраза была очень тщательно зачеркнута.

   — Как же ты прочел ее?

   — В ультрафиолетовых лучах.

   — Фразу вымарала Сильвина?

   — Нет, она дневник не видела. Это сделал Завара, что говорит о его душевном состоянии.

   — Сильвина знала, что тебе известно об их семейных неурядицах?

   — Нет.

   — Ты сказал ей?

   — Нет, я не сказал об этом никому. Зачем? К убийству, как я выяснил, это отношения не имело. Тут-то — в пору метаний — Заваре встретилась Даниель Радомилич.

   — Красавица.

   — Видимо, кроме красоты, в ней было еще что-то. В короткий срок она сумела сделаться необходимой Заваре.

   — Ну, как же, тибетский напиток…

   — Зря улыбаетесь. В этом напитке скрыта некая тайна. Я дегустировал его там, на вилле, чтобы исследовать. И убедился: раствор обладает магией, которая не поддается химическому анализу. Возможно, Даниель владеет секретом, которому ее научили тибетские монахи. Не зря все, кто отведал, тянутся к этому напитку.

   — Когда все закончится, пригласим ее к нам. Пусть научит стражей законности, как приготовлять чай по-тибетски. Или хотя бы угостит нас.

   — Боюсь, это будет не скоро.

   — Итак, ты обнаружил треугольник: Завара — Сильвина — Даниель.

   — Построение, известное со времен Евклида: муж — жена — любовница. Но, в отличие от геометрии, задача оказалась неразрешимой.

   — Н-да, треугольник, у которого все углы острые, — заметил полицайпрезидент, показав, что не чужд математике.

   — Но как Завара решился пригласить на юбилей любовницу?

   — Думал одним ударом разрубить гордиев узел.

   — И только запутал.

   — Не успел распутать, скажем так. Возможно, он хотел заодно помирить их — кто теперь узнает?

   — Ну уж, помирить.

   — Расчет Завары покоился на здравом смысле. В этой драме троих каждый был не безгрешен… Я составил для них троих систему дифференциальных уравнений, которая…

   — В другой раз, — оборвал начальник. — Ну, а у Даниель какие были основания стрелять в Завару?

   — Она понимала, что любовь Арнольда непрочна. Между тем, несмотря на все завихрения характера и некоторую легкомысленность, Завару она любила и хотела, чтобы он принадлежал ей целиком. Самая мысль, что можно оказаться брошенной, была ей невыносима. Отсюда вывод: если не мне — так никому!..

   — А что ты можешь сказать по поводу голубого свечения, которое испускал аппарат Завары?

   — У всех, кто попадал под его воздействие, менялась психика. Ломались наклонности, появлялись скоротечные влюбленности. Люди сами не ведали, какой опасности подвергались.

   — Ты так думаешь?

   — Поясню свою мысль примером. Я почерпнул его из занятий по физике со своим ментором Делионом. Когда Вильгельм Конрад Рентген открыл свои лучи, они принесли ему высшую премию, точно такую, какой был удостоен Завара. Лучи поначалу не были изучены, как и голубое свечение будатора. Эта аналогия глубже, чем кажется на первый взгляд. Рентгеновские лучи вызвали общий восторг: шутка ли, проходят сквозь непроницаемые перегородки, просвечивают человеческий организм, показывая, что там, внутри. Какой ребенок не хочет знать, как устроена игрушка? Все наперебой лезли под чудесные лучи, чтобы полюбоваться — надо же! — собственным скелетом. А потом выяснилось, что эти лучи — в избыточных дозах — несут человеку страшные, неизлечимые болезни, начиная от рака.

   — Голубое свечение опасно?

   — Не знаю. Оно еще не изучено. Но то, что воздействует на психику — это точно.

   — Так. А почему Завара не женился на Радомилич?

   — Он продолжал любить Сильвину, именно в этом корень многих его поступков, необъяснимых с точки зрения здравого смысла.

   Шеф подошел к двери, приоткрыл, прислушался к незатихающей музыке.

   — Кстати, о здравом смысле, — сказал он. — Что-то я его не вижу в последних действиях Завары.

   — Типичная ошибка человека. Ты ищешь логику там, где ее нет. Он сам не знал, чего хотел: то ли примириться со всеми, то ли злоумышленника найти, который хочет выкрасть его изобретение. Для того и будатор на виллу доставил: вот какой я гений, любите меня…

   — Его погубила мания преследования.

   — Кто сам позаимствовал у других, начинает подозревать всех.

   — Змея, жалящая себя в хвост.

   — Пожалуй, — согласился Сванте. — В том, что Завара убил сам себя, я вижу отсвет некой высшей справедливости.

   — Не могу согласиться. Никакое новое открытие в науке не обходится без жертв.

   — Пусть так, это не меняет дела. Каждый свой шаг вперед человечество оплачивает жертвами, и в этом смысле убивает себя.

   — Но каждый раз выживает!

   — Такова диалектика.

   — И в этом надежда на бессмертие человечества.
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    Глава 15 

    Снова вилла

   

   [image: after_title]

Какие бы события ни сотрясали мир, они обязательно, по мере хода времени, отходят под сумрачные своды прошлого, открывая дорогу новым, подчас не менее масштабным и трагичным.

   И в этом — благо.

   Если бы человек все помнил, если бы его мозг не обладал благодетельным свойством забывать… Тогда человек рухнул бы под тяжестью информации, накопленной памятью.

   После того, как первая часть следствия закончилась и Сванте Филимен снял с виллы охрану, гости покинули проклятое место.

   Какое-то время жила вместе осиротелая семья — Сильвина, Мишель, Мартина и Эребро. Долгими зимними вечерами собирались они в одной из комнат, воскрешая в памяти прошедшие события, о которых узнал весь мир.

   Даниель, покидая виллу, оставила Мартине запас тибетского чая.

   Но то ли какие-то тайны приготовления утаила, то ли Мартина оказалась невнимательной ученицей, — во всяком случае, чаепитие оказалось неудачным.

   Все в один голос, включая Мартину, признали, что получилась бурда, ни на что не похожая.

   Сильвина часто ходила в рабочий кабинет Завары, предпочитая это делать одна. Заходила, тщательно закрывала за собой дверь, затем принималась осматривать помещение, заглядывая во все углы. Особенно тщательно обыскивала письменный стол, но он был пуст. Она догадывалась, что Арнольд вел дневник, но отыскать его не могла, это приводило ее в отчаяние. Она ходила по помещению, словно слепая, часами ощупывая бесплотный воздух, словно это было нечто осязаемое. Может быть, Арни где-то здесь, рядом, только хорошенько нужно поискать его?…

   — Арнольд, где ты? Откликнись. Дай знак, что слышишь меня, — то шептала, то кричала она.

   Устав до изнеможения, снова садилась за письменный стол и смотрела в пустое пространство, подперев голову ладонью. Снова и снова выдвигала ящики, заглядывала в них, перекладывала в сотый раз ничего не значащие бумажки — все важное Филимен забрал с собой. Пыталась вникнуть в обозначения, в сущность математических символов, но смысл даже простейших слов ускользал от нее.

   Часто, бродя по помещению, натыкалась на невидимую скамью, составленную Заварой из обрезков фиксированных силовых полей. Каждый раз не могла вспомнить, куда ее передвинула накануне. Вздрагивала, вспоминая, какой мороз здесь был, когда лежал труп Завары, хотя давно уже кондиционер установлен на нормальную температуру.

   Однажды, едва не сломав ногу о невидимую скамейку, она решила, что место ей в гостиной, и водрузила ее рядом с аквариумом. И затем пристрастилась сидеть на этом жестком сооружении, не отличавшемся удобством.

   И снова, как магнит, тянул ее пустой кабинет. Под впечатлением немыслимых вещей, услышанных от Филимена, экспертов, а главное — от двух ведущих прямого эфира, ей чудилось, что в атмосфере помещения витает ощущение тайны, недосказанности.

   Но все здесь было как обычно, когда, входя сюда, она видела Арнольда, низко склонившегося над бумагами. Все было так же, только Завара исчез…

   Сильвина была Фанатично убеждена, что Арнольд Завара перешел в параллельное пространство — хотя до сих пор никто из землян не знал, что это такое. А труп, который увезли отсюда, в мед-центр полицейского управления — это труп двойника, но никак не ее Арни. И никто не в силах был доказать ей, что двойники тождественны, что они совпадают во всем…

   Иногда она просила, обращаясь в пустоту кабинета:

   — Подай знак, Арни, что ты меня слышишь. Толкни занавеску. Или подвинь вот этот листок бумаги на столе.

   Затем она напряженно приглядывалась к названным предметам, и ей начинало казаться, что занавеска покачнулась, а лист бумаги чуть-чуть, на доли миллиметра, сдвинулся. Потом приходила минута просветлений, она проводила рукой по лицу, как будто снимая невидимую паутину, и громко произносила:

   — Господи, какая я дура. Или умом тронулась? — и тут же оглядывалась в сумасшедшей надежде увидеть невесть откуда появившегося Завару.

   Такие посещения изматывали ее. С трудом заставляя себя покинуть кабинет, Сильвина чувствовала себя совершенно опустошенной. Видя такое состояние матери, дети со дня на день откладывали отъезд.

   С трудом преодолев лабораторный зал, казавшийся бесконечным, Сильвина без сил опустилась на невидимую скамью, стоявшую подле аквариума. Надо бы поделать кой-какие домашние дела, но ноги плохо слушались, а в висках стучали настойчивые колокольчики. Отдать распоряжения сервороботам, но они в последнее время стали непослушными. Разобраться бы с ними, но нет сил… Она на несколько мгновений прикрыла глаза, пытаясь сосредоточиться и прийти в себя.

   — Мама, — услышала она и открыла глаза. Перед нею стояли Мартина с Эребро.

   — Что с вами? — спросил Эребро.

   — Уже лучше.

   — Принести воды?

   — Не надо.

   Заметив, что молодые люди переглядываются, Сильвина забеспокоилась:

   — Что-то случилось? Не томите, говорите сразу.

   Эребро сделал шаг вперед.

   — Сильвина, благословите нас. Мы решили пожениться.

   Она знала, что Эребро безработный: хозяин кафе взял на его место другого технаря.

   — Когда свадьба?

   — Мы решили, мама, обойтись без свадьбы.

   — Так не годится.

   — Это мероприятие нам не по карману.

   — Деньги я дам. Как же без свадьбы? Только пусть пройдет приличный срок…

   — Мы не хотим привлекать ничьего внимания.

   — Когда Рабидель улетал, он приглашал нас в гости, — сказал Эребро. — Воспользуемся его приглашением.

   — Я давно мечтала увидеть Красную планету, — произнесла Мартина. — Пожить в доме-подсолнухе, посмотреть колонию фертачников…

   — Этого добра и в мегаполисе хватает, — махнула рукой Сильвина. Ее до Сих пор жег стыд за дозу фертача, принятую в ночь накануне мозговой атаки, а пережитые ощущения она не могла вспомнить без содрогания.

   — Может, я на Красной планете работу найду, — произнес Эребро.

   — Бросаете меня…

   — Езжай с нами, мама.

   — Нет, я не могу бросить Мишеля, даже если он переберется в мегаполис. А главное — я могу понадобиться в Ядерном. Слышали ведь, там развертывается фронт работ, связанных с расщепленным пространством…

   Об этом, конечно, слышали все.

   — Я считаю, Эребро, ты не должен искать работу на Марсе. Это может быть неправильно понято и бросит тень на… на Арнольда. Ты должен вернуться в Ядерный. Мало ли какие были недоразумения.

   — Мама права, — поддержала Мартина. — Твое возвращение сотрет пятно с памяти отца.

   — Как я вернусь после всего, что произошло.

   — А если тебя пригласят? — сказала Сильвина.

   — Это другое дело.

   — Я потолкую с Атамалем… Договорюсь… Думаю, Арнольд одобрил бы мои действия.

   — Спасибо, мама.

   — И я хочу, чтобы вы сыграли свадьбу, как только закончится траур.

   — Можно снять помещение кафе, где я работал.

   — Никаких кафе! — отрезала Сильвина. — Свадьбу сыграем здесь, на вилле. Я думала… Советовалась…

   — С кем же ты советовалась, мама? — посмотрела на нее Мартина. — С Мишелем, что ли?

   — Конечно, с Мишелем, — замешкавшись, ответила Сильвина. — С кем же еще?

   — Надо продумать список приглашенных, — деловито произнес Эребро.

   — Приглашайте кого хотите, — откликнулась Сильвина. — Ваша свадьба, не моя. У меня одно условие.

   — Какое? — насторожился Эребро.

   — Пусть в числе гостей будут все те, кто присутствовал на последнем юбилее Арнольда.

   — Пускай будет по-твоему, какая разница? — легко согласилась Мартина. — Но как тебе, мама, пришла в голову такая мысль?

   — Будем уважать волю отца: выбор делал он.

   — Я его выбор до сих пор понять не могу, — признался Эребро.

   — И я, — сказала Мартина.

   — Список приглашенных и для меня неясен, — произнесла Сильвина. — Какой-то смысл здесь заложен, но он от меня ускользает.

   — Может, если мы снова соберемся в гостиной, этот смысл проявится? — сказала Мартина.

   — Отличная идея, — согласился Эребро. — Это будет нечто вроде повторения мозговой атаки.

   — Не в атаке дело, — уточнила Мартина. — Мне просто хочется увидеть всех гостей снова. Всех, кто пережил вместе с нами те ужасные дни.

   — И мне, — добавил Эребро.

   — Пойдем, мама, — сказала Мартина и взяла мать за руку, словно маленькую девочку.

   Тоскливо было в огромном пустынном доме.

   Проснувшись однажды утром, Сильвина решила отправиться на корт. Хотя много дней она туда не ходила, серворобот, ее партнер, каждое утро неукоснительно являлся туда и ждал ее, застыв на площадке с ракеткой, зажатой в щупальце, словно шарообразная статуя. Узнав об этом проявлении верности — хотя на самом-то деле она просто забыла отменить собственный приказ, — Сильвина долго не могла прийти в себя. Умом она, конечно, понимала, что чувства белковым чужды, но все равно такое постоянство производило сильное впечатление.

   И как-то само собой всплывало в голове славное, нержавеющее слово «верность»…

   Серворобот встретил ее так, словно никакого перерыва в игре не было. Он взял протянутый ему хозяйкой мяч, вышел на подачу и, издав предупредительный сигнал, произвел первый удар по мячу. Но игра не заладилась. Сильвина была рассеянна, то и дело опускала ракетку, а если и била, то мимо мяча. Никаких замечаний от партнера, впрочем, не последовало. Наконец они сошлись у сетки, женщина взяла у шарообразного инвентарь, сложила в спортивную сумку и спросила:

   — Помнишь хозяина?

   — Я ничего не забываю.

   — Завидное свойство, — вздохнула Сильвина. — Как ты думаешь, Завара вернется?

   — Тут нет проблемы!

   — Что? Что ты говоришь, роб? — от удивления она выронила сумку, и выпавший мячик, подпрыгивая, покатился по упругому покрытию корта.

   — Задача решается.

   — И знаешь способ, как вернуть Арнольда?

   — Знаю.

   — Почему же не говорил раньше?

   — Меня никто не спрашивал.

   — Так говори же, говори скорее, робик, миленький! — затормошила она его.

   — Я выслушал всю информацию, которой располагаешь и ты, Сильвина, — пророкотал робот. — Здесь нет никаких секретов. Завару можно вернуть на виллу.

   — Ну!

   — Для этого нужно создать его двойник.

   — Двойник?

   — Да, точную копию. Элементарная вещь, если судить по репортажу двоих телеведущих.

   — Каких ведущих? Голова кругом идет.

   Сильвина задумалась. Как такая мысль до сих пор не пришла ей в голову? Ну, ей-то — ладно. Но как до этого не додумался ни один из физиков?

   — А ты уверен, что это возможно? — с сомнением спросила она, глядя на шар с извивающимися щупальцами.

   Белковый начал развивать ей теорию, но она плохо вникала во все эти микрочастицы и силовые поля. Неужели возможно такое счастье — вернуть Арни?

   — В мире нет ничего, кроме полей и частиц, — сказал робот. — Частицы движутся в силовых полях, подчиняясь их кривизне.

   — Как же создать двойник?

   — Прежде всего, нужна подробная генетическая карта Арнольда Завары. Она есть в медицинском центре республики, где хранятся все такие карты выдающихся людей. Далее, нужно создать соответствующие электромагнитные и биополя, для каждой клетки будущего тела.

   — Их много…

   — Их очень много, но не бесконечность же!

   — Можно это проделать в нашей лаборатории? Здесь, на вилле?..

   — У нас нет. А вот в Ядерном центре — пожалуй. В принципе задача проста: в нужные поля поместить нужные частицы и придать им необходимые импульсы.

   — И что тогда?

   — Произойдет синтез.

   — Мне трудно судить…

   — Для осуществления проекта придется преодолеть колоссальные технические трудности. Понадобятся огромные средства, безумные энергетические мощности.

   — Невозможно.

   — Ошибаешься, Сильвина. Ты плохо знаешь историю человечества.

   — Путаешь ты что-то.

   — Вспомни ваши мифы и легенды, запечатленные в священных книгах. Разве главная из легенд не трактует о синтезе человеческого организма из бездушной материи, элементарных частиц?..

   — Не припомню.

   — А миф о сотворении Адама из глины?

   — Роб, ты прав! — с этим возгласом она покинула помещение кортов и помчалась искать Эребро — единственного из физиков, который остался на вилле.

   Настроение молодой пары, медлившей покинуть виллу, никак нельзя было назвать радостным. Полная неустроенность, отсутствие работы у Эребро. А тут еще Мартину недомогание одолело. Целыми днями лежала она в комнате, ее то знобило, то в жар бросало. Из-за этого и намеченную поездку к Рабиделю пришлось отложить — не лететь же в таком состоянии.

   Эребро значительную часть времени проводил в библиотеке либо в информарии: решил превратить нужду в добродетель и позаниматься, пополнив прорехи в знаниях. Он понимал, что судьба едва ли еще когда-нибудь ему предоставит такую сокровищницу научной мысли. Больше всего молодого физика интересовал ход рассуждений этого удивительного Сванте Филимена, приведший сыщика к открытию параллельных миров.

   Начал Эребро с того, что отобрал и отложил в сторонку все книги и информблоки, которыми пользовался Филимен, когда с помощью ментора Делиона осваивал новую для него сферу познания. Эребро до сих пор не мог постичь, как этот сыщик, к тому же оказавшийся всего-навсего белковым роботом, сумел не только освоить необозримый массив физической науки, но и выдвинуть новые идеи, опередив ведущих ученых Земли. Да что там говорить! Эребро испытывал к Сванте чувство зависти, хотя не смел даже себе в этом признаться. Чтобы проследить за ходом мысли Филимена, Эребро обращал особое внимание на абзацы и формулы, помеченные легчайшим касанием ногтя или карандаша сыщика.

   — Кажется, я и сам становлюсь похожим на сыщика, который расследует преступление, — подумал Эребро и усмехнулся неожиданной мысли.

   Он сидел за столом, обложенный грудами фолиантов. Чуть шипела панель дневного света, отбрасывая бледные лучи. Здесь-то и застала его Сильвина.

   — Что случилось? — поднялся ей навстречу Эребро. Глаза Сильвины блуждали, волосы растрепались от бега, она с трудом переводила дыхание.

   — Еле нашла тебя, Эреби…

   — Что-то с Мартиной?

   Она помотала головой.

   — Мишель?

   — Дело не в Мишеле, — произнесла Сильвина и рассказала о только что состоявшемся разговоре с белковым.

   Эребро выслушал внимательно, время от времени задавая вопросы. Когда Сильвина умолкла, он спросил:

   — И это все?

   — Разве ты не потрясен, Эребро?

   — Ничего нового я не услышал. Ваш партнер по теннису просто позаимствовал чужую идею.

   — Меня не интересуют ваши дурацкие приоритеты! — вспылила Сильвина. — Какая мне разница, кто первым сказал «а»? Я премий не распределяю. Ты лучше скажи, есть ли смысл в том, что он сказал мне?

   — Другими словами, можно ли создать второго Арнольда Завару, как Адама из глины? — уточнил Эребро.

   — Да.

   — Можно.

   — О, боги! — выдохнула Сильвина и без сил опустилась в кресло, мгновенно принявшее ее форму. — О, всемогущие физики, почему же вы до сих пор этого не сделали?! Что, собственно, вам помешало, коль скоро это возможно?..

   — Между возможностью и ее осуществлением лежит пропасть.

   — Ее надо перепрыгнуть!

   — Преодолеть ее невозможно.

   — Я обращусь к президенту, я всколыхну весь мир! — закричала Сильвина. — Президент мне не откажет, во сколько бы ни обошелся проект создания двойника.

   — Президент не Господь Бог.

   — Неужели он не захочет вернуть в строй короля физиков? Неужели средства пожалеет?

   — Дело не б стоимости проекта, хотя она и чудовищна. Суть совсем в другом.

   — Так в чем же?

   Грустно было видеть, как на глазах угасает надежда, которой жила Сильвина. Только что светившийся взгляд ее потускнел, на щеках прорезались скорбные морщины. За несколько мгновений она постарела на десяток лет.

   — Технические трудности перерастают в принципиальные. Человечество еще не доросло до реализации такого проекта. Слишком много квантовых уравнений для частиц нужно составить, слишком много траекторий вычислить.

   — А компьютеры?

   — Все компьютеры Земли захлебнутся от избытка информации, как начинающий пловец, брошенный в океан. В данном случае — океан информации.

   — О чем информации?

   — Об организме двойника. О каждой его клетке, которая в свою очередь представляет собой сложнейший биохимический комбинат. Чтобы просчитать все что потребуется, при нашем уровне вычислительной техники, потребуются даже не столетия — тысячелетия. Человечество, увы, не Господь Бог. Вот почему никто из физиков и не заговорил о создании двойника в земных условиях, — заключил Эребро..

   — Ты меня не убедил. Что-то вы там, яйцеголовые, перемудрили.

   — Но это же просто, как дважды два.

   — У меня аргумент один, но, по-моему, достаточный. Ведь сама природа, слепая, безгласная природа, умеет создавать двойники! Мы все в этом убедились… Так неужели мы, люди, не в силах повторить то, что под силу незрячим стихиям?!

   — Это не аргумент, Сильвина. Все, что вокруг нас, создано природой. Или Богом — для меня это вопрос терминологии. И северное сияние, и тонкая структура атома, и микрочастицы, обладающие памятью, которую возможно пробудить, и зернистое строение пространства — времени. И звезды, черт возьми! Так что же, мы в силах воспроизвести все это?

   — Наверное, ты прав, Эребро, — голос Сильвины звучал надтреснуто. — Но у меня еще мелькнула мысль: если мы можем выращивать белковых, почему нельзя создать двойник человека?

   — Это разные вещи. Белковый сначала выращивается, как некая биологическая субстанция, и только потом с помощью длительного процесса обучения ему придаются необходимые качества. Здесь же речь идет о том, чтобы воспроизвести одним ударом кисти целый мир человеческой индивидуальности, неисчерпаемый в своей сложности.

   — Почему — одним ударом кисти?

   — А что, разве можно воссоздать одну клетку и потом тысячу лет ждать, пока слепят вторую?.. Биологи тоже имеет свои законы.

   — Ты разбил мою надежду, Эребро. — Она провела рукой по волосам, словно пробудившись от долгого сна.

   — Не надежду, а лишь иллюзию, — поправил Эребро. — Надежда светит там, в Ядерном. Хотя пока она едва заметна.

   …После того как гости разъехались, Мишель вел на вилле жизнь затворника. Собирался в мегаполис, чтобы попробовать самостоятельную жизнь, да каждый раз пороху не хватало. Он все реже покидал свою комнату, разве что ради спортивного зала или бассейнов. С белковыми он теперь общался больше, чем с членами семьи. Однако вел себя с роботами так странно и непредсказуемо, что они в конце концов начали сторониться его. Их логическим матрицам были противопоказаны зигзаги его поведения. К одним белковым Мишель испытывал неприязнь и всячески показывал это. А вот с роботом, которого в свое время Филимен поставил караулить вход в лабораторию, юноша, наоборот, искал встречи.

   Однажды Мишель подкараулил его в переходе, связывающем два корпуса. Белковый захотел прошмыгнуть, но Мишель схватил его за щупальце и остановил. Робот не стал сопротивляться, хотя вырваться для него не составляло труда.

   — У меня к тебе, роб, важное дело, а ты меня избегаешь, — сказал Мишель.

   — Я выполняю поручения людей, — ответил серворобот, как всегда, логично.

   — Ты п…помнишь Даниель Радомилич?

   — Помню.

   — Ты общался с ней, к… когда она жила на вилле?

   — Да.

   — Но, наверно, б… больше, чем остальные белковые? Говори!

   — Поясни, о чем речь.

   — Видишь ли, она высоко отзывалась о тебе. О твоем разуме, с…сообразительности…

   — Филимен обо мне тоже неплохого мнения.

   — Сванте м… меня не интересует! Я хочу говорить о Даниель. Мы так давно не виделись… Скажи, какие дела у вас с ней б…были?

   — Не скажу.

   — Как это — н…не скажешь?

   — Это тайна, которая принадлежит не мне одному.

   Ответ потряс Мишеля. Он думал просто поговорить с разумным созданием о той, которую не мог забыть, а вместо этого нежданно-негаданно наткнулся на какую-то тайну.

   — М…может, ты считаешь себя равным м…мне? Нам, л…людям?

   — Я этого не говорил.

   — Но п… подумал! Это одно и то же.

   — Я не нарушал правил поведения.

   — Это мне решать. Сообщу в Зеленый, что ты вышел из повиновения, разладился, и тебя подвергнут биораспаду.

   — Ты этого не сделаешь, человек.

   — Сделаю, если не ответишь м… мне.

   — Это несправедливо.

   — Ха! П…поборник справедливости. Даю тебе сутки сроку. А дальше — пеняй на себя. П…понятно?

   После этого разговора, который стал известен всем белковым на вилле, они старались избегать контактов с Мишелем.

   Ел Мишель мало и с видимой неохотой, спал с лица. Заикаться стал пуще прежнего.

   — Что тебе приготовить, сынок? — спросила однажды Сильвина.

   — Если б мог, я бы предпочел совсем не есть. С…самый несовершенный способ получения энергии, ей-богу.

   — …Не пойму, что с Мишелем, — сказала Сильвина озабоченно, когда они с дочерью и зятем обсуждали насущные дела. — По-моему, эта юная вертихвостка не выходит у него из головы.

   — Похоже на то, — кивнул Эребро.

   — Поговори с ним, Мартина.

   — Я для него не авторитет.

   — Я тоже, — вздохнула Сильвина.

   — Попробую я с ним потолковать, — решил Эребро. — Как мужчина с мужчиной.

   …Не сумев нигде отыскать Мишеля, физик решил действовать напрямик и отправился в его комнату. На стук долго не откликались. Эребро собрался уходить, когда из-за двери послышался странный звук, напоминающий визг пилы. Он приложил ухо к филенке, но звук не повторился.

   — Плохо ты, Мишель, гостей встречаешь, — громко произнес Эребро.

   За дверью послышалось шуршание, затем она приотворилась.

   — А, это ты, — произнес Мишель с блуждающей улыбкой. — А я-то д…думал…

   — Что?

   — Ничего.

   — Так и будем стоять?

   — 3…заходи, — неохотно сказал Мишель, пропуская Эребро в комнату.

   Судя по груде деталей на столе, рядом с уродливой установкой, от которой шел легкий дымок, Мишель ударился в изобретательство. Когда Эребро вошел, Мишель запер за ним дверь. Рука юноши была перевязана.

   — Что с рукой?

   — Все т…тебе нужно знать. Ну, п…поранил, — процедил Мишель.

   — Почему тебя не видно?

   — Не видишь разве? 3…занят.

   Разговор не клеился — Мишель не предложил гостю даже присесть, ожидая, когда он уйдет. Но Эребро был преисполнен желания довести дело до конца. Не дожидаясь приглашения, молодой физик опустился на стул, с интересом поглядывая в сторону слабо чадящей установки.

   — Можно подумать, у тебя здесь инквизиция развлекалась. Еретиков сжигала на костре. Или ты шашлыки жарил? Впрочем, это больше по части Арсениго Гурули.

   — Зачем ты п…пожаловал, Эребро? Чью в…волю исполняешь?

   — Разве я сам не могу навестить приятеля?

   — Я знаю, кто т…тебя послал. — В глазах Мишеля мелькнула сумасшедшинка. — Белковые, да? Говори.

   — Какие белковые? Что ты городишь? Меня попросили проведать тебя мать и сестра.

   — Хорошо, коли т…так. Ну, теперь убедился, что я жив из… здоров?

   — В первом — убедился, а вот во втором… Послушай, ты инфор смотришь?

   — Некогда.

   — В Ядерном центре готовится важный эксперимент. Отовсюду съезжаются физики. Будут искать пути к Арнольду Заваре… Надеюсь, и меня пригласят.

   — Не тем вы з… занимаетесь, Эребро.

   — Кто это — вы?

   — Вы — физики, и в… вообще — люди.

   — Что-то не пойму я тебя.

   — Что з…здесь понимать. — Мишель взволнованно заходил по комнате. — Я хочу с…сказать тебе одну вещь. О ней не знает никто в м…мире. Я открыл ее…

   Эребро подумал, что юноша возвратился к навязчивой мысли о том, что это он, будучи в невменяемом состоянии, убил отца.

   — Зачем вам возиться с этими дурацкими п…параллельными пространствами? Может, их вообще не существует. Нужно матрицу отца п…передать инженерам и менторам 3…зеленого. Они вырастят новенького Завару…. Как говорится, по образу и подобию!

   — Я знаю, кто сказал тебе это.

   — Кто?

   — Белковый.

   — А хотя бы и так! — с вызовом ответил Мишель. — Что тут п… плохого? Я был несправедлив по отношению к ним, теперь вижу. Да разве Филимен — не б…белковый?!

   — Мишель, ты не физик. Дело в том, что полное подобие…

   — Надоели все эти премудрости о тождестве двойника и оригинала! — перебил Мишель. — Оскомину набили! Лучше ты п…послушай меня. Я п… провел здесь небольшое исследование живой материи.

   — Какой материи?

   — Да вот, пришлось п… позаимствовать, — показал он на забинтованную руку. — И я открыл одну важную вещь. — Мишель приблизился к гостю и шепотом произнес: — Я — робот!.. Да, белковый робот.

   — Ты? Робот?

   — Да.

   — Ерунда какая!

   — Нет, не ерунда.

   — Такие исследования не делаются в домашних условиях. И потом, посуди сам, это не вяжется ни с какой логикой. Предположим на минуту, что ты прав. Как же никто в семье не заметил, что ты — робот?

   — Очень п… просто. Все Члены семьи — роботы. И мать, и сестра.

   — А Завара?

   — И отец, разумеется. Вот почему я и говорю, что с отцом все просто: нужно заказать его д… двойник, как это делается для роботов.

   — Может ли белковый получить высшую премию, заслужить признание физиков всего мира?

   — О чем ты говоришь, Эребро! — воскликнул юноша. — Вспомни Сванте.

   — Логично, — Эребро почесал в затылке. — А кто же, по-твоему, я? Тоже робот?

   — Конечно. И ты, и миллиарды тех, кто продолжает именовать себя людьми. Весь род человеческий — искусственная популяция.

   — А как же… семейные отношения… Рост, старение, смерть… Наконец, чувства, которые мы испытываем друг к другу… — Эребро был ошарашен.

   — Все п… программируется на этом свете, разве ты не знаешь? А еще физик.

   — Но кому понадобилось высевать такую популяцию?

   — Почем я знаю? Какой-нибудь внеземной цивилизации. Ставим же мы опыты над п… плесенью. Мы для них — одушевленные манекены, наделенные способностью двигаться и размножаться. Эти качества у нас запрограммированы.

   — У тебя концы с концами не сходятся. Если кто-то слепил нас, как же мы-то сумели создавать других белковых? Того же, например, Сванте Филимена, или сервороботов?

   — Второе поколение, только и всего. Разве ты не знаешь, что м… машины могут создавать машины? И так далее, до бесконечности.

   — Значит, и Даниель — белковый робот?

   — И… почему ты спрашиваешь про Даниель? — подозрительно посмотрел на него юноша.

   — Мне казалось, ты к ней неравнодушен.

   — Ты п… проницателен. Да, раньше она мне нравилась. До разговора с одним б… белковым.

   — Что же изменилось?

   — Все. Я п… понял, что и Радомилич — не исключение, она тоже робот.

   — Это белковый сказал тебе?

   — Нет, я сам догадался, ну, а разве может робот полюбить робота? Это ведь профанация подлинных чувств, даже если их программируют м… могущественные их с… создатели. Так что, запомни, Эребро: все наши чувства фикция. Такой же мираж, который явился Рабиделю в кабинете отца.

   — Но Сванте доказал, что…

   — Ваш Сванте — лжец величайшей марки. Я понял это, к сожалению, поздно.

   «Поистине, в каждом сумасшествии есть своя система», — подумал Эребро и спросил:

   — Ты не веришь Филимену?

   — Ни единому слову. Он хочет увести человечество на гибельную тропу, теряющуюся в болоте. Недурно бы в… выяснить, чье задание он выполняет. Вспомни ночь м… мозговой атаки: он всех подминал под себя, всем навязывал свою волю. А кто знает, какой ловушкой для людей окажутся эти расщепленные пространства! Может, это мышеловка, в которой всем нам суждено погибнуть.

   — Зачем ему это?

   — Может, он ставленник чужой могущественной цивилизации. А может, для своих белковых собратьев старается, освобождает для них жизненное пространство.

   — Эксперты, в том числе и физики, признали его правоту. И высоко оценили его открытия.

   — Ты сущий младенец, Эребро: разве мог бы С… Сванте сам сделать эти открытия? Их явно ему п… подсказали. И потом, робот роботу запросто поверит.

   — Ты робот, да я робот — два сапога пара. Будь по-твоему, Мишель. Но почему ты все время торчишь в своей конуре? Собратья по белку соскучились по тебе.

   — Кого ты имеешь в виду?

   — Твою сестру и мать. Ну, и себя.

   — Ты же в… видишь, как я занят. Выше головы, — кивнул он на неуклюжий аппарат, из которого по-прежнему вилась тонкая струйка дыма. — Может быть, от этой работы зависит судьба человечества. Ведь пока из людей прозрел один я.

   — Что же, так и будешь сидеть без свежего воздуха? Пойдем во двор, прогуляемся.

   Мишель заколебался. Подошел к окну, посмотрел на наружный градусник:

   — Мороз.

   Эребро усмехнулся:

   — Сванте Филимен — тот вообще жил в неотапливаемой комнате. С каких пор роботы боятся мороза?

   — Не шути т… так. — У Мишеля желваки заходили под кожей. — Как бы п… потом жалеть не пришлось.

   — Пойдем хоть в оранжерею заглянем.

   Мишель согласился.

   Когда они шли по пустынному переходу, Эребро, не выдержав, спросил:

   — Что ты все время оглядываешься, дружище? Боишься кого-нибудь, что ли?

   — Нет, это я т… так, — буркнул Мишель, но оглядываться перестал.

   …Оранжерея встретила их пряными ароматами экзотических растений, среди которых выделялся нежный и сильный аромат венерианского трабо. Они шли по узкой, еле заметной тропинке, протоптанной Делионом и Рабиделем во время нескончаемых шахматных баталий. После отъезда физиков здесь успела пробиться молодая трава, под которой тропинка почти исчезла. Оранжерейной растительности, защищенной установками искусственного микроклимата, не было дела до того, что за стенами бушует ветреная и снежная зима.

   Эребро размышлял о новой навязчивой идее, овладевшей собеседником. Что это? Юношеское желание оригинальничать, противопоставить себя всем?

   Или дальние последствия нового вида излучения — голубого свечения? А может, в суждениях Мишеля есть рациональное зерно?..

   Кварцевое солнце палило во всю — в оранжерее стоял полдень. От жирного чернозема поднимался пар, который шевелил молодые травинки.

   — Как это Даниель может быть роботом? — нарушил молчание Эребро. — Ведь она — само совершенство.

   — В… внешняя оболочка может быть любой. Это говорит только о в… высоком искусстве тех, кто создал ее. Как и всех нас. Но она… нравилась мне.

   — Не одному тебе.

   — З…знаю. Слышал о ней разное. Но д…другие ее поклонники для меня просто не существуют. Разве м… может к солнцу пристать нечистое?.. Но все в прошлом.

   — Не отчаивайся.

   — Знаешь, Эребро, жизнь п… потеряла для меня смысл. В моем существовании п… появилось нечто унизительное. Зачем нужно существовать, если ты — марионетка в чужих руках, или, скажем, радиоуправляемая модель? Я должен попрощаться со своим прошлым, — с этими словами Мишель достал из кармана изрядно потертую фотографию Радомилич.

   — Что ты хочешь сделать, Мишель? — схватил его за руку Эребро.

   — А вот что, — ответил тот и, вырвав руку, изорвал фотографию на мелкие клочки, после чего швырнул их в ручеек, начало которому давал бивший неподалеку родник.

   Молодой физик рассказал Сильвине и Мартине о своей встрече с Мишелем, кое-что, правда, утаив.

   — Может, к лучшему, что он порвал фотографию этой особы, — сказала Мартина. — Теперь будет более общительным.

   — Вы не поверите, он молился на эту фотографию, как на икону, — добавила Сильвина.

   — Но он всех нас роботами считает, — произнесла Мартина. — Это как понимать?

   — Думаю, психоз. Результат воздействия будатора. Это пройдет, — успокоил Эребро.

   — А рана на руке у него серьезная?

   — Надеюсь, нет, Сильвина.

   — Ладно, все мы — роботы, — не могла успокоиться Сильвина. — А попугай? Рыбки в аквариуме? Тоже роботы, что ли?

   — Не догадался спросить. В следующий раз. А еще лучше — сами у него узнайте, — посоветовал физик.

   Надежды их, однако, не сбылись. Мишель по-прежнему покидал свою комнату крайне редко.

   Как-то за вечерним чаем в сумеречной гостиной — панели были приглушены, а видеостенки отключены, — Мартина спросила у Эребро:

   — Как это достигается, что Филимена не отличишь по внешнему виду от человека?

   — Да и по поведению, — добавила Сильвина.

   — Для биофизиков форма белкового не составляет проблемы. Она может быть любой, как из глины можно изваять любую фигуру. Труднее было другое.

   — А что?

   — Самим трудным было создать универсальную матрицу, воспроизводящую работу головного мозга человека.

   — Знаете, как только этот универсальный сыщик появился на вилле, я сразу заподозрила в нем робота.

   — Не выдумывай, мама. Это тебе теперь так кажется. А когда Сванте Филимен был здесь и проводил расследование убийства, эта мысль тебе и в голову не приходила.

   — Да и никому из нас, — добавил Эребро.

   — А ведь ты общалась с Филименом больше других, — сказала Мартина.

   — Кроме, пожалуй, Атамаля, — вставил Эребро.

   — Помнишь, ты все время удивлялась его нечувствительностью к холоду, мама? И ни о чем не догадалась.

   — Все мы хороши, — заметил Эребро. — Но, что ни говори, великолепное это создание — Сванте Филимен.

   Мартина усмехнулась:

   — Не зря же Даниель бегала за ним.

   — Она, бедняжка, ошалела от голубого излучения… — начал Эребро и умолк, глянув в потемневшие глаза Сильвины.

   — Теперь налепят таких сыщиков, как Филимен, целыми партиями, — перевела Мартина разговор. — И что же, преступность пойдет на убыль?

   — Надо полагать.

   — Давно пора, — сказала Сильвина. — Такое кругом творится — ужас. В мегаполисе на всех уровнях убивают, средь бела дня.

   — И не поймешь чем, — дополнил Эребро. — То ли направленным излучением, то ли из самодельных деструкторов. В Ядерном работал русский физик, он любил повторять: хрен редьки не слаще.

   — А на Красной планете что творится — ужас! — покачала головой Мартина. — Рабидель рассказывал, число фертачников увеличивается с каждым днем.

   — Фертач — это ужасно, — задумчиво произнесла Сильвина. — И врагу не пожелаешь.

   — Никакие законы против них не помогают, — продолжала Мартина. — Если дело так пойдет дальше, фертачники захватят Марс.

   — Наркоманов всюду хватает. Издержки нашей цивилизации, — сказал Эребро. — Знаете, как назвал их Рабидель? Взбесившиеся машины.

   — Не могу отделаться от ощущения, что Арнольд где-то рядом и слышит нас, — произнесла Сильвина.

   — Ой! — вскочила Мартина. — Чуть не опоздали! Сейчас Валентина и Эдвин. — И она включила видеостенку. Самые популярные комментаторы после мажорной заставки повели рассказ о том, как подвигается в Ядерном центре работа по контакту с параллельным миром, в котором исчез король физиков.

   — Очень они мне нравятся, эти комментаторы, — произнесла Сильвина. — Раньше мы что-то о них не слышали. Валентина мила, только зачем ей очки? Поставила бы себе контактные линзы.

   — Очки ей идут, — возразил Эребро.

   — Тебе виднее, — сказала Мартина.

   — Хорошо у них получается, — продолжала Сильвина. — Вроде пикируются, а в то же время подыгрывают друг другу. Интересно, они женаты?

   — Говорят, мама, недавно поженились.

   Мартина и Эребро придвинули стулья поближе к видеостенке, а Сильвина по обыкновению устроилась на невидимой скамье, отчего в сумерках гостиной казалось, что она висит в воздухе.

   Комментаторы вещали о том, что человечество подошло к величайшей загадке, имя которой — параллельные миры. Так некогда люди вышли в открытый океан, не ведая, что ждет их. И понадобился гений Христофора Колумба, чтобы открыть новый материк.

   — Но кто проложит дорогу к тому миру, в котором скрылся Арнольд Завара? — спросила Валентина.

   — Для этого нужен не менее выдающийся ученый, чем исчезнувший Завара, — сказал Эдвин.

   — У нас нет таких физиков?

   — Не знаю.

   — А Делион? Рабидель? Северин Крутояров, который столько лет работал в Ядерном?

   — Они могут многое, но это одиночки. Установить контакт между параллельными мирами — гигантское предприятие. Осуществить его может коллектив, который возглавит физик универсального направления. Кто это может быть? — развел руками Эдвин. — Не представляю.

   — А Сванте Филимен?

   — Да, такая мысль приходила многим. Однако с переходом универсального сыщика в Ядерный пока ничего не получается.

   — Но почему, Эдвин?

   — Ведомственные барьеры, которые губят дело…

   Видишь ли, на создание образчика белкового сыщика затрачены умопомрачительные суммы. И перед ним поставлена определенная задача — борьба с преступностью.

   — Понимаю, на Филимена сделана слишком большая ставка… — Валентина поправила очки. — Но разве не важнее — открыть дорогу в расщепленный мир?

   — Что важнее — это вопрос.

   — Разве один сыщик, будь он семи пядей во лбу, может сделать погоду?

   — И один, моя милая, может сделать немало. Раскрывая самые запутанные преступления, он нагонит страху божьего на преступников. По его методам будут учиться другие криминалисты. Наконец, он послужит ментором для новых поколений белковых.

   Валентина вздохнула:

   — Пусть бы он хоть иногда, в перерыве между своими делами, помогал физикам Ядерного.

   — Да, это помогло бы делу.

   Комментаторов сменил фильм, привезенный автоматическим зондом из созвездия Гончих Псов. Зонд был запущен давно, в незапамятные времена. Картины проплывали по экрану смутные, смазанные, часто в них ничего нельзя было разобрать. Взвихренные солнца, огненные реки, колышущиеся волны лавы… Бесплодная планета, больше похожая на безжизненный астероид. И нигде и намека на то, ради чего, собственно, затевался дальний поиск: никакого намека на жизнь… Картины сопровождались музыкой, сочиненной в полете электронным киберштурманом. Отблески далекого света скользили по лицам, падали на стол, отражались в зеркале, аквариуме и стеклах окон, на которые прочно лег зимний узор.

   — Когда-то господь слепил Адама, — сказала Сильвина. — А теперь человек сам лепит из белка существа.

   — Таков ход эволюции, — произнес Эребро.

   — А что дальше? — спросила Мартина.

   — Кто знает? — пожал плечами физик. — Ясно одно: Филимен характеризует начало нового и важного этапа. Белковые — не вполне машины, они обладают разумом. А разум ненавидит любые ограничения.

   — Бедное человечество, — вздохнула Мартина. — Значит, нам грозит бунт роботов?

   — Все зависит от того, как сами люди повернут дело, — сказал Эребро.

   Экран погас, и они поднялись, чтобы разойтись по комнатам, Мартина предложила:

   — Может, к Мишелю наведаемся?

   — Не нужно, — покачал головой Эребро. — Он в таком состоянии, что лучше его не трогать.

   — Кстати, о белковых… — сказала Сильвина, когда они шли по переходу. — В тот вечер, перед началом мозговой атаки, я заметила, что серворобот, стороживший выход из гостиной, переглядывается с Радомилич. Только не подумайте, что я говорю это из личной неприязни к этой… чаевнице.

   — Тебе показалось, мама.

   — Нет.

   — Почему ты не сказала об этом Филимену?

   — К следствию это не относится. Может, я не украшена особыми добродетелями, но к наушничеству не приучена. Что же касается Даниель… Что же, если ей людей не хватает, пусть флиртует с роботами.

   — Аминь, — заключила Мартина.

   — Флирт человека и робота — это уж слишком, — сказал Эребро. — По-моему, все объясняется воздействием на Радомилич голубого свечения.

   — Почему же я не бегала за Сванте?

   — На разных людей, Мартина, оно действует по-разному.

   — А славно было бы, если бы Филимен помогал физикам Ядерного. Тогда бы дело, которое они задумали, сдвинулось с места, — сказала Сильвина. — Я до сих пор вспоминаю ночной мозговой штурм. Каким-то таинственным образом Сванте сумел объединить нас всех, сидящих за столом, в единое целое. Слить ручейки в единый поток. В какую-то минуту мне даже показалось, что я могу читать мысли других.

   — А то, что он наши мысли читал, так это точно, — произнесла Мартина.

   — То, о чем вы говорите, объяснимо, — сказал Эребро. — Мы все были настроены на биорезонанс, на единую волну. Он сумел перестроить альфа-ритмы головного мозга.

   — Вот-вот! — подхватила Сильвина. — Это то, что надо. Если бы он так настроил работу и физиков Ядерного…

   Они остановились, чтобы попрощаться.

   — Будешь отдыхать, мама? — спросила Мартина.

   — Нет, — замялась Сильвина. — Нужно сделать одну вещь.

   — Какую вещь? — удивилась Мартина. — Далеко за полночь. Отложи на завтра.

   — Нельзя.

   — Белковому поручи.

   — Я должна сама.

   — Не пойму, о чем ты, мама?

   — Что тут понимать? Нужно заново прибрать комнату. Постелить свежее белье, сменить цветы.

   — Мы ждем гостя, Сильвина?

   — Не гостя, а хозяина. И ждем давно, с того момента, как он нас покинул.

   Мартина и Эребро переглянулись.

   — Я хочу, чтобы Арнольд, возвратившись, увидел, что мы его ждали каждый день, — пояснила Сильвина.

   — А когда Завара может вернуться? — поинтересовался Эребро.

   — В любой момент.
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    Глава 16 

    Чай без Завары
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Зима в этом году выдалась суровая. Необычные холода и обилие снега принесли свои сложности в хлопотливую и напряженную жизнь мегаполиса — столицы республики. Белковые не справлялись с очисткой от заносов верхних уровней, резко возросло количество аварий. Аппараты на воздушной подушке сталкивались — управлять ими стало труднее.

   После оттепели, случившейся на Рождество, кривая мороза снова круто полезла вверх. На территории Ядерного центра работы у белковых по очистке от снега было поменьше, чем в мегаполисе: новое руководство решило очистить только дорожки и бегущие ленты между корпусами. У местных белковых были более важные дела, чем очистка территории.

   К новому проекту привлекли Рабиделя, и он прилетел, забросив собственные дела.

   В первый день они долго говорили с Делионом, новым руководителем центра.

   Наметили план работ, набросали список, кого из физиков следует привлечь.

   — Пригласи Эребро, — сказал марсианин.

   — Но его сам Завара уволил.

   — Мы должны стать выше личных отношений.

   — Получается не очень этично: мы нарушаем волю Арнольда.

   — Это не довод.

   — Что тебе дался Эребро? У нас и так бешеный конкурс: чуть не тысяча человек на место.

   — Вот и выберем его.

   Они прогуливались по территории Ядерного, подняв воротники и нахлобучив поглубже шапки. Выбирали, где наст потверже, чтобы не провалиться в рыхлый снег.

   — Послушай, Атамаль, мы знакомы сто лет. И я всегда знал, что ты человек справедливый. Вот послушай: «Он раньше подавал надежды — теперь он кофе подает». Как тебе стишки?

   — Я не думал обидеть Эребро…

   — Но обидел. И ведь верно ты сказал — «он раньше подавал надежды». А сам Эребро ни за что не попросится.

   — Меня и другие за него просили… Право, не знаю. Придется отказать кое-кому.

   — Откажи.

   — Ладно, будь по-твоему, — сдался Александр. — Попрошу Даниель, пусть разыщет Эребро и пригласит его.

   Когда возвращались в корпус, Рабидель заметил:

   — Хрупка наша цивилизация.

   — Не так уж хрупка. Через какие встряски прошла! А теперь вот к параллельным мирам подбираемся.

   — А свой собственный трещит по всем швам, стоит ударить покрепче морозу. Я делал пересадку в мегаполисе. Видел небось по инфору, что там творится?

   — Не нужно преувеличивать. Не бывает разумной жизни без проблем. Цивилизация, может, и трещит, но ведь не разваливается! То, что ты видел, скорее говорит о ее прочности, чем о хрупкости.

   — Несокрушимая логика. Не иначе, ты перенял ее у Сванте Филимена, когда был его ментором.

   — Возможно. Он всем нам дал кое-какие уроки.

   После пятнадцатиминутного отдыха два физика возвращались к работе.

   Просторный холл встретил их теплом, птичьим щебетом. Рыжая белка скакала по разлапистому кедрачу вверх и вниз, не обращая внимания на людей.

   — Надо еще кое-кого пригласить, — сказал Рабидель. — Без него нам уж точно из трясины не выбраться. Я имею в виду Филимена.

   — Со Сванте сложнее. Он сейчас на Марсе.

   — На Марсе?

   — Да, вы разминулись.

   — А что там?

   — Фертачники зашевелились, переворот готовят. Хотят захватить Город. Филимен должен возглавить руководство силами правопорядка. Дело серьезное: наркоманы громят дома, чинят насилия…

   — Плохо.

   — Послушай, я видел фертачников в мегаполисе. Слабые, безвольные существа. Разве они могут сотворить что-то серьезное?

   — До тех пор, пока их немного, они действительно производят жалкое зрелище. Но беда, если они собьются в стаю, да еще у нее отыщется вожак. Сами безвольные, они легко подчиняются чужой воле. Словно железные опилки, которые при встряхивании располагаются вдоль магнитных силовых линий.

   — И у марсианских фертачников нашелся такой главарь?

   — Да, я слышал о нем давно.

   — Кто он?

   — Говорят, сам он — не наркоман, и это самое опасное. Вообрази: негодяй, к тому же честолюбивый, во главе лишенных воли марионеток, которые готовы выполнить любое, самое чудовищное приказание повелителя.

   — А сколько на Марсе фертачников?

   — Этого никто не знает. И ряды отверженных постоянно растут…

   — Пожалуй, это опасней для нашей цивилизации, чем мороз и снегопад, — заметил Делион.

   — Кажется, я начинаю догадываться, в чем миссия Сванте! — воскликнул марсианин.

   — Скажи.

   — Видишь ли, это только моя догадка… Я слышал, что вожак фертачников ввел жесткое правило: каждый, кто приходит к ним, должен принять лошадиную дозу наркотика. При этом воля его окончательно ломается, и он становится безвольной куклой в руках главаря.

   — Ну и что?

   — Терпение.

   — На окраине Города есть древнее строение, оставленное, по-видимому, инопланетянами, ты слышал о нем.

   Делион кивнул.

   — Строение до сих пор не изучено, — продолжал марсианин, — там перепутано пространство и время, что чем-то напоминает мне будатор Завары.

   — Любопытно.

   — В бесчисленных помещениях там могут прятаться тысячи человек. Там главарь фертачников и расположил свою штаб-квартиру.

   — Надо убрать вожака.

   — Логично. Полиция пыталась сделать это множество раз, но всегда терпела неудачу. Либо агентов, подброшенных, находили на —.улицах Города, обезображенных до неузнаваемости, либо они ломались: приняв обязательную дозу, переходили в ряды фертачников. Вот я и думаю, что Филимена решили заслать в логово фертачников. Изменить внешность — для него не проблема. И любая доза ему не страшна.

   — Все равно, это очень опасно.

   — Конечно. Если фертачники его разоблачат — на куски разорвут.

   — Как видишь, у Сванте есть дела поважнее нашего проекта, — сказал Делион.

   — Все-таки это несправедливо. Филимен должен заниматься физикой, а не фертачниками. И я прошу тебя, Атамаль: никому ни слова о моей догадке. Иначе жизни Филимена будет грозить страшная опасность.

   — Могила, — заверил Делион.

   Они вошли в капсулу лифта, марсианин нажал нижнюю кнопку на табло и кабина рухнула вниз, набирая скорость.

   — Орфей опускается в ад.

   — Два Орфея, — поправил Делион.

   — Никак не привыкну к этому свободному падению.

   — Привыкай.

   Вскоре участок свободного падения кончился, кабина начала тормозить. Наконец дверцы раздвинулись, и они вошли в помещение, залитое мертвенным светом.

   — Предлагаю молниеносную партию, пока дойдем до лаборатории, — предложил Делион.

   — Я дал зарок, — покачал головой марсианин. — Не играть в шахматы, пока не пробьемся в параллельное пространство и не отыщем Арнольда Завару.

   — Атамаль, Атамаль, мне тебя нынче жаль.

   Они шли по промозглому отсеку, и голоса спорящих из открытой двери дальней лаборатории становились все громче.

   — Какая здесь глубина?

   — Восемьдесят этажей, — сказал Делион. — Каждый раз, опускаясь сюда, я ловлю себя на одной мысли: отсюда до исчезнувшего Арнольда дальше, чем до самой далекой звезды.

   — Пространство имеет свойство искривляться.

   — …Мы заждались вас, отцы командиры! — раздался возглас Арсениго Гурули, едва они перешагнули порог. — У нас тут возникла идея: уменьшить сечение лазерного пучка…

   — И одновременно на выходе удвоить мощность, — добавил высокий черноволосый физик, прилетевший в Ядерный из России, из Зеленого городка.

   О чем можно думать, когда сидишь перед установкой один, и перед тобой по экрану катодного осциллографа одна за другой вырисовываются сложнейшие математические кривые, и усыпляюще жужжат миллионы ватт, которые накапливаются на пластинах аккумулятора для очередного импульса. И панели излучают спокойный, днем и ночью один и тот же, слабо мерцающий свет?.. О чем можно думать, когда завершается подготовка к опыту, который представляет собой только звено в цепочке, которой не видно конца? Когда взамен одной преодоленной трудности вырастает десяток других, словно океанские валы перед плывущей шхуной?

   О, о многом!

   Александр Делион сидел перед пультом на белой лабораторной табуретке, погрузившись в невеселые мысли. Который час? В окно не посмотришь — здесь глубина, добрых полкилометра. За время работы под землей Делион выработал у себя чувство внутреннего ритма, которым обладал Филимен: он мог определять время с точностью до минуты, не глядя на часы. Сейчас было около полуночи. Шла подача энергии на прибор, в котором формировалось лазерное копье — луч, предназначавшийся для разрушения эфемерной стенки — границы двух расщепленных миров. Где проходит эта стенка — пока установить не удалось, несмотря на все поиски. В предварительных расчетах физики Ядерного определили, что трещина, возникшая в пространстве — времени под воздействием будатора, должна была смещаться в сторону территории центра, пройдя мимо мегаполиса и, к счастью, не задевая его: можно представить, к чему бы это привело!..

   Граница между мирами, по тем же расчетам, представляла собой геометрическую поверхность высшего порядка. В ее узловую точку, «нервный узел», по определению Делиона, и нужно было направить копье лазера, чтобы не вызвать взрыва, а то и коллапса — схлопывания пространства.

   Делион был мрачен. Монотонная работа клонила в сон. Он огляделся. Одна из панелей излучала голубоватый свет, напомнивший ему сияние вокруг работающего будатора.

   Аппарат Завары возвратили на место, в головной корпус. После того, как его отключил Сванте, будатор так и не включали — руки не доходили.

   До конца дежурства оставалось сорок минут. Его должен был сменить русский физик, приехавший из Зеленого — все белковые центра испытывали к нему особое расположение.

   Сон одолевал Делиона все сильнее. Там, на вилле, приходилось пить снотворное, а сейчас сон как будто взял реванш. Да к тому же они днем с Рабиделем наверху морозного воздуха наглотались.

   Неожиданно дверь отворилась, в лабораторию вошла Радомилич.

   — Дани, вы мой ангел-хранитель! — воскликнул Александр. — Всегда приходите в самую трудную минуту.

   — Как проходит накопление энергии?

   — По графику.

   — Все-таки удивительно, как вам удается считать отдельные фотоны!

   Не дожидаясь просьбы, Даниель достала фарфоровый чайник, чашки, нагреватель и принялась священнодействовать. Она выглядела подтянутой и аккуратной. Такой Даниель была в любое время суток, и Делион в который раз подивился ее выдержке и силе воли.

   Когда началась работа над проектом, связанным с освобождением Завары, и в подземной лаборатории установили круглосуточные дежурства физиков, Даниель выбрала себе пустующую комнату, там же, на глубине, и оборудовала ее для жилья. На поверхность поднималась изредка. Дежурные сменялись, а ее сменить было некому. Неизвестно было, когда она спит. Даниель могла появиться в лаборатории в любой момент. Каким-то чутьем она угадывала, когда у дежурного силы на пределе, а глаза слипает предательский сон.

   Было еще одно обстоятельство, которое Даниель поначалу скрывала: с каждым днем ее все более увлекала физика.

   — Вы идете по стопам Филимена, — сказал ей однажды Делион.

   …Даниель продолжала работать, и вскоре ароматные волны разнотравья распространились по помещению.

   Делион любил наблюдать, как Даниель берет серебряной ложечкой в строго определенном порядке десятки истолченных трав и погружает их в кипящую воду. Руки молодой женщины легко порхали.

   — Вы мне напоминаете, Дани, пианистку, исполняющую этюд Шопена.

   — Я бы предпочла напоминать вам экспериментатора, который налаживает установку.

   — Знаю, Дани, о ваших новых интересах.

   — У меня к вам просьба, Атамаль.

   — Все, что в моих силах.

   — Я хочу участвовать в проекте.

   — Вы и так нам помогаете.

   — Речь о другом.

   — А вот это выше моих сил, Дани. У вас нет никакой квалификации.

   — Знаний я наберу… И, быть может, первой пробьюсь к Заваре… — Взгляд ее затуманился.

   — Что же, готов быть вашим ментором. Кое-какой опыт по этой части у меня имеется. Но учтите, экзаменатор я строгий.

   Сделав первый глоток, Делион спросил:

   — Вы связались с Эребро?

   — Да.

   — Он принял приглашение?

   — Принял? Он был на седьмом небе от счастья.

   — Предупредили, что работа опасная?

   — Я сказала все, что вы передали, но это не умерило его пыл…

   — Когда прибывает Эребро?

   — Завтра на рассвете. Вернее, сегодня.

   — Я встречу его.

   Китайский фарфор нежно отсвечивал в люминесцентных лучах панелей.

   — Арнольд говорил мне, что выложил за эти чашки кучу денег, — сказал Делион.

   — Так и есть.

   — Они бьются, жалко. Разве нельзя чего-нибудь попроще?

   — Нельзя. Напиток утратит целебную силу. И еще: во время приготовления напитка нужно творить заговор.

   — Заговор? Я никогда его от вас не слышал.

   — Я творю его про себя.

   Розовеющий фарфор, казалось, дышал. «Вся вселенная живая», — припомнил Делион, разглядывая на свет свою чашку.

   — Выпил — как на свет народился. Между прочим, приезд Филимена к нам задерживается. У него сейчас очень важное дело. Но как только освободится, он непременно прилетит.

   — Этот белковый сыщик меня не интересует.

   — Так ли?..

   — Тогда, на вилле Завары… Не знаю, что со мной творилось… — горячо и сбивчиво заговорила Даниель. — Какое-то наваждение. Я жила, словно во сне. До сих пор не пойму, что происходило… Я в жизни только Арнольда любила, — глухо произнесла она после паузы. — И вовсе не за его великий ум. Это был необыкновенный человек. И никто его на белом свете не понимал, кроме меня. Он был беззащитный, совсем беззащитный, словно малый ребенок. Неосторожное слово, случайный жест глубоко ранили его. Косой взгляд, кем-то брошенный, мог надолго вывести его из рабочего состояния.

   — Это я знаю.

   — Я не обольщалась его отношением ко мне, — продолжала Даниель. — Слишком разные мы были, дело не только в возрасте. Просто я подвернулась ему в трудную минуту, когда на душе у него было одиноко и горько. Размолвка с Сильвиной, с детьми… Судить никого не собираюсь.

   — Вы клевещете на себя, Даниель. Я знаю, он был всерьез увлечен вами. И как-то странно назвал однажды… Волняшка, что ли…

   — Волнушка. Завара был увлекающаяся натура, как все таланты. Искренне верил в то, что говорит в данную минуту, и не знал, что скажет в следующую. Я часто думаю о словах Сократа, начертанных на фронтоне Дельфтского храма.

   — Познай самого себя.

   — Вот именно. Больше всего эти слова относились к Заваре. Он откликался на любое дуновение, словно травинка в поле. Иногда мне казалось, что его защитное биополе открыто, словно рана, и не охраняет его. Что же касается меня… Я была недостойна его, понимаю. Но я поднимусь… Нет, не вровень с ним — это невозможно, но хотя бы на несколько ступенек. Хотя бы для этого мне пришлось тащить себя за собственные волосы.

   — Как барон Мюнхгаузен из болота.

   — Будет вам, я в самом деле крепко надеюсь на вас, Атамаль.

   Замолчав, она принялась складывать в контейнер чайные принадлежности.

   Шли последние минуты дежурства.

   Делион, следя за уверенными движениями Даниель, подумал: если бы такое существо, юное и прекрасное, полюбило его! Он отдал бы все — и деньги, и положение, которого добился за сорок пять лет исступленного труда. Но что для нее Делион, пусть даже и руководитель Ядерного центра? Так — предмет мебели, или одна из лабораторных установок. Или, может быть, старый бидон, регулярно поглощающий тибетский напиток. Да, она с ним мила и приветлива, а что толку? Точно так же Даниель относится к любому физику группы.

   — Чему вы улыбаетесь, Атамаль?

   — Собственным мыслям.

   — Знаю, вы о Филимене… Я вам скажу. Когда я узнала, что Арни убит пулей в затылок… Это был шок. Я вдруг почувствовала себя маленькой и уязвимой. Было такое ощущение, что с меня заживо содрали кожу. А тут еще косые взгляды, на которые мне невозможно было не обращать внимания. Мир вокруг рухнул. И тут появляется этот человек… Ну, тогда все думали, что это человек. Он излучал нездешнее спокойствие, казался таким несокрушимым, все знающим и понимающим. И я почувствовала, что рядом с ним могу быть спокойной.

   За дверью послышались шаги.

   — Смена идет, — сказал Делион. — Пойдемте наверх, встречать Эребро.
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    Глава 17 

    Накануне
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После того, как было принято решение о работе над проектом по спасению Завары, прошел месяц, в который спрессовалось немало событий, больших и малых. Рабочая группа физиков продолжала набирать темп. Работа велась по разным направлениям, но наименьших успехов добились пока поисковики, пытавшиеся определить границу между параллельными мирами. Зыбкая поверхность не давалась. Один раз прилетел Филимен. Это случилось, когда его не ждали. Прилетел и объявил:

   — Готов обсудить с вами все проблемы, которые возникли.

   — На сколько ты приехал, Сванте? — спросил Делион.

   — На сутки.

   — Сутки? Но это же смехотворно мало!

   — Больше у меня нет ни минуты времени.

   Физики разочарованно зашумели.

   — Успокойтесь, друзья, — поднял Филимен руку. — Времени, надеюсь, хватит. Сколько длится у вас рабочая смена? — обратился он к новому руководителю Ядерного центра.

   — Восемь часов.

   — А дальше — простая арифметика, — продолжал Сванте. — Трижды восемь — двадцать четыре. Группа разбивается на три смены, и каждая беседует со мной в течение восьми часов. Я ведь в сне не нуждаюсь.

   Те, кто раньше видел Филимена, удивлялись, как сильно он изменился. Одежда на нем была во многих местах обожжена и припахивала дымом, а под глазом красовался огромный синяк — вмятина от тяжелого предмета.

   — Не обращайте внимания, — сказал Сванте, ловя косые взгляды. — Не было времени, чтобы заняться внешностью. Да и пустяки все это.

   Кратковременный приезд Филимена дал многое группе. В конце своего пребывания в Ядерном центре Филимен уединился с Рабиделем, и они долго о чем-то беседовали вдвоем. После отъезда Сванте марсианин обратился с просьбой к Делиону отпустить его, на короткое время, домой.

   — Что там, на Красной?

   — Худо.

   — Фертачники?

   — Не расспрашивай, Атамаль. Не имею права говорить. Так я могу лететь?

   — Конечно, Раби. Только себя побереги. Ты ведь не белковый, и в случае чего тебе никакой Зеленый не поможет.

   Единственный человек, кто вздохнул свободно, когда универсальный сыщик покинул территорию Ядерного, была Даниель.

   При виде Филимена она то бледнела, то краснела и места себе не находила.

   …Из поездки Рабидель вернулся похудевший и угрюмый, на расспросы не отвечал и сразу с головой окунулся в работу, трудясь за десятерых.

   — Как успехи в физике, Дани? — спросил он у Радомилич, столкнувшись с ней близ лаборатории.

   — Трудно, Раби, — подняла она глаза, за время его отсутствия ставшие, казалось, еще более огромными.

   — Обращайся ко мне, если что непонятно.

   — Спасибо, Раби, но у меня неплохой ментор. Он прямым путем выводит в гении.

   — Тебя-то не вывел?

   — Еще не вечер! Что там, на белом свете, делается? Сижу день и ночь под землей, как сурок.

   — Природа сходит с ума. Вчера в мегаполисе выпало снега больше, чем за всю зиму.

   — Пока она терпит нас, но всякое терпение, Раби, имеет предел.

   — И что тогда?

   — Лучше не говорить.

   Этот разговор Рабидель продолжил, встретившись с Делионом.

   — По просьбе Филимена я разговаривал с синоптиками из мегаполиса, — сказал марсианин. — Они в ужасе. Один из них сказал: такое впечатление, что кто-то сбил с места земную ось. Но ось никто не трогал: я подозреваю, дело гораздо хуже.

   — Да, непонятно.

   — Синоптики подняли сведения чуть не за полтора столетия: ничего подобного никогда не бывало.

   — Думаешь, будатор?

   — Да, последствия его работы мы будем расхлебывать еще долго. Рассеявшиеся частицы начали портить климат, влиять на погоду. А что будет завтра — одному господу ведомо.

   Они помолчали.

   — И это не все, — сказал Рабидель. — Дело не ограничилось мегаполисом и вообще Землей.

   — Что еще?

   — Филимен просил передать: действие голубого излучения сказалось на Красной планете. Оно активизировало полчища фертачников, воздействуя на их психику, расшатанную наркотиками. На Марсе тоже происходит расслоение пространства. Это помогает фертачникам прятаться и маневрировать, накапливая силы для решающего наступления. Нашли поисковики трещину?

   — Пока нет. Она неуловима, потому что блуждает, непредсказуемо перемещаясь с места на место.

   — Разбили наш мир, как чашку из коллекции Даниель, — вздохнул марсианин.

   — Тут мне в голову пришла идея, что лазерный луч, который мы готовим, поможет сшить куски распадающегося пространства.

   — Ты проделал расчеты?

   — Да. Они обнадеживают.

   — Лазерное копье — это наш последний шанс.

   …Даниель подумала, что марсианин разыгрывает ее.

   — Частицы на Красной планете? Прямиком от будатора, из кабинета Завары? Разве такое может быть?

   — Туннельный эффект. Бешеные частицы проходят сквозь пространство, как нож сквозь масло.

   — Вот почему синоптики так часто ошибаются. У них хорошие приборы, но они не могут учесть эти сумасшедшие частицы. Сделать напиток?

   — Совестно, Дани, отрывать тебя от науки.

   — Знаешь, Раби, мне кажется, все мы, бывшие на вилле, стали как бы связаны незримой нитью. Даже мыслим согласованно.

   — Думаю, это действие будатора.

   — Значит, голубое свечение может быть не только вредным?

   — Всякая медаль, Дани, имеет две стороны.

   Подошел Делион.

   — Я только что поднялась, — обратилась к нему Даниель. — Нужная энергия, для лазерного копья накоплена. Куда теперь направлять лазерный луч?

   — Вопрос вопросов, — произнес Александр. На мгновение постоянная полуулыбка сползла с его лица, и перед ними предстал измученный немолодой человек, придавленный страшной ответственностью.

   — Поисковики должны нащупать цель. Ее мы и поразим, — сказал марсианин.

   — Здесь нужна точность Сергея Перешейко, — заметила Радомилич. — Скажите, а это опасно… для Арнольда?

   Физики переглянулись.

   — Да, — сказал Делион. — Но другого пути нет.

   Руководитель Ядерного отправил в мегаполис Эребро и Арсениго, чтобы они обсудили с тамошними синоптиками ситуацию, явно аномальную.

   Молодые физики вернулись на другой день сильно взволнованные.

   — В мегаполисе творится что-то несусветное! — вскричал Эребро.

   — Мы насилу вырвались оттуда.

   — Город может оказаться заживо погребенным.

   — Городские власти объявили чрезвычайное положение!

   Делион поднял руку:

   — Давайте по порядку.

   — В городе непрерывно идет снег. Общий слой его час назад составлял одиннадцать метров, — Эребро перевел дух.

   — Отряды полиции брошены на спасение горожан. Белковые трудятся без устали, — добавил Арсениго. — Даже у нас на Кавказе таких снегопадов не бывало. Снег валит густой, как стена. Дышать невозможно, люди задыхаются…

   — Несмотря на ветер, снег падает отвесно, словно град. Похоже, на него действует направленное силовое поле.

   — Непонятным образом снег проникает на нижние горизонты мегаполиса…

   — Снова туннельный эффект? — прокомментировал Делион.

   — Снег оборвал коммуникации, город без электричества…

   — Ни один летательный аппарат не может подняться в воздух.

   — Дороги забиты.

   — Транспорт остановился.

   Рабидель спросил:

   — Как вы сумели выбраться?

   — Нам синоптики одолжили свой вездеход, — пояснил Эребро.

   — Мы ехали в сплошной темноте, хотя на часах стоял полдень, — вступил Гурули. — Аппаратура отказала. Ни инфразор, ни локатор не работали, а зона прямой видимости равнялась нулю. То и дело останавливались: боялись кого-нибудь задавить.

   — А теперь давайте со всеми подробностями, — попросил Делион. — Выбрались вы из мегаполиса, а дальше?

   — Когда выехали из города, произошло чудо: начало светлеть, — произнес Эребро. — Проехали еще несколько метров — и снег перестал идти, словно по мановению волшебного жезла.

   — Мы остановили вездеход и выбрались наружу, — подхватил Арсениго. — Это было фантастическое зрелище! Передняя часть вездехода находилась на равнине, над которой спокойно светило зимнее солнце, а корма была погружена в глубокую ночь, где валил свирепый снег и ничего не было видно.

   — Достаточно было сделать один шаг, чтобы перейти из света во тьму, и наоборот.

   — Эта граница… Какой формы она была?

   Физики переглянулись.

   — Пожалуй, плоская… — произнес Гурули.

   — Верно, — подтвердил Эребро. — Граница была вертикальная и плоская, как стена. А потом она начала изгибаться.

   — Вы пересекали эту границу? — быстро спросил Делион.

   — Несколько раз! — воскликнул Арсениго. — Это так здорово: один шаг — и попадаешь из дня в ночь.

   — Испытывали вы сопротивление, когда пересекали границу? — спросил Рабидель.

   — Не обратил внимание, — признался Арсениго.

   — А я обратил: сопротивление было, хотя и очень слабое, еле заметное, — сказал Эребро. — Как будто прорываешь мономолекулярный слой…

   — Поздравляю, — произнес торжественно Делион. — Расслоение пространства, кажется, дошло и до нас. Всех, кто свободен — в поисковые группы! Замеры поля будем производить круглосуточно. Мы должны быть готовыми к началу эксперимента в любую минуту!

   …Волнение в мегаполисе как вспыхнуло, так и улеглось. Необычайный снегопад кончился, и о нем вскоре позабыли. В иных местах снег покрыл с верхушкой старинные малоэтажные дома, в том числе и здание управления полиции. Но завалы были ликвидированы.

   Горожанам нравилось наблюдать, как работают снеготопки, сливая воду в черную реку. Люди не знали, что трещина между мирами продолжает блуждать, и неизвестно, где она окажется завтра и какие изменения вызовет. В Ядерном все было готово для решающего эксперимента. Оставалось определить цель, куда необходимо направить сверхплотный лазерный луч.

   Даниель знала, что энергия для лазерной стрелы — квант к кванту — накапливается на искусственном спутнике, специально для этой цели запущенном вокруг Земли. Для такого океана энергии в Ядерном подходящего резервуара не нашлось. Параметры спутника — этого огромного летающего аккумулятора энергии — были подобраны так, что он завис над определенной точкой — территорией Ядерного центра. В нужный момент, произведя разряд, эту энергию можно было получить.

   …Эребро, идя через двор, увидел Даниель: она стояла, подняв голову к небу.

   — Ищешь, Дани, свою счастливую звезду?

   — Хочу спутник рассмотреть.

   — Наш спутник? Его не увидишь.

   — Он ведь над нами висит.

   — Ну и что? До него полторы тысячи километров. Чтобы его разглядеть, нужно зрение Сванте Филимена.

   — А не может спутник взорваться?

   — Надеюсь, этого не произойдет.

   Они медленно шли по территории рядом с бегущей дорожкой.

   — Эребро, как там Мартина?

   — Вчера говорил с ней. Скучает, ждет.

   — А ты?

   — И я жду… наследника. И еще Мартина сказала странную вещь: сервороботы виллы каким-то образом общаются с белковыми Ядерного центра. Без помощи человека они не смогли бы вступить в радиоконтакт. Кто мог это сделать?

   — Хотя бы я. Пусть себе общаются.

   — Будет тебе, Дани. Шути, да знай меру.

   — А я не шучу.
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    Глава 18 

    Любовь и лыжи
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Подошел день рождения Даниель — ее девятнадцатилетие. Однако отмечать именины по ее настоянию не стали — не до того было. Просто собрались для этого в кафетерии здесь же, в Ядерном — ехать для этого в мегаполис времени не нашлось.

   Сдвинули столики в один общий — получилось нечто похожее на стол, который стоял в гостиной виллы Завары.

   Веселья не получилось — то и дело вспоминали исчезнувшего Арнольда. Когда стол был накрыт, Даниель обратилась к белковым:

   — Садитесь и вы с нами.

   Среди белковых произошло замешательство.

   — Человек, мы не нуждаемся в твоей пище, — пристально посмотрел на нее Первый: ему показалось, что эта молодая особь лучше других понимает их потребности.

   — Знаю. Просто побудьте с нами, лишний контакт не помешает, надеюсь.

   Делион с беспокойством прислушивался к диалогу именинницы и робота. Между тем белковые, повинуясь сигналу Первого, уселись за общий стол.

   — Друзья, — поднялся Делион. — Ветер времени бьет нам в лицо, наша жизнь полна неожиданностей. Мог ли я думать, что окажусь на месте Арнольда в качестве руководителя Ядерного? Но я верю, что в следующий праздник Арни будет снова с нами. Бог свидетель, я буду счастлив уступить ему бразды правления. Нас всех собрала здесь прелестная женщина и будущий ваш коллега. Наши наилучшие пожелания — тебе, Даниель!

   Потом говорили остальные, но лучше Делиона не сказал никто. Что касается Первого, то он от имени собратьев поднял символическую чашу за союз всех разумных существ, независимо от их происхождения, обитающих на Земле и других планетах Солнечной системы. Люди были озабочены — то один, то другой поглядывал на часы: скоро должен был начаться мозговой штурм, назначенный Делионом перед проведением эксперимента. Теперь в Ядерном каждый раз проводился штурм, по мере накопления фактов, требующих общего осмысления.

   Так, штурм был проведен после необычного снегопада в мегаполисе: физики Ядерного сумели вскрыть его причины. Впрочем, намечавшееся расслоение миров на параллельные, не состоялось. Граница между ними, которую посчастливилось наблюдать Эребро и Арсениго, исчезла, видимо, переместившись.

   — Тянет на виллу Завары, сил нет, — шепнула Даниель Делиону, сидевшему рядом.

   — И меня, — признался Александр.

   Именинница волновалась: ей сегодня впервые предстояло принять участие в мозговом штурме. Радомилич вынашивала одну мысль, которая, она знала, произведет впечатление разорвавшейся бомбы.

   Надо сказать, ее давно уже, после странного сна, мучила неотвязная мысль: что ожидает будущего ребенка Мартины, которая — первая из молодых матерей — окунулась в грозное голубое свечение. Вдруг у нее родится мутант? Свои опасения она не высказывала никому, даже Эребро. Прилежно штудировала биофизику, к удивлению своего ментора — Атамаля. Читала и перечитывала, держа под подушкой, книгу Эрвина Шредингера «Что такое жизнь с точки зрения физика», шаг за шагом стараясь постичь ее сокровенный смысл.

   — …О чем задумался наш ангел-хранитель? — привел ее в себя вопрос Делиона.

   — О штурме.

   — И верно. Пора, — Делион поднялся. За ним встали с мест и другие.

   Кто-то тронул руководителя центра за руку. Делион обернулся, перед ним стоял Первый.

   — У нас общая просьба, — сказал белковый. — Да?

   — Разреши и нам участвовать в мозговой атаке.

   — Участвуйте, — решил Делион и посмотрел на Радомилич.

   — Почему бы и нет? — кивнула она. — Давно пора.

   — Думаю, это на пользу дела, — присоединился к ним марсианин.

   Даниель не ошиблась: ее сообщение, подкрепленное выкладками, произвело на физиков впечатление. Эребро сидел, как убитый, и по большей части молчал.

   Решено было Мартине пока ничего не говорить, но под благовидным предлогом отвезти ее в мегаполис, в медицинский центр, для всесторонних исследований.

   Мозговая атака проходила трудно. Еще месяц назад речь шла о том, чтобы пробиться к Арнольду Заваре и попытаться вернуть его, найдя дня этого место стыковки двух расщепившихся миров.

   Но с каждым днем выяснялось, что просачивание сумасшедших частиц из будатора имело далеко идущие последствия. И события на Марсе, и синоптические неполадки по соседству, в мегаполисе, и другие происшествия в разных точках Земли убеждали, что трещина в четырехмерном континууме пространство — время, которая образовалась в памятную юбилейную ночь, продолжает блуждать, появляясь то здесь, то там. Для предотвращения катастрофы решено было сшить пространство, ликвидировав трещину.

   К следующему мозговому штурму обещал прибыть, несмотря на занятость, Сванте Филимен. А пока решено было бросить все силы на поиски трещины, которая отделяла Завару от остального человечества.

   — Мы — род человеческий, до сих пор плыли по реке Времени на одной льдине, — так подвел итоги мозговой атаки Делион. — Всякое случалось на пути, но льдина оставалась целой. Грянул гром — и льдина раскололась. Правда, трещина незрима — тем более она опасна. Обломки могут уплыть в разные стороны — по разным потокам времени, и это будет означать конец единого человечества. Медлить нельзя!..

   …К ночи Делион почувствовал, что силы оставляют его. Он вышел в холл, присел на скамью и, привалившись к стволу дерева, задремал.

   Ручная белка перешла с ветки на его плечо, добралась до кармана, но убедившись, что нынче там для нее ничего не припасено, ускакала восвояси.

   Видно, Атамалю снились кошмары, он тяжело шевелил плечами, словно старался сбросить невидимую тяжесть, один раз чуть не свалился, но даже глаз не открыл.

   Здесь и увидели его Даниель, Эребро и марсианин, которые спускались по парадной лестнице.

   — Уморился, — посочувствовал Рабидель. — День нынче был сумасшедший у него.

   — Как и у любого из нас, — добавил Эребро.

   — Может, разбудим шефа? - предложил марсианин.

   — Жаль будить… — шепнула Даниель. — Нежданный сон прекрасней многих снов.

   — Знаете, друзья, люблю старика, — признался Эребро, глядя на усталое лицо Делиона.

   Неожиданно шеф открыл глаза:

   — Насколько я понимаю, разговор пошел о любви? — Он поднялся со скамьи и подошел к ним. — Только кто же здесь старик, а?..

   — Атамаль, пойди к себе, вздремни, — сказала Даниель. — В любой момент может начаться эксперимент, а ты должен быть в форме.

   — А бы куда собрались?

   — Хотим присоединиться к поисковикам, — произнесла Даниель.

   — Выдался часок свободный, посвятим его поиску трещины в окрестностях Ядерного, — пояснил Эребро. — Чем черт не шутит, когда дьявол спит!

   Приборы для поиска трещины еще не были сконструированы, и можно было полагаться только на интуицию физиков.

   — Возьмите меня, — сказал Делион.

   Они переглянулись.

   — Мы хотим прочесать овраг, — сказала Даниель. — Трудная местность.

   — Ничего, старый конь борозды не портит, — произнес Делион. — Я эту трещину за десяток метров учую!

   Когда они надевали лыжи, Даниель спросила:

   — Каким временем мы располагаем? Я имею в виду — до начала эксперимента.

   — Временем… Наше время сжимается, как шагреневая кожа, — вздохнул Делион. — Поговорим лучше… о любви!

   — Оставим любовь молодым, Атамаль, — произнес марсианин. Он успел экипироваться и поджидал остальных.

   — Не согласен, — возразил Делион. — В жизни любого человека любовь должна занимать достойное место. Как ты полагаешь, Даниель?

   Она махнула рукой:

   — Я уже забыла, что это такое — любовь.

   — Твое слово, Эребро.

   — Я люблю… люблю, когда работа ладится.

   — Остроумно, — констатировал шеф. — Однако не по существу.

   — А по существу, Атамаль, все человеческие чувства неразумны, — вступил в разговор марсианин. — Но любовь среди них — самое нерациональное.

   — Ты так считаешь?

   — Не я.

   — А кто?

   — Сванте.

   — Он так сказал? — удивилась Даниель.

   — Это его убеждение.

   — И ты с ним согласен? — не отставала Радомилич.

   — Как тебе сказать, Дани? Для меня, после известных событий, Филимен — авторитет в том, что касается природы человека. Он смотрит на нас со стороны, и потому объективен.

   — Зря улыбаешься, Дани, — заметил шеф. — По глубине мышления со Сванте мог поспорить разве что Завара. Но Арнольда всю жизнь, в отличие от Филимена, губили страсти.

   Они двинулись в путь, прокладывая лыжню.

   — Оставьте любовь в покое! — с горячностью проговорил Эребро. — Из всех чувств — это самое человеческое. И если оно представляется нелепым с точки зрения чуждого разума, это ничего не доказывает. Разве не во имя любви человек совершает свои лучшие деяния? — он сильно оттолкнулся от наста лыжными палками и добавил: — Вспомните историю… Да литературу, наконец!

   — Литературу? — сплошная выдумка, — сказал Делион.

   — И это говоришь ты, поэт, — упрекнул его марсианин.

   Завязался спор, в котором, как водится, никто никого не сумел переубедить.

   Когда они вышли за корпуса, инициативу взял на себя Эребро. Он шел впереди уверенным шагом, остальные потянулись за ним, стараясь не отставать.

   — Чует мое сердце, мы сегодня не останемся без добычи! — крикнул Эребро на ходу, не оборачиваясь.

   — Почему ты так решил? — спросила Даниель.

   — Я ведь здесь все свободное время провожу. — Он приостановился и показал палкой на дальнюю рощу, облитую лунным сиянием. — Видите тот лесок? Он начинается сразу за оврагом. Меня влечет туда, словно магнитом.

   Вокруг царил синий фосфорический полусвет. Мороз пощипывал за щеки. Позади остались башня космосвязи, бегущие дорожки, неутомимо движущиеся фигуры белковых. Впереди открылась слабо мерцающая под луной снежная поляна. Женская и три мужские фигуры, отбрасывая гигантские тени, двигались в сторону леска, который сизой подковой охватывал с северо-востока территорию Ядерного центра.

   — Давайте заедем на виллу, к Сильвине? — предложила спутникам Даниель.

   — Я не против, — сказал марсианин.

   Глаза Эребро вспыхнули радостью, и он вопросительно посмотрел на Делиона.

   — Слишком далеко, — сказал Александр. — Мы доберемся туда только к утру. У нас нет времени.

   Снег под лыжами похрустывал. Местность пошла под уклон.

   — Я в сосульку превращусь! — Рабидель остановился, воткнул подле себя палки и принялся варежкой растирать нос, — даже на Марсе таких морозов не припомню.

   — Какая потрясающая луна! — воскликнула Даниель. — Круглее ничего не бывает на свете.

   — Однажды на вилле я спросил у Филимена: с помощью какого теста можно, отличить белкового от человека? — произнес Делион. — И он сказал: с помощью окружности.

   — Окружности? — удивилась Даниель.

   — Да. Нужно нарисовать окружность рукой, без помощи циркуля. Как бы человек ни старался, точной окружности у него не получится. А вот у белкового выйдет идеальная окружность.

   — Если эту идею развить… — начал марсианин.

   — Только чур, никаких ученых разговоров! — перебила Радомилич. — Я игру предлагаю: кто назовет круглый предмет, с которым лучше всего сравнить луну?

   — Сковородка.

   — Метательный диск.

   — Колесо.

   — Больше выдумки! — поощрила Даниель.

   — Электронная орбита.

   — Заумно, Эребро!

   — Круг почета, — произнес Делион и с торжеством посмотрел на спутников.

   — Лицо славного Атамаля: оно круглее любой луны, — с расстановкой сказал марсианин.

   Они остановились у края оврага, откуда повеяло погребом. Постояли, чтобы дать Делиону отдышаться, и начали медленно, лесенкой, спускаться. Воздух здесь казался холоднее, чем на открытом пространстве.

   Эребро шел впереди. Видно было, что дорога ему знакома. Дно оврага поросло чахлым ельником. Пахло хвоей.

   — Вот сюда я и хотел привести вас, — сказал Эребро, и они разбрелись по дну, каждый в душе надеясь на удачу.

   Но не повезло никому. Да и как искать Эфемерную грань, разделяющую расщепленные пространства? По легкому прикосновению внезапного вихря?

   Непонятному звуку? По незримой пленке, которая рвется от малейшего прикосновения?

   На обратном пути они встретили группу поисковиков, которая тоже без успеха возвращалась в Ядерный.
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    Глава 19 

    Весна
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Чем жарче пригревало солнце, тем озабоченнее становились лица физиков.

   Несколько раз прилетал Филимен. Когда он появлялся, его стремительную фигуру чуть ли не одновременно можно было видеть в разных концах обширной территории Ядерного. Больше всего времени он проводил в корпусе, где сооружалась громоздкая, неуклюжая на вид установка — сердце эксперимента. На последнем мозговом штурме решено было провести пробный опыт по «сшиванию» расколовшегося пространства. Для того, чтобы пространство предварительно расколоть, нужно было включить будатор. Сделать это решили в уединенном месте, в овраге.

   — Возможно, к новой трещине «прилипнет» старая, — высказал Эребро очередную «безумную» идею.

   Даниель с любопытством погружалась в новый для себя мир — мир непостижимых скоростей, непостоянных, скачущих величин, мир, где масса переходит в энергию, а энергия — в массу. А как представить себе электрон? Частица — не частица, волна — не волна. Выплыло давнее детское воспоминание — светлячок на ночном лугу.

   Этот странный микромир жил по собственным диковинным законам, и его все время потрясали катастрофы. Одни частички гибли, взрываясь, словно маленькие солнца, другие нарождались. Световой луч — эталон прямизны — шел по кривой, и вдруг выяснялось, что это и есть кратчайшее расстояние между двумя точками.

   — Как устроен мир? — спросила она однажды Делкона.

   — Мне физик из России рассказывал, что у них есть такая игрушка — мат… матрешка, — споткнулся Атамаль на трудном слове. — Одна кукла вкладывается в другую, и так — множество раз… Когда-то физики предполагали, что именно так устроен наш мир. Потом выяснили, что это не так. С изменением масштабов меняются и законы. И в этом, по-моему, главная трудность познания для нас, людей.

   …Устроившись в уголке, Радомилич следила за ходом мозгового штурма, на который прилетел Сванте. Он расхаживал у доски с мелком в руке — воплощенное спокойствие. Споры физиков не утихали, они сыпали формулами, терминами, в которых Даниель пока еще не очень разбиралась. Участвовали в работе и белковые, правда, довольно робко — не считая, разумеется, Филимена.

   Приготовленный Даниель напиток стоял на столике. Сколько выпили они его за время споров — целое море! Даниель привезла из Тибета «Книгу мертвых», которую ей подарили монахи. Прежде манускрипт, выполненный на старинном пожелтевшем пергаменте, казался ей неинтересным и малопонятным, теперь она читала его взахлеб, отдавая фолианту каждую свободную минуту. Многие места, прежде темные, теперь прояснялись. Иногда чудилось, что текст имеет прямое отношение к трагической судьбе Арнольда Завары…

   Отвлекшись от своих мыслей, она прислушалась к тому, что происходит.

   Филимен, расхаживая перед черной доской с равномерностью часового механизма, произнес:

   — Эта формула доказывает, что граница расщепленного пространства блуждает.

   — Она может наделать беды, — добавил Делион.

   Прикрыв глаза ладонью, Даниель попыталась представить себе, каково оно, параллельное пространство, в которое попал Арни.

   Она стоит на берегу моря. У ног узкая лента прибоя — это и есть граница между двумя стихиями, между двумя мирами. Даниель ныряет в волны, и вот уже вокруг — незнакомый мир: морские чудища, разлапистые водоросли… Она погружается все глубже, ее окутывает вечная ночь. Лишь фосфоресцирующий свет, испускаемый глубоководными тварями, позволяет что-то разглядеть. И вдруг…

   Сердце Даниель отчаянно заколотилось: там, вдали, она увидела знакомый профиль, очерченный светящейся линией. Арнольд! Она бросается к нему, изо всех сил разгребая руками неподатливую влагу. Хочет взять Завару за руку, но… хватает пустоту.

   Когда Даниель отняла ладонь от лица, в зале, где проходила мозговая атака, стояла тишина. Она поняла, что происходит нечто важное. Все смотрели на Сванте. Тот то выводил какое-то уравнение, то стирал его влажной губкой.

   — Вот какая вещь получается, — проговорил он, показывая на математические символы. — Взаимодействие вакуума с биополем. Воздействие альфа-ритма. Короче, опыт, который мы задумали, ничего не даст.

   — Пространство с помощью будатора мы расколем, я за это ручаюсь, — сказал Делион.

   — И защиту надежную соорудим, — добавил Эребро.

   — Расколоть пространство — еще поддела, — покачал головой Филимен.

   — А потом сошьем куски с помощью лазерного копья, — произнес марсианин.

   — Наши приборы еще несовершенны, — пояснил Сванте. — Видите, слишком большой разброс в точности измерений. Поэтому для того, чтобы сшить два куска, замкнуть их, в соседнем пространстве должно находиться живое существо.

   — В овраге есть живые существа, — сказала Даниель. — Я видела там снегирей. Скажите, а им там ничего не будет?

   — Я видел там петлю от зайца, — добавил Эребро.

   Все заговорили, перебивая друг друга.

   — Я не договорил, — поднял руку Филимен. — В параллельном пространстве, с которым мы хотим состыковаться, должно быть не только живое существо, но… разумное существо.

   — Пойду туда я, — произнес Первый в наступившей тишине.

   — Нет, — сказал Филимен. — Пошел бы и я, но белковый не подойдет. Ни один. И не потому, что я сомневаюсь в его разумности. Таким альфа-ритмом, который необходим, из всех земных существ обладает только человек. Да и то не любой…

   — Я пойду! — сказал русский физик — у него было такое трудное имя, что никто не мог его произнести.

   — И я! И я! — послышалось со всех сторон.

   — Первое право принадлежит мне, — возразил Делион.

   Даниель поднялась и двинулась через всю комнату, словно сомнамбула, к Филимену. В голове билась неизвестно где слышанная фраза: «Иду — как на крыльях лечу». Вот он, вещий сон, который ей приснился только что!..

   — Сванте, я должна шагнуть за преграду, — произнесла Даниель негромко, но ее услышали все.

   — Опыт опасен, Даниель.

   — Знаю.

   — Попадая в параллельное пространство, ты становишься невидимой для нас. Далее, мы стреляем туда из лазерной пушки, луч при этом изогнется… А вдруг лазерное копье поразит тебя?

   — Я верю в свою звезду.

   Мозговая атака продолжалась.

   Теперь усилия физиков были направлены на то, чтобы выяснить, каков должен быть альфа-ритм человека, который рискует шагнуть через границу расщепленного пространства.

   — Не нужно никаких предварительных экспериментов! — сказал Делион.

   — Но мы не знаем, как ведет себя расщепленное пространство, — возразил Эребро.

   — Именно поэтому? Возможно, тот кусок пространства, который нам удастся отколоть, сольется с тем пространством, в котором находится Завара. Так, океан на нашей планете един — не зря же мы зовем его — Мировой океан.

   — Смелая мысль, — одобрил марсианин.

   — Да, такая постановка меняет дело, — согласился Филимен. — Но в таком случае, чтобы опыт был эффективен, должно выполняться одно условие: альфа-ритм человека, который проникнет за грань, разделяющую два мира, должен совпадать с альфа-ритмом того, кого мы там ищем.

   — То есть с альфа-ритмом Арнольда? — спросил Гурули.

   — Да.

   — План действий ясен, — сказал Делион. — Добровольцы тут все. Поэтому нужно произвести соответствующие измерения альфа-ритма. Идут все, кроме Даниель.

   — Атамаль… — только и смогла произнести она.

   — Никто не сомневается в твоей храбрости, Дани, — сказал марсианин.

   — Пойми, не женское это дело, — терпеливо промолвил Делион.

   — То, что я женщина, к делу не относится.

   — Будь по-твоему, — сдался шеф. — Не будем терять время, пойдем в биокорпус.

   По дороге физики обсуждали, у кого из них больше шансов «шагнуть за горизонт». Каждый был уверен, что именно его альфа-ритм окажется подходящим. Первым по праву шефа отправился на экспресс-анализ Делион. Взявшись за ручку двери, ведущей в лабораторию, он подмигнул и произнес:

   — Что касается меня, я в своем альфа-ритме уверен. И потому остальным подвергаться измерениям не понадобится. Но не печальтесь, друзья: отправившись в расщепленный мир, я вам обещаю, что вернусь вместе с Заварой!

   Через несколько минут Александр вышел. Лицо его выражало полнейшее разочарование.

   — Увы, — развел он руками. — Мой альфа-ритм оказался неподходящим. Ничего похожего на альфа-ритм Завары.

   Физики входили на исследование один за другим, но никто из них не подходил для эксперимента.

   — Хороши рыцари, нечего сказать, — раздался голос Даниель. В суматохе о Радомилич забыли — благо стояла она в сторонке, не вмешиваясь в разговоры.

   — Дорогу прекрасной даме! — провозгласил Делион и открыл перед нею дверь.

   Даниель шла по биоблоку осторожно, словно босиком по битому стеклу.

   Робот-лаборант показал ей жестом, куда пройти. Даниель легла на узкое ложе энцефалографа и закрыла глаза, чувствуя, как ловкие щупальца робота облепляют голову датчиками. Волновалась ли она? Нет, ни капельки. В глубине души Даниель была уверена, что ее альфа-ритм совпадет с альфа-ритмом Завары. Холодные и влажные электроды приятно холодили лоб и запястья рук. Если говорить правду, она волновалась, но старалась дышать, как положено, ровно и глубоко.

   Робот сказал:

   — Готово! Поднимайтесь.

   — А каков результат? — спросила она о замиранием сердца.

   — Ваш ритм совпадает с ритмом Завары.

   — Ты уверен?

   — Полное совпадение. Оно бывает крайне редко, — пророкотал белковый и протянул Даниель ленту перфокарты. Она прижала ленту к груди, словно боялась, что белковый отнимет ее.

   Сообщение Радомилич вызвало возгласы удивления среди физиков и белковых.

   Делион с Филименом придирчиво оглядели ленту, на которой две синусоиды почти слились. Русский физик произнес:

   — Перст судьбы.

   — Что ж, последняя проблема перед опытом решена, — сказал Филимен.

   — Энергетики отправляются к месту проведения эксперимента, — распорядился Делион. — Нужно покрыть овраг надежным защитным куполом. Старший — Эребро. Затем доставьте туда будатор и включите его на полную мощность.

   — У нас это называется — клин клином вышибать, — заметил русский физик.

   — Сколько должен работать будатор? — спросил Арсениго Гурули. — Думаю, суток хватит, — решил Филимен. — За это время пространство расщепится, и мы сможем приступить к эксперименту.

   Шеф Ядерного отвел Сванте в сторону:

   — За это время мы найдем кандидатуру для опыта. В мегаполисе имеется банк данных по альфа-ритмам.

   — А Даниель?

   — Не могу я на это пойти, Сванте. И Арнольд бы, думаю, меня одобрил. Неужели ты не понимаешь? Шагнуть за грань — все равно что шагнуть в жерло действующего вулкана.

   — Рискует каждый, кто пойдет туда.

   — Пусть кто угодно, только не она!

   — За сутки они там в медцентре ничего не найдут.

   — Отложим опыт.

   — Промедление смерти подобно.

   — Тебе не понять, Сванте…

   — Теперь я понимаю, почему их так влекло друг к другу, — медленно произнес Филимен, не слушая. — Их альфа-ритмы совпадают. Это так прекрасно! Они слеплены, они созданы друг для друга. Они общались, их тянет друг к другу. В этом залог успеха. Кроме совпадения альфа-ритмов, есть еще тончайшие вещи, которые не фиксируются никакими приборами.

   — Твоя логика, Сванте, как всегда, безупречна.

   Ладно, пойдет Радомилич, — решил окончательно шеф Ядерного.

   Однако, подойдя к группе физиков, среди которой стояла Даниель, Александр снова заколебался.

   Радомилич следила за ним лихорадочным взглядом, понимая, что решается ее судьба.

   — Давайте остановимся вот на чем, друзья, — произнес Делион, избегая смотреть на нее. — Речь идет о жизни человека, и решить этот вопрос единолично я не вправе, этот человек — наша Дани!..

   Глаза Даниель блеснули:

   — Какая разница, я или кто-то другой?

   — Альберт Эйнштейн сказал: для меня жизнь мусорщика и президента представляют одинаковую ценность, — произнес Арсениго.

   — Не будем выяснять, кто из нас мусорщик, а кто президент, — сказал Делион. — Решим вопрос большинством голосов: должна ли Даниель участвовать в эксперименте.

   Он разорвал на клочки уже ненужную ленту с записью альфа-ритмов Радомилич и Завары, и роздал каждому физику по кусочку.

   — Напишите ка клочке да либо нет, — сказал Делион.

   Даниель отвернулась, чтобы не смотреть, как физики один за другим подходят к столику и кладут на него клочки перфоленты, написанной стороной вниз.

   Подсчет голосов поручили Филимену — никто не сделал бы это быстрее и точнее, чем он.

   Голоса разделились почти поровну. Но физиков в группе было нечетное число, и лишний голос в пользу Даниель оказался решающим…

   — Я знаю, вы все мне завидуете, — сказала Радомилич, когда физики поздравляли ее.

   — Чему завидовать, глупая красавица? — сказал Делион.

   — Сами знаете.

   — Даниель, Даниель, высока твоя цель, — только и нашелся ответить Александр.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 20 

    Cнежная поляна
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Сильвина осталась одна на вилле. Сначала было трудно, потом привыкла. Но с некоторых пор ее начали беспокоить странные явления. Временами слышались чьи-то шаги, осторожное шуршание. «Начинаю сходить с ума», — думала она в минуты просветления.

   Это началось после того, как вслед за Мартиной, которую увезли в мегаполис, в медцентр, ничего не объяснив, уехал в город и Мишель.

   Теперь она поступала так: заслышав за дверью шаги, подкрадывалась к двери и рывком отворяла ее. Снаружи никого не оказывалось.

   Но однажды ей почудилось, что от дверей неспешно удаляется некое эфемерное создание. После этого случая Сильвине стало труднее различать, где кончается явь и начинается бред. Был ли это некий призрак, на манер того, что видел Рабидель в кабинете Завары, или неверная вечерняя тень, а может, просто — ее воображение?..

   Содержать огромный дом в порядке было непросто, даже с помощью белковых. Она возобновила утренний теннис с роботом, хотя за все время не было случая, чтобы она выиграла. Иногда проводила время в гимнастическом зале, на космическом тренажере — любимом снаряде Мишеля.

   Мишель мечтал попасть в Ядерный, пусть лаборантом, подсобным рабочим, — кем угодно, лишь бы участвовать в эксперименте по вызволению отца. Но Мишелю не повезло: он не прошел систему тестов.

   Сильвина боялась, что сын в городе свяжется с дурной компанией и начнет фертачить.

   Вспоминая свой собственный, хотя и кратковременный, фертачный опыт, она приходила в отчаяние. Он приезжал на виллу угрюмый и отощавший, в каких-то немыслимых обносках, которые упорно отказывался сменить. На осторожные расспросы, чем он занимается там, в мегаполисе, Мишель отвечал, что перебивается случайными заработками, а больше ему ничего не надо.

   Беспокоилась она и о Мартине. После того, как дочь увезли в клинику, ей ни разу не удалось переговорить с ней по видеофону. Похоже, Эребро что-то знал, но темнил.

   Но главные думы Сильвины были связаны, конечно, с Арнольдом.

   Лежа без сна с открытыми глазами, она в тысячный раз старалась представить себе события, которые разыгрались в кабинете Завары.

   Мысли роились, ускользали, иногда казалось, что кто-то пытается влиять на них, и чужой смутный голос раздавался в мозгу. Она беспокойно ворочалась, и голос утихал, с тем, чтобы через некоторое время зазвучать снова.

   Однажды на рассвете ей удалось забыться сном. И тут же в мозгу зазвучал знакомый голос.

   — Не сердись на меня.

   — Кто ты? — спросила она.

   — Я не желаю тебе зла.

   — Я не знаю тебя.

   — Знаешь.

   — Арнольд?! — Сильвине почудилось, что она закричала. На самом деле она только пошевелила запекшимися губами.

   — Нет, я не Арнольд. — Голос был настолько тих, что нельзя было определить, мужчине или женщине он принадлежит.

   — Что тебе надо?

   — От тебя мне нужно немного. Мне необходима информация об Арнольде Заваре.

   — Возьми любой справочник.

   — Того, что я ищу, нет ни в одном справочнике. Ее может сообщить только человек, проживший с Заварой бок о бок долгие годы.

   — Неплохая осведомленность.

   — Меня интересуют мельчайшие привычки Арнольда, — продолжал голос. — Как и когда он любил работать, когда ел, отдыхал, какие книжки читал…

   — Кому это надо?

   — Возможно, от твоего ответа будет зависеть его дальнейшее существование.

   — Так он жив? — она рывком села на постели.

   — Не знаю, — ответил голос после мучительно долгой паузы.

   — Ты сам себе противоречишь, — рассердилась Сильвина.

   — Твои речи темны и непонятны.

   — Верь мне.

   — Почему я должна тебе верить, если ты не хочешь открыться?

   — У тебя нет другого выхода.

   — Ты химера! Сгинь, пропади.

   — Отвечай на мои вопросы.

   — Скажи хотя бы, где ты находишься? — взмолилась Сильвина.

   — Рядом с тобой, Сильвина. Неужели ты не поняла? — В стороннем голосе ей почудились еще более знакомые нотки, но разгадка ускользала, как шелковая нитка из рук.

   — Это ты бродишь по дому?

   — Я.

   — И ты можешь свободно проникать сюда?

   — Да.

   — Если ты такой могущественный, к чему расспрашивать меня? Разве не можешь просто прочитать мои мысли?

   — Не нужно преувеличивать мое могущество. Чужие мысли, к сожалению, я читать не умею.

   — Назовись.

   — Нет. Я надеюсь участвовать в эксперименте, там, в Ядерном, и это может нарушить его чистоту. Я должна во всех деталях представить себе внутренний облик Арнольда Завары, потому что, проникнув в параллельное пространство…

   — Должна? — перебила Сильвина. — Так ты — женщина?

   Голос замолчал.

   — Я схвачу тебя! От меня не уйдешь! — выкрикнула — так ей показалось — Сильвина.

   С неимоверным усилием она выпростала руку из-под пледа, в котором сидела, Закутавшись. Открыла глаза и увидела вертикальную тень, склонившуюся над ней. Она попыталась ухватить ее — рука прошла сквозь пустоту. Ей показалось, что это было нечто более плотное, чем воздух, хотя столь же эфемерное. Контур тени напоминал ей кого-то, но кого?

   Все это длилось несколько мгновений. Издав непонятный возглас, привидение — так его Сильвина мысленно назвала — сорвалось с места и двинулось в сторону, тут же растворившись в серых предутренних сумерках.

   Звон упавшего стакана окончательно привел Сильвину в себя. Она опустила босые ноги на холодный пол. Мутный рассвет сочился в окна комнаты.

   Странный сон. До жути реальный. Сильвина оглядела комнату, словно попала сюда впервые. На ночь она ставила на тумбочку у изголовья стакан воды. Теперь стакан, разбитый, валялся на полу, вокруг осколков растеклась темная лужица. Надо же, рукой во сне столкнула. Да нет, не во сне, а только что, когда пыталась схватить привидение. Тут Сильвине пришла в голову новая мысль: может, не она, а привидение столкнуло стакан? Необходимо ответить на этот вопрос. Спит она у стенки, это вошло в привычку. Запросто дотянуться отсюда до стакана с водой она никак не могла…

   Первые лучи солнца, заглянувшие в комнату, застали хозяйку виллы за странным занятием. Вытащив поясок из своего халата, она тщательно промеривала расстояние от стенки, близ которой спала, до тумбочки, на которую ставила стакан. Как ни крути, выходило, что дотянуться до стакана она с места, где лежала, никак не могла. Кто же в таком случае сбросил стакан? В доме сейчас она одна: Мишель два дня, как уехал. Попугай смахнул?

   Сильвина не поленилась, проверила — он сидел в запертой клетке. Белковый смахнул, когда она спала? Но серворобот не может без разрешения войти в комнату, в которой находится человек.

   * * *

   Разговор на рассвете не оказался единственным. Спустя ровно сутки таинственный голос зазвучал снова. Сильвина весь день ждала разговора с каким-то болезненным любопытством.

   Она воспитана была материалисткой. Но привидение, которое можно было наблюдать воочию и которое упорно не желало исчезать, пошатнуло прежние представления, казавшиеся незыблемыми.

   И вместо категорического неприятия в голову пришло робкое: а может, в этом что-то есть?..

   В этот раз, приготовив на ночь воду, она поставила стакан на дальний край тумбочки — уж до него при всем старании не дотянешься, если лежишь у стенки.

   Ночью она несколько раз вставала, беспокойно кружила по комнате, снова и снова проверяла, заперта ли дверь, делала глоток из стакана.

   Днем Сильвина звонила в Ядерный, хотелось переговорить с Эребро, и она набрала подземную лабораторию, где он чаще всего находился. Но из глубины экрана выплыло лицо Даниель, и она с досадой отключила аппарат.

   Где же это привидение? Оно заявило, что может проникать сквозь стены. Или не оно, а она? Сильвина окончательно запуталась. Долго лежала без сна, широко раскрыв глаза. Ей хотелось уловить момент, когда от одной из стенок отделится серая тень я скользнет в ее сторону…

   Незаметно Сильвина задремала. И совсем не удивилась, когда в мозгу раздался тихий голос:

   — Здравствуй. Это я.

   — Я ждала тебя.

   — Ты должна ответить на мой вопрос, заданный в прошлый раз. Время не терпит.

   На этот раз Сильвина не смогла противиться таинственной гостье. Она долго рассказывала о Заваре, отвечая на самые придирчивые и дотошные расспросы. Старалась вспомнить мельчайшие детали, коль скоро от этого, по словам привидения, зависело спасение Арнольда.

   Когда любопытство гостьи было насыщено и голос умолк, Сильвина сказала:

   — Разреши и мне задать вопрос.

   — Спрашивай.

   — Ты из расщепленного пространства?

   — Нет, я только собираюсь туда.

   — Как славно было раньше, — вздохнула Сильвина.

   — Это когда же — раньше?

   — Когда не было будатора, когда не возникали эти параллельные миры…

   — Заблуждаешься, Сильвина. Люди всегда жили рядом с расщепленным пространством, только не догадывались о его существовании. А потом узнали, но не постигли его физической сущности.

   — Люди прежде знали эти миры?

   — Конечно, с древнейших времен. Отсюда — мифы и легенды о том свете, о рае и аде. Время от времени люди попадали в параллельные миры, а иные и возвращались.

   — Есть примеры?

   — Сколько угодно. Вспомни Данте Алигьери. Италия, тринадцатый — четырнадцатый век…

   — Я читала «Божественную комедию», она у нас в библиотеке есть, — перебила Сильвина. — Значит, ад, чистилище и рай, которые он описал…

   — Несомненно, это параллельные пространства.

   — А как он вернулся?

   — Если бы я знала!

   — Но если ты не была в расщепленных пространствах, откуда ты можешь знать, что Данте правильно описал их?

   — У меня есть интуиция, — Сильвине показалось, что голос усмехнулся. — Для физика она важнее знания.

   — Так ты физик?

   — Хочу стать им.

   — Но Данте — это средние века. Это было давно… А как обстоит дело сейчас?

   — Есть и теперь на Земле места, где пространство расщеплено.

   — Ты побывала там?

   — Да.

   — Где это?

   — В горной стране Тибет. Но я многое тогда не поняла. Только теперь, когда начала изучать великую книгу, где все это описано.

   — Что за книга?

   — «Книга мертвых».

   — Утром пойду, разыщу ее и тоже стану изучать, — сказала Сильвина.

   — В твоей библиотеке ее нет.

   — Так ты мою библиотеку знаешь?

   — Знаю.

   — Расщепленные миры, которые имеются в Тибете. Они связаны с тем миром, в котором исчез Завара?

   — Все во вселенной взаимосвязано.

   — Откуда трещины могли появиться, если раньше будатора не было?

   — Подобие будатора может быть где-нибудь в космосе.

   И трещина оттуда, блуждая, может добраться до Земли. Точно так, как трещина ползет по весеннему льду.

   — Скоро весна… — слабо улыбнулась Сильвина. Так, с улыбкой, она и заснула.

   * * *

   Когда она проснулась, было позднее утро. Солнечные зайчики весело дробились на оконных стеклах, заливая комнату. Сильвина почувствовала себя выспавшейся и отдохнувшей. Прикрыв глаза, перебирала в памяти ночной разговор, пыталась сообразить: явь это или необычайно яркое сновидение?

   Когда-то, еще когда тянулось следствие, Атамаль развивал ей свою новую теорию сновидений: благодаря туннельному эффекту, в пространстве блуждают частички с разбуженной памятью.

   Стоит одной такой частичке попасть в мозг спящего — и вот вам сон, самый странный и непостижимый…

   Вспомнив о задуманном опыте, она открыла глаза и посмотрела на тумбочку: стакан был цел, но воды в нем оставалось чуть-чуть, на донышке, хотя она помнила, что когда засыпала, стакан был почти полным. Прибравшись и отдав белковым необходимые распоряжения по дому, она отказалась от обычного тенниса и гимнастического тренажера. У Сильвины были на сегодняшнее утро другие планы.

   …Каждый раз, обращаясь мыслями к рабочему кабинету Завары, она испытывала двойственное чувство. Ее тянуло туда, и в то же время она побаивалась открыть массивную дверь, словно там ее мог-то встретить нечто неведомое. Сегодняшний разговор с таинственным голосом разбередил ей душу. Были, оказывается, люди, которые попадали в параллельные миры и оттуда возвращались. Так ведь и Арни может возвратиться? А где это лучше сделать, как не на том месте, где он исчез?!

   Сильвина вошла в кабинет, и губы ее задрожали: пусто.

   Все аккуратно прибрано. Пустота отдает мертвечиной, хотя Завара и твердил, что все в мире — живое.

   Ей припомнились стихи, которые прочитал когда-то Делион: «Иду по старому кладбищу, шепчу прощальные слова. Растет на пыльном пепелище жизнелюбивая трава. И мне тревожно поздним летом искать следы ушедших лет. Всему есть место в мире этом, и только смерти места нет».

   — И только смерти места нет, — повторила Сильвина негромко.

   Появилась у Сильвины еще одна забота — белковые. Они менялись буквально на глазах. Внешне сервороботы оставались теми же — шары с упругими и мощными щупальцами. Но поведение их становилось самостоятельным. Однажды она застала серворобота за необычным занятием: стоя перед радиопередатчиком, он бойко выстукивал морзянку.

   — Что это значит? — спросила Сильвина.

   — У меня сеанс связи.

   — С кем?

   — С белковыми из Ядерного центра.

   — Вот как… Что же там нового, в Ядерном центре? Я хотела поговорить с Эребро, но… не удалось.

   — Готовят эксперимент. В окрестностях Ядерного установили будатор. Он расслоит пространство. Это даст возможность одному из людей проникнуть в параллельный мир.

   — Кто же будет этот смельчак?

   — Физики еще не знают: этот человек должен обладать определенным свойствами, связанными со структурой головного мозга.

   — Понимаю.

   — А наши белковые братья в Ядерном уже вычислили, кто это может быть.

   — Делион, наверно?

   — Нет, Радомилич.

   — Даниель?! Эта… Эта… — Сильвина не находила слов от возмущения. — Глупа как пробка!

   — Умственный потенциал не имеет значения.

   Взволнованная разговором с белковым, она выскочила во внутренний двор. Шла, не выбирая дорожки, глубоко проваливаясь в рыхлый снег. Сугробы, наметенные белковыми, потемнели, набухли. Но снежная поляна посреди двора стойко сопротивлялась наступающей весне. Это было любимое место прогулок Сильвины. Итак, Даниель должна ступить в параллельное пространство? Пускай идет, авось не возвратится. Нет, она не желает ей зла. Пусть Радомилич существует. Но только там, в иных просторах. Двоим в одном мире им тесно…

   Но тут новая мысль обожгла ее сознание. А если Даниель встретится там с Арнольдом?! Сильвина непроизвольно ускорила шаг, потом побежала. Снег на поляне ослепительно блестел, слепил глаза, но она ничего не замечала. Нужно что-то придумать, и немедленно. Но что она может сделать, сидя на вилле?

   Позвонить в Ядерный Делиону, поднять всех на ноги. Сказать, что Радомилич не должна, не имеет права участвовать в эксперименте. Но кто ее послушает? Какой она авторитет для физиков?

   Сильвина добегалась до того, что от солнечного света, отраженного снежной поверхностью, перед глазами поплыли огненные круги. Решив взять себя в руки, она медленно направилась в дом. Должен быть выход!

   Стоп, а не слишком ли рано она бьет в колокола? Физики-то ведь еще не решили, кто отправится в расщепленное пространство. Но если они решат, что это должна быть Даниель… О, тогда она знает, как поступить. От принятого решения на душе стало легко и спокойно.

   — Элементарно, правда? — сказала Сильвина попугаю, перед клеткой которого остановилась.

   — Элементаррно, элементаррно, — охотно подтвердила птица.

   Разыскав белкового, она попросила:

   — Связывайся каждый день с Ядерным, а новости сообщай мне.

   — Разве человек не может сам позвонить в Ядерный?

   Она смутилась.

   — Боюсь, мое любопытство покажется физикам чрезмерным.

   — Хорошо, — произнес робот. Просьба хозяйки не содержала ничего предосудительного.

   — Послушай, а ты не замечал, что по вилле бродит кто-то посторонний?

   — Нет, в доме из людей только ты, Сильвина, — ответил робот.
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    Глава 21 

    Первопуток
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Будатор Завары, установленный на полную мощность, работал на дне оврага в течение суток. Сквозь прозрачный купол сверхмощной силовой защиты можно было видеть, как сгустилось вокруг него голубое свечение, цветом напоминающее море в грозу. Судя по всему, четырехмерный континуум там, под куполом, начал расслаиваться…

   По команде Делиона белковые начали погружать лазерную пушку на платформу, специально для этого сконструированную. Пушка была настолько переполнена энергией, которая накапливалась — квант к кванту — в течение долгих месяцев, что малейшая встряска могла дорого обойтись. Аккумуляторы спутника, зависшего над территорией Ядерного, были уже опустошены.

   Белковые действовали слаженно. Делион был доволен.

   Эребро стоял в стороне, погруженный в невеселые думы. Недавно ему сообщили из медцентра, что у Мартины должен родиться мутант. Он и раньше слышал, что в некоторых семьях рождаются мутанты. И вот беда коснулась и его. Кому нужны открытия, умножающие в мире печаль? А может, лучше для человечества, если Завара останется там, за тридевять пространств, за семью печатями? Зачем все новые и новые жертвы? Почему должна погибнуть эта прелестная молодая женщина — Даниель? Она с сияющими глазами наблюдает за погрузкой лазерной пушки и ждет — не дождется момента своей смерти…

   Нет, это ребяческие мысли. Разве можно остановить поступательное движение человечества, раз и навсегда заданное эволюцией?

   Погрузку пушки завершили. Платформа под колоссальной тяжестью вдавилась в снег. Включили двигатели, и она приподнялась, зависнув на воздушной подушке.

   Вел платформу сам Делион, решив никому не доверять это ответственное дело. Благо дорогу, ведущую к оврагу, он знал хорошо.

   Платформа двигалась медленно и величественно, следом шагала нестройная толпа физиков.

   — Как похороны, — произнес Арсениго.

   — Типун тебе на язык, — бросил марсианин, не оборачиваясь.

   Даниель шла в центре. Шубка ее распахнулась, лыжная шапочка с помпоном сбилась набок, обнажив литую волну волос.

   — Застегнись, Дани! — крикнул ей из кабины Делион. — Простудишься.

   — Не успею, — сказала она.

   Сванте шел сразу за платформой. Даниель хотелось подойти к нему, но она не решалась. Нужно было посоветоваться о ночных видениях, измучивших ее в последнее время.

   Все происходило так, как описано в «Книге мертвых»: душа отделяется от тела и путешествует в неведомых высях, а утром снова возвращается в бренную оболочку. Возвращается обогащенной, принося разуму те знания, которые Даниель страстно хотелось заполучить. Речь шла о Заваре, на скорую встречу с которым она надеялась.

   Овраг встретил их половодьем света и неправдоподобной тишиной. Солнце по ослепительно синему небосклону успело вскарабкаться в зенит.

   Делион остановил платформу на самом краю оврага, с тихим шипением она опустилась на снег. Физики сгрудились вокруг, заглядывая вниз и вполголоса переговариваясь.

   Внизу, на дне, расположенный в тени, светился голубой купол. Ветви кустарника на его фоне казались угольно-черными.

   Физики принялись определять внутреннюю структуру разорванного под куполом пространства. Для этого им пришлось опуститься на дно оврага.

   Даниель отошла в сторону, прислонилась к старой сосне. Так и не застегнувшись, внешне безучастная, наблюдала она за хлопотами физиков.

   Сванте участия в измерениях не принимал. Он небрежным движением очертил прямо на снегу идеальную окружность, представляющую собой вид купола сверху. Физики выкрикивали ему координаты точки и значение измеренных величин, он острым ногтем наносил цифры на импровизированную карту.

   Время шло. Чувство возбуждения у Даниель прошло, сменившись тоскливым ожиданием. Позади почудился шум, она обернулась. Никого, только голый куст слабо покачивался, хотя ветра не было. «Заяц, наверно, проскочил», — подумала Даниель и снова вперила взгляд вниз. Шум сзади повторился, но она не обернулась, захваченная волшебным зрелищем переливающегося купола.

   Между тем, по результатам измерений определить трещину в пространстве под куполом не удавалось.

   — Патовая ситуация, — прокомментировал создавшееся положение Рабидель.

   — Придется отложить опыт до лучших времен, — произнес Арсениго.

   — Придумайте что-нибудь! — воскликнула Даниель.

   — Не доверяю я, знаете, нашим новоиспеченным приборам, — сказал марсианин, посмотрев на ее отчаянное лицо. — Попробую по старинке, с помощью магнитометра… — С этими словами он начал спускаться в овраг.

   Сверху хорошо было видно, как он спустился на дно и двинулся к куполу, который ярче светился в надвигающихся сумерках. Рабидель шел, по колено проваливаясь в снег.

   — Пустая затея, — пробормотал Арсениго. — Зря время теряем.

   Купол светился неравномерно. Рабидель, обходя его, выбрал сторону, багровевшую ярким пламенем. Видимо, ему стало жарко — он расстегнул куртку, а потом сбросил ее прямо на снег. Перед деревом близ купола марсианин остановился, снял с плеча магнитометр, висящий на ремне. Снег на ветвях дерева таял, на наст густо сыпались дождинки, необычные среди зимы.

   Помахав рукой физикам, наблюдавшим за ним сверху, Рабидель шагнул в сторону купола. Дальнейшее произошло молниеносно. Словно какая-то сила подхватила марсианина и потащила его к куполу. Он хватался руками за кустарник, но удержаться не мог. Нижняя половина его туловища погрузилась в купол и исчезла. Отчаянный крик донесся до тех, кто стоял наверху.

   Русский физик сорвался с места и бросился на помощь. Он скатился кубарем на дно оврага, подбежал к марсианину и ухватил его, пытаясь вытащить. Но неведомая сила превышала их объединенные усилия. Оба, оскользаясь в глубоком снегу, начали погружаться в пылающий купол.

   Даниель вскрикнула и закрыла лицо руками. И тут… Это было зрелище богов. Сванте пригнулся, спружинив крепкие ноги, и взлетел ввысь, подобно ракете. Уже в воздухе он расставил руки, чтобы стабилизировать полет, точно так, как учили его на тренировочных полигонах Зеленого городка. Парабола, которую он выписывал, была безупречна, как и точность прыжка. Завершив его, он опустился рядом с двумя физиками, терпящими бедствие.

   К этому мгновению Рабидель успел совсем скрыться в огненном чреве купола: хотя внутренность его была прозрачной, разглядеть тело марсианина не удавалось. Оно словно растворилось в разбуженном хаосе частиц. Погрузился в купол и русский физик — снаружи оставалась только отчаянно дергающаяся нога в лыжном ботинке.

   Сванте ухватился за ногу и медленно, сантиметр за сантиметром, принялся вытаскивать ее. Несколько человек бросились помогать ему.

   — Не подходите, — закричал Филимен. — Здесь опасная зона. Утечка частиц. Назад!

   Вскоре из небытия показался русский физик. Вид у него был плачевный: лыжная куртка, прежде ярко-красная, разом выцвела, лицо почернело и как бы обуглилось. От одежды валил то ли пар, то ли дым. Он постоял несколько мгновений, пошатываясь и бессмысленно глядя перед собой, и рухнул на снег лицом вниз, хватая снег почерневшими губами. В руке он сжимал ремешок от магнитометра Рабиделя. Второй конец ремешка уходил в глубину купола.

   Филимен обеими руками ухватился за ремешок и принялся тащить его. От напряжения мышцы его набухли, глаза-фотоэлементы едва не вылезли из орбит.

   — Ремешок оборвется, — пробормотал Арсениго, не отрывая взгляд от атлетической фигуры Филимена.

   — Не должен, — сказал Эребро. — Это длинномолекулярный синтетон.

   И впрямь, ремешок растянулся, истончившись донельзя, однако лопаться не собирался. Но прошло еще несколько долгих минут, равных вечности, пока Рабидель показался из купола. Одежда его почти целиком улетучилась, остались только клочья от синего тренировочного костюма, придававшего Рабиделю вид начинающего фертачника. Он был босым — обувь тоже исчезла.

   Короткое оцепенение прошло, физики ринулись к двум распростертым телам, которых Филимен оттащил подальше от купола.

   Даниель раньше всех подбежала к Рабиделю. Наскоро сделала ему искусственное дыхание, растерла снегом щеки, затем, сбросив шубу, укрыла. Остальные тоже хлопотали, прихватив с платформы аптечку.

   Первым пришел в себя русский с крайне сложным именем Ксенофонт. Его экипировали, скинувшись, в разношерстную одежонку.

   — Что ты там успел увидеть, Ксенофонт? — спросил Делион и подхватил русского, готового упасть.

   — Это… грандиозно… — только и мог вымолвить физик, хватая ртом воздух, словно рыба, выброшенная на песок.

   Его понесли наверх, чтобы положить на платформу. Марсианин пока не подавал признаков жизни. Пульс еле прослушивался, однако сердце билось хотя и слабо, но отчетливо.

   — Он в шоке, — произнесла Даниель, поднимаясь с колен.

   — Срочно в мегаполис, в медцентр, — распорядился Делион.

   По команде Делиона лазерную пушку сгрузили прямо в снег, чтобы освободить платформу.

   Едва платформа качнулась, набирая скорость, марсианин пришел в себя. Он оглядел физиков, стоящих полукругом, и спросил:

   — Где магнитометр?

   — Он у меня, — сказал Филимен.

   — Маг… маг… магни… — пытался что-то сказать Рабидель.

   — Езжайте, не тяните время, — махнул рукой Делион.

   — Там… на приборе… результаты замеров… я… обнаружил… трещину!

   — Трещину?

   — Да… Ее координаты… зафиксированы на магнитометре…

   Физики переглянулись.

   — Она проходит с той стороны купола, где я стоял… Только нужно спешить… Она перемещается… Пока медленно. Она широкая, как полынья… Не знаю, сдержит ли ее силовой барьер. Цветы… цветы кругом… Оранжерея… Жарко… — Начинался бред.

   Платформа, вздымая тучи снега, вскоре скрылась за поворотом дороги, ведущей к мегаполису.

   — Щель обнаружена, — произнес Делион. — А это главное условие для эксперимента.

   — Поле под куполом разъяренное, — покачал головой Эребро.

   — Сколько можно время терять? — воскликнула Даниель. — Вы решили окончательно заморозить меня?

   — Давайте подождем немного, пусть круговерть там немного утихомирится, — сказал кто-то.

   — А тем временем трещина уйдет в тартарары, переломит пополам Европу либо вскипятит Мировой океан, — произнес Арсениго. — А то и Кавказ в окрошку превратит…

   — Даниель, вы все видели собственными глазами, — обратился к ней Филимен. — Вас никто не неволит. Повторяю: результат непредсказуем.

   — Я вас, Сванте, рыцарем считала, — усмехнулась Радомилич. — А вы даму заморозить готовы.

   — Продолжаем опыт. Настраивайте лазер! — принял решение Делион.

   …Для того, чтобы Даниель безболезненно прошла сквозь купол, нужно было вырезать в силовой защите отверстие, которое тут же должно было затянуться. На пребывание внутри ей отводилось четыре минуты — таков был оптимальный промежуток времени, определенный расчетчиками группы. Речь шла, разумеется, о собственном времени: сколько пройдет для Даниель — никто сказать не мог. Это зависело от того, в какой поток времени она попадет.

   Через четыре минуты должен был последовать мощный удар лазерного копья, направленный в ту самую трещину, из-за которой был весь сыр-бор. В результате трещина должна была сшиться, слипнуться, исчезнуть, а пространство — снова стать однородным. Даниель молча наблюдала, как физики наводят жало лазерной пушки на купол. За эту страшную зиму не было дня, не было часа, чтобы она не думала об исчезнувшем Заваре. Каким он вернется? А может, она его встретит сейчас, через несколько минут?

   Но вот Филимен сообщил, что все готово. Делион подошел к Даниель и поцеловал ей руку. Он хотел что-то сказать, но у него перехватило горло.

   — Никаких инструкций не будет, Даниель, — произнес Филимен. — Внутри купола действовать по обстановке. Вы подходите к куполу и, увидев темное пятно — я вырежу его лучом — войдете туда. Ваша задача — попасть в параллельное пространство, и только. После этого трещина будет сшита, и мы попытаемся вытащить вас наружу…

   — Постарайся, Дани, запомнить все, что увидишь там, — обрел голос Делион. — В физике ты теперь немного разбираешься.

   — Любая информация будет драгоценна для нас, — сказал Арсениго.

   Сванте поправил:

   — Не только для нас — для всего человечества.

   Медленно, словно лунатик по карнизу, двинулась Даниель в сторону изогнутой силовой стены. Только вблизи было видно, как она огромна. На округлом боку ее все ярче прорисовывалось продолговатое пятно, вычерчиваемое острым лазерным лучом. Это было отверстие в силовой защите, которое образуется на несколько мгновений и в которое ей предстояло войти.

   Но вдруг произошло нечто неожиданное. Из заснеженных кустов, позади Радомилич, выскочило какое-то существо и быстро двинулось вслед за ней в сторону купола. В ранних сумерках было видно — существо босое. Оно передвигалось на двух ногах, подобно человеку. Каждый шаг его оставлял на снегу темные пятна. Существо догнало Даниель и, опередив ее, нырнуло в отверстое пятно и сгинуло там, под куполом…

   Ошеломленные физики не знали, что и подумать. Все произошло настолько быстро, что они не успели ничего предпринять.

   Что это было: зверь? Человек? Инопланетянин?

   — Это была медведица, — заговорил Арсениго. — Видели, как она переставляет задние лапы? У нас в горах самое опасное — пробудить медведя от спячки.

   — Посмотри на след, — сказал кто-то. — Где ты видел медведя с человеческой ступней?

   Проверили пятна — они оказались свежей кровью. 

   — Здесь столько радиации… Я думаю — это выродившееся животное. Мутант, — высказал предположение кто-то из физиков.

   При этих словах Эребро побледнел, отошел от установки и сел прямо в снег, прислонившись к стволу дерева.

   — Тебе плохо, Эребро? — спросил Делион.

   — Мне хорошо. Так хорошо, как никогда в жизни, — ответил физик.

   — Я догадываюсь, кто это был, — сказал Филимен.

   — Кто же? — спросил Александр.

   — Не могу сказать, потому что это противоречит всяческой логике, — ответил универсальный сыщик.

   * * *

   Благодаря своему сервороботу, который ежедневно связывался с собратьями из Ядерного центра, Сильвина знала, как продвигается подготовка к эксперименту.

   Она следила за всеми перипетиями, и когда выбор того, кому предстояло идти в расщепленное пространство, и в самом деле пал на Радомилич, как и предсказывали белковые, решение хозяйки виллы вызрело окончательно.

   Теперь она не пропускала ни одного сеанса радиосвязи, который проводил робот, вникала в подробности, хотя не очень их понимала. Сильвину интересовало только, когда и где будет осуществляться проникновение человека в расщепленное пространство.

   Время от времени она разговаривала с Ядерным: чаще всего с Эребро, иногда — с Делионом, Рабиделем, а когда у экрана оказывалась Даниель — отключала аппарат.

   Однажды ей позвонил, будучи в Ядерном, Сванте. Поинтересовался самочувствием, делами. Она пожаловалась на тоску, одиночество, и Филимен сказал:

   — Проведем эксперимент и подумаем, как нам всем встретиться. По старой памяти.

   — Меня пригласят в Ядерный? — обрадовалась Сильвина.

   — Мы приедем к вам, на виллу. Примете гостей?

   — Места всем хватит.

   — Благодарю.

   — Сванте, я хотела бы присутствовать при эксперименте.

   — Каком? — насторожился Филимен.

   — Вы же сами сказали, что будете проводить эксперимент. — Сильвина поняла, что сболтнула лишнее.

   — Что вам о нем известно?

   — Ничего. Так можно?

   — Нет.

   — Я попрошу Атамаля, он поймет меня.

   — Это такой опыт, при котором посторонним присутствовать нельзя.

   — Я не посторонняя.

   После этого разговора, когда ее настойчивость ни к чему не привела, Сильвина поняла, что для осуществления своего плана нужно надеяться только на собственные силы. И Делиона просить бессмысленно, откажет, — на это прозрачно намекнул сыщик.

   …Сильвина задумала проникнуть на территорию Ядерного, поближе к оврагу, и затем, улучив момент, вместе с этой выскочкой нырнуть под силовой купол, в расщепленное пространство. А там — будь что будет. План распадался на множество звеньев, и каждое требовало тщательного обдумывания и подготовки. Ну, например, из Ядерного ей время от времени позванивали. Каково будет, когда узнают, что она исчезла с виллы? Значит, нужно обезопасить тылы…

   Загодя отрепетировав крохотную сценку, она записала ее на видеопленку и вставила в аппарат связи. Теперь, покидая виллу, она знала, что произойдет, если ее вызовут. Видеофон трезвонит, она подбегает к аппарату, поправляет передник и выпаливает:

   — Ой, прошу прощения, блюдо подгорает, не могу разговаривать… — Машет рукой и убегает. Все.

   Довольно примитивно, но на денек-другой достаточно. А больше ей и не требуется.

   Узнав от белкового, что эксперимент назначен на завтра, Сильвина принялась лихорадочно готовиться. Предстояло преодолеть немало трудностей, но зачем думать обо всем сразу? И так голова идет кругом…

   …День начался, как обычно. После партии в теннис Сильвина сказала партнеру как можно небрежнее:

   — Я покидаю виллу.

   — Надолго, человек? — Видимо, серворобот все-таки что-то уловил в ее голосе.

   — Полагаю, на несколько дней. Ты остаешься старшим.

   — Хорошо.

   — В доме должен поддерживаться заведенный порядок.

   — Куда направляешься, человек?

   — Я не должна давать тебе отчет.

   — А если спросят?

   — К видеофону не подходи: я поставила его на автоответчик.

   Теперь нужно экипироваться. Путь предстоит неблизкий, а главное, нелегкий.

   Лыжный костюм, куртка на термоткани, шерстяная шапочка… Немного экстравагантно, пожалуй. Но ведь никто ее в дороге не увидит. Во всяком случае, Сильвина надеялась на это. В качестве обуви прогулочные кроссовки подойдут лучше всего. Прочные и, главное, легкие. Шерстяные носки не забыть. Еду: термос, пакет с бутербродами. Вот и все.

   Подумав, Сильвина надела на руку компас, когда-то подаренный Эребро: направление на Ядерный ей известно, но вдруг метель, снегопад или еще что-нибудь.

   Можно бы, конечно, сделав крюк, какую-то часть пути проделать на общественном транспорте, но Сильвина отвергла эту мысль. После того, как расследование, которое провел на вилле Сванте Филимен, стало достоянием всех видео планеты, Сильвина побаивалась, и не без оснований, что стала, как и другие участники драмы, чем-то вроде телезвезды.

   Оставался еще, правда, орнитоптер. Но водить этот капризный и сверхдорогой аппарат, управляемый только мысленными командами, она так и не научилась. Это неплохо получалось у Арнольда, но выучить ее он так и не удосужился. Можно было взять в качестве пилота одного из белковых — они, лишенные эмоций, водили орник лучше людей. Но Сильвина, как сказано, желала, чтобы никакое случайное обстоятельство не нарушило ее тайны…

   Придется добираться пешком. Перед тем, как покинуть виллу, она пошла в кабинет Завары. Чуда, увы, не произошло и на этот раз, хотя она его жаждала, как никогда. В кабинете было пусто, за рабочим столом никто не сидел. Она медленно обошла все углы, щупая руками воздух, словно слепая. Где сейчас Арни? В каких мирах? Наблюдает ли за ней? Не так уж глупа, подумалось ей, эта кукла, которая вздумала остаток жизни посвятить физике.

   А может, все-таки полететь в Ядерный? Сильвина посмотрела на вертикальную лесенку, которая вела к люку в потолке. На плоской крыше башни стоит орнитоптер, ждет пассажира. Подняться наверх, сесть в кабину, приладить клеммы к вискам, отдать мысленную команду — и вперед! Ага, и на другой сотне метров она врежется в землю, или в строение, или, чего доброго, в другой летательный аппарат.

   Женщина покачала головой. Нет уж, так глупо погибать она не собирается. Она еще добьется встречи с Арнольдом, живым и невредимым. Живым? Невредимым? Но как это возможно после того, что она видела своими собственными глазами здесь, в этой комнате? Труп Завары с простреленным затылком. Он сидел вот за этим столом, уронив лицо на бумаги, залитые кровью. Вторым выстрелом был вдребезги разнесен автофиксатор, подвешенный к потолку.

   Сванте Филимен, этот удивительный сыщик, уверяет, что сам Арни и повесил автофиксатор. И сам же стрелял в себя… но только из другого времени. Наморщив лоб, Сильвина мучительно вспоминала все пояснения, которые слышала от физиков — от Делиона до Эребро.

   Неужто каждый из нас — это всего лишь комбинация частиц, определенным образом расположенных? Ей припомнились стихи Делиона, которые он прочел ей, прощаясь: «Если все — и луга, и костры, и акация, и река, и простор, и привольные птицы, если мы — это только частиц комбинация, почему б комбинации не повториться?»

   А в самом деле, почему бы комбинации не повторяться?

   Ведь смогли же непостижимые космические силы вылепить, да еще во мгновение ока, еще одного Завару — второе издание, говоря словами Атамаля.

   И вот теперь путь к Арнольду оказывается столь же грозным и непостижимым, как и то, что произошло с ним в ту трагическую юбилейную ночь.

   Пора! Взяв приготовленный рюкзак, она выскользнула во внутренний двор. Стоял, быть может, один из последних зимних дней. Снежная поляна потемнела, обреченно готовясь к атаке весенних лучей.

   Убедившись, что никто из белковых за ней не наблюдает, Сильвина толкнула дверцу и вышла за ограду.

   Идти поначалу было легко. Вскоре вилла скрылась из поля зрения. Вокруг, насколько хватало глаз, лежала снежная целина. Заповедная зона.

   Хорошо, что взяла компас. Время от времени Сильвина останавливалась и сверяла по нему путь. Хотя идти и не ахти как далеко, но заблудиться можно и в трех соснах.

   Славно, что не взяла тяжелую обувь. Кроссовки были легки, шипы на подошвах препятствовали скольжению по обледеневшей поверхности. Благодаря шерстяным носкам ноги не мерзли.

   Ледяная корка была твердой — ноги не проваливались. Не будь наста — она, конечно, взяла бы лыжи, но и так идти было нетрудно. Она даже принялась что-то напевать. Только рюкзак почему-то становился все тяжелей, словно кто-то незримо подкладывал в него груз.

   Когда-то, Арни рассказывал, здесь была мертвая зона. Задохнувшиеся пространства, отравленные зловонным дыханием мегаполиса. Вся таблица Менделеева была здесь представлена, и в сочетании, убивающем все живое. Даже трава не росла, а уж о зверях и птицах и говорить не приходится. Это была свалка промышленных предприятий, городской отстойник.

   Чистка и возрождение загаженной территории заняли не один десяток лет, однако теперь это — заповедная территория, самое престижное и дорогостоящее место.

   От быстрой ходьбы Сильвина взмокла. Остановилась, стянула шапочку, разбросав волосы по плечам. Мороз покалывал щеки, но солнечные лучи грели по-весеннему.

   Вдали прорезалась синяя подкова леса. До него километров пятнадцать, — прикинула она.

   Внезапно наст под ногой хрустнул, и она провалилась в снег по колено: к полудню ледяная корка истончилась. Эти дурацкие снегопады, неизвестно чем вызванные… В обувь набился снег, хорошо бы его вытряхнуть. Но для этого нужно прочное местечко, а его не отыщешь. Несколько шагов, правда, она сделала удачно, но затем провалилась обеими ногами сразу.

   Сильвина быстро выбилась из сил. Времени, правда, оставалось достаточно — эксперимент был назначен на завтра. Но при таком способе передвижения…

   Она старалась ступать осторожно, словно плясала медленный танец со стриптизом на эстраде, под жадными взглядами космического сброда, — как давно это было.

   Осторожность не помогала — она проваливалась чуть не на каждом шагу. И дальний лесок не приближался, словно кто-то заколдовал его. Ко всему прибавилась еще одна беда. Ледяная корка до того истончилась, что края ее резали, как бритва. Кроссовки, не рассчитанные на такие испытания, покрылись надрезами, через которые проникал влажный снег. Ноги давно были мокрыми.

   Неожиданно всплыло в памяти продолжение стихотворения, которое прочел ей Атамаль: «Как заманчиво, боже! Второе издание…

   Солнце дважды погаснет и вспыхнет опять. Все, что молвить не смог при последнем свидании, все тебе в этот раз я успею сказать…» Второе издание… Неужели так просто? Неужели завтра она может встретить Арни?

   Прорезиненная ткань кроссовок на глазах превращалась в лохмотья. Сильвина оглянулась: на снегу алело несколько ягодок. Клюква? Откуда? Вроде в окрестностях болота никогда не было… Это была не клюква, а кровь от ее израненных ног.

   Наступил вечер. Сильвине казалось, что она бредет целую вечность. Рюкзак она давно бросила, но облегчения это не принесло. Хищные тени перечеркнули снежную равнину. К ночи она добралась до леса. Где-то за ним расположен овраг, в котором готовится эксперимент.

   К этому времени Сильвина обнаружила, что ползти гораздо легче, чем идти. Не так болят босые, израненные ноги. И не так больно падать…

   К ночи корка подмерзла, и проваливалась она реже. Но возникла другая напасть: наст стал слишком скользким. Иногда, падая, она теряла сознание, но потом приходила в себя и ползла дальше. Однажды, упав в сугроб, чуть не задохнулась. Но холодное прикосновение, остудив пылающие щеки, привело ее в чувство. Сильвина принялась жадно глотать снег, но он не утолял жажду, а только усиливал ее.
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    Глава 22 

    Шаг за шагом
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Когда Сильвина открыла глаза, стояла глубокая ночь. Высоко в морозной мгле сияли звезды, равнодушные к земным делам. А может, не равнодушные? Арни объяснял ей когда-то, что все в мире взаимосвязано. И, значит, от нее, измученной женщины с израненными ногами, ведет к этой водянистой звезде, застывшей над верхушкой сосны, некая незримая нить. Может, эта звезда и влила в нее силы, привела в чувство?

   Тишина стояла такая, что случайный треск ветки, лопнувшей от мороза, произвел на Сильвину впечатление выстрела. Того самого, который грянул четыре месяца назад в рабочем кабинете Завары…

   Придерживаясь за ствол сосны, она сделала попытку подняться. С третьего или четвертого раза ей это удалось. То, что Сильвина свалилась именно здесь, спасло ее: начиная через несколько шагов, местность резко шла под уклон, переходя в обрыв. На дне теснились деревья, казавшиеся сверху карликовыми. Свались туда — и косточек не соберешь, — подумала она.

   — Спасибо, что спасла… — сказала она, подняв голову к мерцающей звезде.

   На дне оврага что-то светилось. «Костер, — обрадовалась Сильвина. — Надо спуститься…» Приглядевшись, она увидела, что костер необычный — он имел вид полусферы. Словно кто-то отрезал половину арбуза и зашвырнул ее в овраг. Да и цвет пламени был странным: оно отливало голубым. Ба! Да это же работающий будатор! Как она сразу не сообразила? Точно такие же волны голубого холодного пламени она наблюдала в кабинете Завары. А купол — ясно, это силовая защита. Кто знает, будь эта защита получше тогда — и не было бы цепочки происшествий, которым конца не видно…

   Итак, она вышла к месту. Следовало выработать план дальнейших действий.

   Даниель, которой предназначено шагнуть под купол, появится здесь только завтра. А пока аппарат работает на полную мощность, пытаясь расщепить плоское пространство на параллельные составляющие.

   Предстояло продержаться несколько часов, а для этого — выбрать подходящее укрытие. Вряд ли физики ожидают увидеть ее здесь. «Ой, прошу прощения, не могу разговаривать, блюдо подгорает…» — Мысленно повторив эту фразу, она улыбнулась запекшимися губами.

   Придерживаясь за обледенелые ветки, Сильвина спустилась в овраг. Вблизи защитный купол оказался значительно больше, чем казалось сверху. Беспокоили ноги — они нестерпимо ныли, на пальцах вскочили волдыри.

   Сильвина, выбрала место за кустарником погуще, утрамбовала снег, натаскала сухих сучьев, валежника, собрала несколько охапок опавшей хвои. Отсюда был неплохой обзор подступов к куполу. В то же время заметить ее в убежище, замаскированном сучьями, было непросто.

   Прежде чем укрыться, она сделала веник из нескольких веток и тщательно замела свои следы. Припомнился конец стихотворения, прочитанного Делионом: «…A пока что прощай. В этой жизни, что длится, не судил нам увидеться горестный фатум. Не смогу без тебя и во сне я забыться. И грустить по тебе будет каждый мой атом».

   Усталость свалила ее, подобно наркотику. Сильвина припомнила действие снадобья, испробованного однажды на вилле. Последнее, что запомнила она перед тем, как сон сморил ее, был легкий, едва сеющийся снежок, который начал идти.

   «Хорошо, следы припорошит», — подумалось Сильвине.

   …Нет, она совсем не удивилась, когда перед нею предстала тень, принявшая облик Даниель. Легкая, полупрозрачная.

   — Откуда ты узнала, что я здесь? — усмехнулась Сильвина, даже сквозь сон чувствуя, как болят кровоточащие, потрескавшиеся губы. — Ни одна душа в мире об этом не ведает. Для всех — я осталась дома, на вилле.

   — Знаю, — кивнула Даниель. — Твоя выдумка с автоответчиком довольно остроумна. Сванте, который что-то заподозрил, позвонил на виллу и сказал, что ты находишься дома.

   — Как ты нашла меня?

   — Это было несложно. Я настроилась на твой альфа-ритм, после чего ты превратилась для меня в радиомаяк.

   — А расстояние?

   — Любое расстояние для меня — не преграда, если объект находится в плоском пространстве.

   — Ты — Даниель?

   — Я только эманация, ее сущность. Вы называете это душою.

   — Душой… Выходит, Даниель умерла?

   — Она жива. И смерти нет, есть только переселение душ — из одного параллельного пространства в другое.

   — Не морочь голову. Я бывала на похоронах. Человека кладут в гроб, который закапывают в землю, и это конец. Либо сжигают в крематории, что не меняет существа дела.

   — Верно. Но похороны и смерть касаются только тела, которое является временным пристанищем души.

   — Я полагала, душа — выдумки шарлатанов.

   — Нет, не выдумки, — возразила тень. — Вспомни Завару. Разве ты не видела его тело с затылком, пробитым пулей? А теперь мы хотим вернуть его к жизни.

   — А где твоя владелица, где Даниель?

   — Ее тело? Оно безмятежно почивает. Завтра Даниель предстоит великий опыт — дело всей ее жизни.

   — Разве душа может покидать живое тело?

   — Может, но только во сне. Древние египтяне верили, что существует страна вечной ночи, в которой обитают души. Теперь бы мы сказали, что это — область расщепленного пространства.

   — Расскажи еще…

   — Страну душ египтяне называли дуатом. А землю полагали плоской и состоящей только из Египта. Страну, думали они, окаймляет цепь могучих гор, преодолеть которые не может ни один из смертных. Цепь имеет два отверстия — на западе и на востоке. В одно из них, восточное, Солнце с рассветом проникает, восходит над миром в сказочном корабле, пересекает небосвод, а к вечеру ныряет в западное отверстие.

   — Невежественные сказки.

   — Это не сказки. Это верования, которым поклонялись поколения в течение тысячелетий. Задумайся о них, потому что ты тоже собираешься в расщепленное пространство.

   — Ты и об этом знаешь?

   — Душе дано предвидеть многое.

   — Так это ты была на вилле?

   — Конечно.

   — А Даниель знает о моем намерении?

   — Нет. Я охраняю ее покой. Скоро я должна возвращаться, так что слушай. Царство мертвых душ лежало за горной цепью.

   — Это был силовой барьер?!

   — Да, граница между расщепленными мирами. В свою очередь, царство мертвых было разбито еще на двенадцать параллельных частей, по количеству ночных часов. И каждый кусок был окружен защитой. Вход в него охраняли три божественных существа.

   — Туда можно было проникнуть?

   — Это было под силу солнечному божеству Амону — жизнедарящему Ра. Ежедневно светозарный бог преодолевал все двенадцать соседствующих пространств, а злобные чудища пытались его поглотить. Каждый день, да, каждый день он должен был сражаться за жизнь, за то, чтобы снова проплыть в своем корабле по небу, как по Нилу, даря людям свет и тепло.

   — Царство мертвых… — прошептала Сильвина, и сердце ее забилось сильнее. — Параллельное пространство… Послушай, а что чувствовала душа, когда попадала туда?

   — Там вечно кружатся горячие вихри. Они кочуют с места на место, то распадаясь, то сливаясь друг с другом в дьявольском танце. Там пляшут блуждающие огни. Они прожигают насквозь, причиняя невыразимые муки тому, кто дерзнет проникнуть в царство вечного мрака. Ну как, ты не раздумала шагнуть в расщепленный мир?

   — Я решила.

   — Подумай. Ведь я рассказала тебе о тех пространствах не все. Может, тебе лучше всего не знать. Я и Даниель переубедить не могу.

   — Мне это понятно.

   — А мне нет. Почему вообще существует жизнь в космосе? Это противоречит всем мировым законам, начиная от закона энтропии. Она теплится вопреки всем силам зла, словно крошечный огонек в царстве вечного льда и ночи…

   Сильвина проснулась с бьющимся сердцем. Она совсем закоченела. Провела рукой по лицу; сбросив снег. Попробовала пошевелить пальцами ног. Они больше не болели, но стали бесчувственными, как деревяшки. Поднявшись, едва не упала, успев схватиться за ствол дерева. Пока оставалось время, она принялась разминать мышцы ног и как бы наново учиться ходить.

   Восток нехотя начинал разгораться, словно костер из сухих поленьев. «Отдушина в горной цепи, отделяющей живых от царства мертвых, — подумала она. — Скоро оттуда появится солнечный корабль, ведомый божественным Амоном. Вот так бы и мне — перейти из одного пространства в другое…»

   Красногрудый снегирь перепрыгнул с ветки на ветку, стряхнув ей на голову легкое снежное облачко. Странное существо под сосной не вызывало у птицы ни малейшей боязни, — быть может, в силу своей медлительности.

   В свете нарождающегося дня купол над будатором побледнел и словно выцвел. Силовая полусфера казалась чудовищным грибом, который посреди зимы вырос на дне оврага. По его поверхности время от времени пробегали юркие огненные прожилки, пропадая и вспыхивая вновь. Они напоминали неведомые письмена.

   Постепенно Сильвине удалось восстановить ходьбу. Она прохаживалась по узкой просеке, усыпанной буреломом, и старалась ступать не на снег, а на осыпавшуюся хвою, чтобы не оставлять следов.

   Вдали, наверху, послышались голоса, легкий шум.

   Сильвина насторожилась.

   В морозном воздухе звуки разносились хорошо. Вскоре не оставалось сомнений: к оврагу приближалась группа физиков. Чувства Сильвины были так обострены, что ей показалось, она даже различает голоса.

   Осторожно ступая по пружинящей хвое и опавшим веткам, она поднялась вверх и осторожно выглянула. Кортеж был еще далеко.

   Впереди процессии, немного приподнявшись над заснеженной равниной, двигалась сильно вытянутая платформа. Она плыла в воздухе, и Сильвина, как ни напрягала зрение, не видела под ней ни колес, ни гусениц, ни стоек с лыжами. Сидевший в кабине Атамаль вел платформу, старательно объезжая малейшие неровности почвы. На платформе возвышалось сооружение, увенчанное тонким, как жало, стволом.
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    Прыжок
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Пока процессия приближалась, Сильвина поглядывала на защитный купол. Он вел себя непонятным образом. Прежде снег вокруг него не таял. Теперь же, с появлением людей, от него явственно начало исходить тепло. Капельки воды начали падать с веток, прожигая в снежной корке кратеры. Понять это явление Сильвина не могла.

   Наблюдая дальнейшие действия физиков, она думала об одном: как бы не пропустить нужный момент.

   Платформа, не замедляя ход, плыла в сторону оврага. Полное, породистое лицо Делиона казалось высеченным из мрамора. Поодаль шла Даниель в шубе нараспашку. Атамаль из кабины посоветовал ей застегнуться, но Радомилич ответила, что простудиться не успеет.

   Мысли Сильвины приняли новое направление: интересно, знает ли Даниель о разговоре, который произошел сегодня ночью? Таинственная собеседница Сильвины сказала, что не станет ничего говорить своей хозяйке. А вдруг Даниель о чем-то догадывается? Иначе почему она ведет себя так неуверенно, все время поглядывает на Филимена, всезнающего и всемогущего?

   Белковый уверенно вышагивал сразу за платформой.

   Группа двигалась медленно. «Живей, живей», — мысленно подгоняла их Сильвина. Наконец Делион выключил двигатель, и неправдоподобно огромное сооружение плавно опустилось на снег. Физики окружили платформу, застывшую на самом краю оврага, и принялись вполголоса обсуждать дальнейшие действия, время от времени поглядывая на бледно светящийся купол.

   Сильвина наблюдала за ними из убежища. Все-таки удивительно, что они ее не замечали. Значит, ей продолжала покровительствовать звезда, и Сильвина мысленно поблагодарила ее.

   После короткой передышки физики с помощью дистанционных приборов принялись что-то измерять под куполом. Однако то, что они искали, обнаружить никак не удавалось. Красотка с фарфоровым лицом не принимала участия в общих заботах. Так и не застегнув шубу, она поглядывала то на одного, то на другого скользящим, невидящим взглядом. Затем подняла упавшую хвоинку и принялась ее жевать.

   Измерения физиков затягивались.

   Физики выкрикивали результаты измерений, Филимен записывал их на чертеже, нанесенном прямо на снег.

   Даниель застегнула шубу: видимо, замерзла, как и Сильвина.

   Неловко повернувшись, Сильвина хрустнула веткой. Даниель вздрогнула и обернулась. Сильвина замерла. Но взгляд Радомилич скользнул по веткам деревьев, с которых почти сошел снег, и снова устремился на светящуюся полусферу. Ветка хрустнула еще раз, но Даниель, к счастью, больше не оборачивалась…

   В этот момент Арсениго поднял крик, что они занимаются не тем, чем нужно, и зря теряют время.

   Делион попытался его урезонить, но Гурули не унимался. Филимен в их перепалку не вмешивался, продолжал возиться с цифрами и чертежом.

   Марсианин заявил, что они попали в безвыходную ситуацию, ввернув какой то шахматный термин. Затем сказал, что не очень доверяет приборам и подойдет поближе к куполу, чтобы непосредственно подле него произвести необходимые измерения.

   Между тем полдень давно миновал, наползали ранние предвесенние сумерки, и купол начинал светиться ярче.

   Сильвина с волнением следила за Рабиделем. Она всем своим естеством ощущала, что купол ведет себя — с появлением физиков — как живой, и нрав его непредсказуем. Хотелось выскочить, предупредить Рабиделя, но она сдержала себя.

   В том месте, к которому шел Рабидель, купол начал светиться ярче, словно призывая его. Марсианину стало жарко — он распахнул куртку, затем сбросил ее на снег, неподалеку от логовища Сильвины. Подойдя к куполу, он остановился, снял с плеча прибор, висящий на ремне, проверил настройку и приготовился делать измерения. Дерево сыпало на него капли дождя, в которые превращался тающий снег.

   Сильвина мерзла, а вот Рабиделю было жарко: купол, выходит, по-разному воздействовал на разных людей. Возможно, это было связано с альфа-ритмами, о которых ей все время толковал серворобот.

   Закончив настройку, Рабидель сделал еще один шаг в сторону купола — неведомая сила подхватила марсианина и потащила к светящейся изогнутой поверхности. Сильвине почудилось, что бледный протуберанец, вырвавшийся из купола, тащит упирающегося Рабиделя. Тот цеплялся за ветки, но поделать ничего не мог.

   На помощь Рабиделю бросился русский физик — Сильвина сразу узнала его по рассказам серворобота. Но и Ксенофонт не помог — оба начали медленно погружаться в светящийся купол.

   Люди растерялись, но не растерялся Сванте Филимен. Он прыгнул и, описав великолепную кривую, опустился рядом с физиками, терпящими бедствие.

   О силе мышц универсального сыщика Сильвина слышала, а теперь получила возможность убедиться. Ухватившись за ногу, торчащую, из купола, он тащил ее с такой натугой, что мышцы вздулись и стали похожими на шары.

   Честно говоря, Сильвина не надеялась на успех Сванте. Однако тот справился с задачей. Оба физика были спасены.

   Платформу освободили для двух пострадавших, сгрузив лазерную пушку в снег.

   Сильвина окончательно решила, что эксперимент сегодня не состоится, и ей остается одно — выйти из убежища и сдаться на милость Делиона. Но в этот момент ситуация изменитесь: по прибору, который вытащили из-под купола вместе с Рабиделем, удалось установить координаты трещины, расколовшей вокруг будатора пространство надвое.

   Теперь ничто не мешало продолжению опыта. Начали наводить на купол лазерную пушку. Сильвина едва различала ее тонкое жало в надвигающихся сумерках.

   Наводку производил Филимен.

   Все, что казалось Сильвине таким далеким, почти нереальным, теперь приблизилось.

   Остается шагнуть туда, за грань, за горизонт, в грозное голубое пламя.

   Делион подошел и поцеловал Даниель руку. Ах, старая лисица? А ведь он клялся в своих чувствах к ней, Сильвине, и не без взаимности…

   Из лазерной пушки излилась ослепительная огненная нить — серворобот называл ее копьем. Копье вонзилось в полусферу и вырезало в ней круг, который заметно потемнел.

   К этому пятну и направилась Даниель.

   Сильвина изготовилась и, когда Радомилич миновала ее убежище, выскочила из кустов и двинулась к куполу, похожему на цирк-шапито. Каждый шаг стоил Сильвине неимоверных усилий и страданий. Больше всего она боялась, что рухнет в снег, не успев добраться до цели.

   …Заметив преследовательницу, Даниель замедлила шаг, затем остановилась и, полуобернувшись, со странной улыбкой поджидала ее. Сильвина ожидала чего угодно, но отступать было поздно. Нестерпимо ныли ноги, потревоженные быстрой ходьбой. Дальше они шли рядом.

   — Я знала, что ты здесь будешь… — прошептала Даниель. — Не знаю откуда, но знала… — Она бормотала что-то еще, но Сильвина не слушала.

   Перед самым пятном Радомилич посторонилась, пропуская ее вперед. Последним усилием воли Сильвина заставила себя шагнуть туда, в таинственную глубину светящейся полусферы…

   Человекоподобное существо, явившееся неизвестно откуда, повергло физиков в изумление. Видимость была уже плохой, а включить прожектор, впопыхах сгруженный с платформы, никто не догадался. Да в нем, собственно, и необходимости не было.

   Случилось так, что, едва луч из лазерной пушки коснулся поверхности купола, как тьма в овраге сгустилась мгновенно, словно от толчка. Будто некто щелкнул выключателем и погрузил окрестности в вязкий полумрак. А наверху было еще светло, на фоне вечернего неба четко прорисовывались заснеженные кроны деревьев.

   Когда обе фигуры скрылись под куполом, Делион включил секундомер. Ему казалось, что стрелка движется медленно, словно продираясь сквозь липкую патоку. Наконец она завершила первый круг. Оставалось еще три…

   Жерло лазерного аппарата было заранее нацелено на ту точку внутри купола, координаты которой были зафиксированы не магнитометре Рабиделя.

   — Дорого бы я дал, чтобы очутиться на месте Даниель, — вздохнул завистливо один из физиков.

   — Да, она видит то, что не видел еще ни один из смертных.

   — Но что это за существо вошло вместе с Даниель под купол?

   — Похоже на человека.

   — Как мог он проникнуть сюда? Территория ядерного центра охраняется.

   — Мы находимся вне территории.

   — Все равно, это заповедная зона.

   — В заповеднике расположена дюжина коттеджей, в которых живут первые богатеи республики.

   — Не человек это, а мутант, — стоял на своем Эребро.

   «Прошло две минуты, — отметил Делион, не отрывая взгляд от циферблата. — Осталось столько же».

   Филимен был явно не в своей тарелке: что-то выбило его из колеи. Он бормотал, что фигура, появившаяся на дне оврага, ему знакома, но он не может ее назвать, поскольку это противоречит имеющейся у него информации, а значит, и всякой логике.

   Овраг к этому времени затянулся чернильной темнотой.

   — Эксперимент летит вверх тормашками, — с досадой произнес Делион, удивляясь про себя, как замедлилось время. — Все расчеты строились на том, что к будатору пойдет один человек, а тут… — Не договорив, он махнул рукой.

   Наконец кто-то догадался включить прожектор, захваченный так, на всякий случай. Сияющий луч, прорезав темноту оврага, высветил по дороге… Даниель…

   — Дани! — воскликнул Делион. — Я еще не включал пушку. Как ты сумела выйти из-под купола?

   — Я не входила туда.

   — Почему?

   — Туда вошла Сильвина.

   — Боже мой, ну конечно, это была Сильвина, — хлопнул себя по лбу Эребро, который так и сидел на снегу. — Что с ней случилось? Она ранена?

   Что касается Сванте Филимена, то люди впервые, кажется, видели его растерянным.

   — Как Сильвина могла попасть сюда? — бормотал он. — Только что я разговаривал с ней, она была на вилле…

   Делион о чем-то догадывался, но ничего не сказал. А Даниель, подошедшая к ним, испытывала и вовсе странное чувство: казалось, она знала нечто, неведомое этим, умудренным в науке людям.

   — Я хочу рассказать… — начала Радомилич, но Делион перебил ее.

   — Потом, потом, Дани! Остается полминуты.

   Луч прожектора засветился ярче. Он словно связывал людей, стоящих на краю оврага, с куполом.

   — Включай пушку, Атамаль! — не выдержал кто-то.

   — Терпение.

   — Сильвина там погибнет!

   — Напоминаю, что и Сильвина, и Арнольд находятся в другом мире, — сказал Филимен. — Там иная структура пространства, и время течет иначе.

   — Оно и для нас пошло иначе, — заметил Арсениго.

   — Возможно, для Сильвины и мгновения не прошло, — произнес Эребро, подошедший к остальным. — А может, долгие Годы.

   — Она вернется, — сказала Даниель.

   — Они вернутся оба, — произнес Делион и потянулся к лазерной пушке, чтобы включить ее: секундная стрелка завершила четвертый круг.
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